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(i) Lli YmoBw € 3aranbHumMm ymoBamm Ta onoxeHHsMU, Lo 3aCTOCOBY-
t0TbCA [0 BCiX [JOroBOpiB, yknageHux mMix MXIT 1a 6yab-akumuy iHWumMm
ocobamu, 3rigHo 3 skumm MXTT 3gilcHioe npoaax Mpogykuii nTaxiBHUL-
TBa, AKLWO CTOPOHW He AOMOBNSATHLCS MPO iHLLE B MMCbMOBIN (HOPMi.

(ii) Akwo CTOPOHN HE AOMOBNSAOTLCS B MUCHMOBIA POPMI NPO iHLLE, L
YMOBW 3aCTOCOBYHOTLCA TAKOX O Mofanbluux abo AO[aTKOBUX yrog
Mixx MXI ta Mokynuem, HaBiTb SKWO Taki noganbi abo [oaaTkosi
Yrogm NpsiMo He BKasytoTb, L0 YMOBM 3aCTOCOBYIOTLCS A0 Takux [oro-
BOPIB.

(iii) Ll YMOBW € HEBia'€MHOI0 4aCTUHOK KOXHOrO [1oroBopy, B SIKUX Has-
BHE BiJNOBiAHE NOCUIIAHHS Ha HMX.

(iv) OaHi YMoBM HabupatoTb YMHHOCTI Ta PErymioTb BiGHOCUHK Mix
Croponamm [loroBopy 3 gatv HabpaHHS YMHHOCTI [loroBopoM Ta i 3anu-
LIAKOTbCS YMHHUMM NPOTAMOM YCbOro TepMiHy i [loroeopy.

(i) These GTC are the General Terms and Conditions that are applied
to all Agreements, entered into by MHP and all other parties, pursuant
to which MHP sales Poultry Products, unless the Parties agree other-
wise in writing.

(ii) Unless the Parties agree otherwise in writing, these GTC shall also
apply to further or additional Agreements between MHP and the Buyer
even if such further or additional Agreements do not explicitly state
that the GTC shall apply to such Agreements.

(iii) These GTC are an integral part of each Agreement, provided that
such Agreement directly refers hereto.

(iv) These GTC become effective and govern the relationships be-
tween the Parties to the Agreement since the date of such Agreement,
and remain valid for the entire term of the Agreement.

1.TEPMIHW / DEFINITIONS

1.1.B mMexax unx YMOB, a Takox B Mexax ycix [JoroBopis, Lo MiCTATb
MocunaHHa Ha YMOBM, BKa3aHi TEPMiHM MaloTb BMKOpPUCTOBYBATUCS 3
TaKWUM 3HAYEHHAM:

"3aranbHi yMoBM Ta NONOXeHHA" ab0 "YMOBM" € NOCUNTAHHAMM Ha Lii
3aranbHi YMOBW Ta MOMOXEHHS, a Takox Ha Bci [loaatku Ta Byab-ski
3MiHM Y JOMOBHEHHSA 40 BULLEBWKIALEHOTO, BCi 3 IKUX BKMIOYEHI B HUX
Ta € HEBif'EMHOI YacTMHO 3ararnbHUX YMOB Ta NOMOXeHb, ki ony6ni-
koBaHi  Ha  [https://mhp.com.cy/corporate-governance/requlatory-
documents, https.//iwww.mhp.com.ua/uk/partners/yurydychna-

1.1. Whenever capitalized in these GTC as well as in all Agreements
referring to the GTC, the below terms shall have the following meaning:

"General Terms and Conditions" or "GTC" refers to these General
Terms and Conditions, as well as all Annexes, and any variations or
amendments to the foregoing, all of which are incorporated into and
made an integral part of the General Terms and Conditions, published
on  https://mhp.com.cy/corporate-governance/requlatory-documents,
https.//iwww.mhp.com.ua/en/partners/Legal-information.
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informatsiya]

«[oroBip» — 03Havae byab-sKy yrogy, OroBip, foaaTkosy yrogy, Cne-

umdpikadito ToBapy (sK Lel TEPMiH BUSHAUYEHO HUKYE), NIATBEPIKEHHS!
3amoBneHHs, [MigTBepaXeHHs npoaaxy (SK Len TEPMIH BUSHAYEHO Hu-
K4e), paxyHoK-thakTypy, NnCT, 6yab-AKuit HLWNA JOKYMEHT Y iHCTPY-
MEHT, Ha niacTaBi skux Mix CTOPOHAMU BWUHMKAKOTL NPaBOBIAHOCWHM
oo noctayanHs Mpoaykuii nTaxiBHULTBA (SK Lel TEPMiH BUSHAYEHO
HIKYE) Ta iHWKX NOB'A3aHMX BILHOCUH, B TOMY YUCIi Ha MiACTaBi YCix
Hopatkie, Ta 6yab-aKkuX Bapialliit 4n 3MiH 4O BUMLLE3a3HAYEHOrO, BCi 3
SKWUX BKITHOYEHI Ta € HEBiA'EMHOI0 YacTuHO [loroBopy.
"MigTBepAXEHHA NpoAaxy" 03Ha4ae NMCbLMOBE MIATBEPMKEHHS Y Npu-
MHATHIA ans Mpogasys dopmi, HagicnaHin Mokynuem lMpogasuo, Ta
nepeabayae 1oro 3rogy 3 paxyHKkOM-MpocopMO0.

«pyna MXI» — o3Hauae sk pasom, Tak i okpemo, MHP SE (Em. Eiy.
Mi. Ec-1), maTepuHcbky komnanito rpynn MXT, societas europaea, Lo
Mae 3apeecTpoBaHy agpecy 16-18, Zinas Kanther Street, Ayia Triada,
3035, Limassol, Pecnybnika Kinp, Ta peectpauinHuin Homep SE 27, a
TaKOX BCi Tl 4OYIpHI KOMNaHIT K OKPEMO, TaK i CRifbHO.

«[ovipHa komnanisi» abo «Migpo3ainy o3HavawTb 6yab-AKy Komna-
Hito abo napTHepcTBO, B Ak MXTT B TOM UM iHLLIMI MOMEHT Bonogie abo
KOHTpONIOE, NpsMo abo onocepeakoBaHo, npasa ronocy, NPUKPINMeHi
[0 He meHLwe 50% BunyLLEHOro NpOCTOro akLioHepHOro kanitany, abo
KOHTPOMHE NpsMo abo onocepeaKoBaHO NpU3HaYeHHs GinbLUOCTi Yne-
HiB NpaBniHHs.

«MXI» abo «lMpoaaBeLb» — 03Ha4Yae KOMNaHito NpogaBLs/nocTavanb-
HWka/odgiyinHoro guctpmb'iotopa 3 rpynu MXTT, siki 3acTocoByioTh abo
nocuUnakTbCs Ha AaHi YMoBM.

«CtopoHa» — o3Ha4ae MXIT abo iHwwy cTopoHy YmoB abo [lorosopy, a
«CTOpoHUY, BignoBigHo, o3Havae MXI Ta iHwy cTopoHy(1) YmoB abo
[Horosopy cninbHo.

«Mokyneub» 03Havae ropuanyHy abo gisnyHy 0coby, sika npuitMae pa-
XyHok-cpakTypy Mpogasus abo yknapae [Jorosip 3 [pogasuem Loao

Mpoaykuii nTaxiBHULTBA.

«Mpopykuia nTaxiBHMUTBa» abo «ToBap» 03Hayae M'Aco NTuL, pis-
HOMaHITHY NpOAYKLito 3 NTUL, 06pobneHe M'ACO NTUL Ta iHWi npoay-
KTh.

"Cneuudikauis ToBapy" 03Hayae JOKYMEHT, CKNaLeHW Ta 3aTeep-
pxeHun MNpoaasLem Ans KOXHOTO BUAY NPOAYKLT NTUL, LLO BU3HaYaE
BUMOTM [0 SIKOCTIi 10 KOXHOMO KOHKPETHOrO BIUAY NTULL, 30Kpema 3aKo-
HoAaBui BUMOrK Lwopo 6e3neky ToBapy, a Takox 403BOMEHI Ta Hedo-
nyctumi aedpektn Tosapy.

Caiit MXI - Byab-gke nocunaxHs MNpogasuys B [lorosopi Ha BebCTOpI-
HKY B Mepexi IHTepHeT 3 foMeHHUM iM'am MHP.

1.2. PeluTa TepPMiHiB MalOTb BUKOPUCTOBYBATUACS B TOMY 3HAYEHHI, SIK
BM3HAYeHO Y BignosigHux [Jorosopax.

‘Agreement” means any agreement, contract, supplementary or addi-
tional agreement, Product Specification (as this term is defined below),
order confirmation, Sales Confirmation (as this term is defined below),
invoice, letter, any other document or instrument, pursuant to which the
relationships arise between the Parties regarding the delivery of Poultry
products (as this term is defined below) and other related relationships,
as well as all Annexes, and any variations or amendments to the fore-
going, all of which are incorporated into and made an integral part of the
Agreement.

"Sales Confirmation" means the written confirmation in the form ac-
ceptable to the Seller sent by the Buyer to the Seller that signifies its
consent with the proforma invoice.

“MHP Group” shall mean both together and separately, MHP SE, the
parent company of MHP Group, societas europaea, having its registered
office at 16-18 Zinas Kanther Street, Ayia Triada, 3035, Limassol, Cy-
prus, and registration number SE 27, as well as all its Subsidiaries, both
individually and jointly.

"Subsidiary Company" or "Subsidiary" means any company or part-
nership in which MHP owns or controls from time to time either or both
directly or indirectly the voting rights attached to not less than 50% of
the issued ordinary share capital, or controls directly or indirectly the ap-
pointment of a majority of the board.

“MHP’ or "Seller" means any seller/supplier/official distributor company
of the MHP Group applying or referring to these GTC.

“Party” means MHP or other party to the GTC and the Agreement, while
“Parties” means both MHP and other party(-ies) to the GTC and the
Agreement jointly.

“‘Buyer” means a legal entity or an individual that accepts an offer of
Seller for the sale of Products or whose order for Products is accepted
or executed by Seller.

"Poultry Products" or "Product" means poultry meat, a variety of poul-
try products, processed poultry meat and other products.

"Product Specification" means a document drawn up and approved by
the Seller for each type of the Poultry product specifying quality require-
ments to each particular type of the Poultry product, inter alia legislative
requirement for the Product safety as well as allowed and not allowed
Product defects.

"MHP Website" means any link to a web page on the Internet with the
MHP domain name specified by the Seller in the Agreement.

1.2. All other terms shall have the meaning as ascribed thereto in the
Agreements.

2.MPEOMET IOrOBOPY / THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

2.1. MNpogaseup npuiMae Ha cebe 3060B'A3aHHS MpogaT Ta nocTa-
BUTU, a [lokyneub npuimae Ha cebe 3000B'A3aHHA onnaTuT Ta
npuitHaTK Tosap BignoBigHo Lo YMoB Ta [lorosopy.

2.2. 3piicHera Mokynuem nonepeaHs onnara paxyHKy-pakTypu nigTsee-
poXye, Wwo lNMokynewpb norogpxyeTsca 3 YMoBamu Ta [JoroBOpoMm, a Takox
3i BCiIM@ yMOBaMM, 3a3Ha4YEHUMM B paxyHKy Ta iHLUX JOKYMEHTax, Ha-
Aanux Mpogasuem. Akwo CTOPOHW NOrogMnmues 3 iHLWMMKU yMOBaMM on-
natu, npuiHaTTs Mokynuem YMOB NiATBEPIKYETbCS LUNSAXOM Mignu-
caHHs lNokynem 4oroBopy npo kynisnto y opmi, yaromkeHin 3 Mpopaa-
BUeM, abo oTpumanHs lNpogasLem NigTBEpIXEHHS MPo Npoaax y ¢o-
PMi, NPUIAHATHIA Ang MpoaasLug.

2.3. ACOPTUMEHT, KiNnbKiCTb, TEPMIH AOCTaBKW Ta LjHa ToBapy, MatoTb
ByTu 3a3HayeHi y [lorosopi Ta/abo gogatkax 4o HbOro.

2.1.The Seller shall sell and deliver and the Buyer shall accept and pay
for the Product in accordance with the GTC and the Agreement.

2.2.The Buyer’s prepayment of the invoice shall confirm that the Buyer
consents to the GTC and the Agreement and all terms specified in the
invoice and other documents provided by the Seller. If the Parties
agreed to other payment terms, the Buyer’s acceptance of the GTC shall
be confirmed by signing by the Buyer of the purchase agreement in the
form agreed with the Seller or receipt by the Seller of the Sales Confir-
mation in the form acceptable to the Seller

2.3. The range, quantity, term of delivery and price of the Product shall
be specified in the Agreement or its Annexes.

3.BAPTICTb TOBAPY | NOIrOBOPY. YMOBU OMMATW / THE PRODUCT PRICE AND THE VALUE OF THE AGREEMENT. THE TERMS OF
PAYMENT

3.1. Mokyneups 3060B'A3aHuit cnnatuTy MNpogasLyo BapTicTb ToBapy 3ri-
[HO LiHM BU3HayeHoT y [loroBopi Ta y BankoTi, ska BkasaHa y [1orosopi.
Lliva 3a ToBap MicTuTb y cobi BapTiCTb NakyBaHHS, MapKyBaHHs!, 3aMO-
POXYBaHHS, HABAHTAXEHHS, MUTHI BUTPaTU Ta TPAHCMOPTHI BUTPaTH, Ha

3.1, The Buyer shall pay to the Seller the price for the Product accord-
ing to the price specified in the Agreement and fixed in the currency in-
dicated in the Agreement. The price for the Product shall include the
costs of packing, labeling, freezing, loading, customs expenses and
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ymoBax obpaHoro 6asucy noctaeku 3rigHo IHkoTepMc, BkazaHoro B [lo-
roopi. LLlopasy, konn YMoBK nocunarTecs Ha IHKoTEpMC, Lie 03Havae
BM3HayeHy B [loroBopi pegakuito IHkoTepmc. Akwo B [loroBopi He Bka-
3aHO pefakuito IHkoTepmc, 3acTocoByBaTUMETLCS IHkoTepmc 2020.
3.2. Onnata 3a ToBap 34iNCHIOETLCS OHUM 3 HACTYMHUX cnocobis on-
natu, B13HaveHux [JoroBopom:

1) noBHa nepegonnara;

2) yacTkoBa nepegonnarta;

3) BigCTpOUKa NNaTexy;

4) roTiBKa 3a BOKYMEHTH (iHKaco);

5) onnata, 3abe3neyeHa 6aHKIBCbKOK rapaHTieto;

6) onnata akpeauTUBOM;

7) onnata 3abe3neyeHa pe3epBHIM aKpeaNTUBOM.

MMokynewb He Mae npaBa Ha Byab-AKil OCHOBI, XO4HOrO BifpaxyBaHHS,
3HKKM abo B3aemo3arniky, a Takox BiAMOBMTUCH Bif cnnatv abo ynu-
HWUTYM By ab-AKi iHWI 3060B'A3aHHS.

3.3. NOBHA NEPEQOMNJIATA

Mokyneub 3000B'A3aHMIA 3AIMCHUTM MOBHY Ta De3BigKNMYHY nepemo-
nnary 3a ToBap, LISAXOM nepepaxyBaHHs rPOLLOBMX KOLUTIB Ha BaHkis-
CbKkui paxyHok Mpoaasus 3rigHO 3 [loroBOpoM He MisHile 5 (0'sTn) ka-
NeHAapHKX OHIB 3 MOMEHTY OTPUMAHHS IHBOMCY, AKLLO OYab-SIKWIA iHLLWIA
CTPOK He BKa3aHuii y paxyHky. [pogaseLb 3000B’3aHWiA BigBaHTaXMNTK
ToBap, nuwwe nicns OTPUMaHHS NOBHOI NepeaonnaTh, SKWO iHLMA
CTPOK He nepenbayeHuit LoroBopom.

3.4. YACTKOBA NEPELOMNATA

3.4.1. TokyneLb 3060B’A3aHUA 3AINCHATY NepegonnaTty y po3amipi, Bka-
3aHOMY Y iHBOVACI, ane B Oyab-IkoMy BUNaaKy He MeHLwe Hix 30% Bap-
TocTi ToBapy, skwo ToBap goctaBnsieTbcst Ha ymosax CIF. Mepepo-
nnara 34iNCHIETLCS aHaNorivyHO NOPsAKY BkasaHomy y n. 3.3. YMos.
3.4.2. OctaTouHa onnata KOXHOi OKpeMOi BigBaHTaxeHoi napTii ToBapy
3AINCHI0ETECS TTOKYNLEM LLNSXOM NepepaxyBaHHs rpOLLIOBMX KOLUTIB Ha
BaHKiBCbKUIA paxyHoK [poaaBus, skuii 3a3HaveHuin B [loroBopi, y pos-
Mipi, BkasaHoMy y [JoroBopi, NpoTsirom 2 (4B0X) GaHKIBCbKMX OHIB 3 AHA
HagicnaHHs MpoaaBLeM CkaHOBaHWX KOMil AOKYMEHTIB, nepeabayeHmx
y [lorosopi, ane He nisHiwe 10 pobounx AHiB [O CygHO3axomy, SKLO
Tosap goctasnseTses Ha ymosax CIF. Yci opuriHanu ToBapocynposia-
HWX JOKYMEHTiB, B TOMY YWCIi KOHOCAMEHT, nepegatoTbes [okynuto
nnLwe nicns oTpuMarHAa lNpoaaBLeM NOBHOI OMNaT KOXHOI BigBaHTa-
XeHoi napTii Tosapy.

3.5. BIACTPOYKA NMNATEXY

3.5.1. Axwo Mokyneup € peanaeHTom Esponericbkoro Cotody, CTopoHN
MOXYTb JOMOBUTUCH NPO BiACTPOYKY MnaTexy.

3.5.2. Akwo CTOpoHM 4OMOBMANCH NPO BUKOPUCTAHHS BIACTPOYKW Nna-
Texy, onnata Mokynuem 3a4INCHI0ETbCA LWASXOM NepepaxyBaHHs rpo-
LIOBMX KOLUTIB Ha BaHKiBCbKMIA paxyHOK pogaBLs, AK1in 3a3HayeHni B
[HoroBopi, npotsarom 30 (TpUaUATY) KaneHgapHUX AHIB 3 AaTu BUCTaB-
NEeHHs paxyHka abo, skwo Toeap Oyae BiABaHTaxeHWil nicns Bignpas-
NeHHs paxyHKy-thakTypy, He nisHille Hix yepe3 3 (Tpu) AHi nicns npui-
HaTTs ToBapy lMokynuem abo oro nepeB.isHUKOM abo NpoTArom Tep-
MiHY, SIKUIA MMCbMOBO Y3rofxeHnin Mix Mpopaasuem Ta lMokynuem.

3.6. YMOBM ONMNATHM LLIOAO AOKYMEHTIB (IHKACO)

3.6.1. Akwo CTOpoHM JOMOBNSKOTLCA NPO YMOBW ONMATH LOAO AOKY-
MeHTiB (iHkaco), lMpoaaseLb AOBIpUTL 06POBKY CTATHEHHS BaHKy-peMi-
TeHTy. baHk-pemiteHT, Mpeactaensiounit baHk, ixHi iMeHa, agpecw,
kogn SWIFT Ta nepenik 4OKYMeHTIB, Wogo skux Oyae 3aincHeHo nna-
TiX, MONepeaHso Y3romkytoTbcst CTOPOHaMM Ta BU3HaYaTLCA B [loro-
BOpI y popMi, NpUIHATHIN MMpoaasLto.

3.6.2. Onnata 3a ToBap BignoBIAHO A0 YMOB |HKaco noBMHHa ByTw 3gin-
CHeHa 3a npef'sBneHHaM [poaaBLieM TOBapOCYNPOBILHNX JOKYMEHTIB,
nepeabaveHux y [loroeopi, Ta CynposigHoro nucTa eig 6aHky Mpoaasus
y BaHk Mokynus npoTarom 4 (4oTupbox) GaHKIBCLKMX OHIB 3 JaTV npes -
SIBMEHHsI JOKYMEHTIB Ta nncTa B BaHk Mokynus. MNpopasewp Hanpaense
LOKYMEHTU Kyp'EPCHKOI0 MOLLTOM0, SIka BU3HAYaETbes Ha po3cyn Mpoaa-
BUS, Ha agpecy baHky, BkasaHy B [loroBopi.

3.6.3. B pasi BigmoBu lNokynua Big npuiimaHHs Ta onnat Tosapy Ha

transportation costs according to Incoterms delivery basis specified in
the Agreement. Whenever the GTC refers to Incoterms, it shall mean
the edition of Incoterms specified in the Agreement. If the Agreement
does not specify Incoterms edition, Incoterms 2020 shall apply.

3.2.The payment for the Product shall be made by one of the following
payment methods specified in the Agreement:

1) full prepayment;

) prepayment in part;

) deferred payment;

) cash against documents (collections);

) payment secured with a bank guarantee;

) payment by a letter of credit;

7) payment secured with a stand-by letter of credit.

The Buyer shall not be entitled to, on any basis whatsoever, any deduc-
tion, discount or set-off or otherwise to withhold payment or to suspend
any other obligations.

3.3.FULL PREPAYMENT

The Buyer shall make full and irrevocable prepayment for the Product
by transferring funds to the Seller's bank account specified in the Agree-
ment not later than 5 (five) calendar days of receipt of an invoice, unless
any other term is specified in the invoice. The Seller shall carry out the
shipment of the Product only after the receipt of the full prepayment,
unless any other term is specified in the Agreement.

3.4.PREPAYMENT IN PART

3.4.1.The Buyer shall make a prepayment in the amount specified in the
invoice but in any case not less than 30% of the price for the Product, if
the Product is delivered on a CIF basis. Prepayment shall be made in
accordance with Clause 3.3 of the GTC.

3.4.2.  The Buyer shall make the final payment for each Product con-
signment by transferring funds to the Seller's bank account specified in
the Agreement in the amount specified in the Agreement within 2 (two)
banking days after the Seller has sent the scanned copies of the docu-
ments provided for in the Agreement, but not later than 10 working days
before arrival, if the Product are delivered on CIF basis. All original ship-
ping documents including bills of lading shall be delivered to the Buyer
only after the full payment for each Product consignment is received by
the Seller.

3.5.DEFERRED PAYMENT

3.5.1.1f the Buyer is a resident of the European Union, the Parties may
agree for deferred payment.

3.5.2.If the Parties agree for deferred payment, the Buyer shall make
payment by transferring funds to the Seller’s bank account specified in
the Agreement within 30 (thirty) calendar days of receipt of the invoice
or, if the Product is shipped after sending the invoice, not later than 3
(three) days after the acceptance of the Product by the Buyer or its car-
rier or within the term agreed in writing between the Seller and the Buyer.

3.6.PAYMENT ON CASH AGAINST DOCUMENTS (COLLECTIONS)
BASIS

3.6.1.1f the Parties agree for payment on a cash against document (col-
lections) basis ("CAD"), the Seller shall entrust the handling of a collec-
tion to a remitting bank. The remitting bank, the presenting bank, their
names, addresses, SWIFT codes and the list of documents against
which the payment will be made shall be preliminarily agreed by the Par-
ties and specified in the Agreement in the form acceptable to the Seller.
3.6.2.Payment for the Product on a CAD basis shall be made against
the Seller's presentation of the documents specified in the Agreement
and a supporting letter from the Seller’s bank to the Buyer’s bank within
4 (four) business days from the date of presentation of the documents
and the letter to the Buyer’s bank. The Seller shall deliver the documents
by a courier service determined at its discretion to the bank address
specified in the Agreement.
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ymoBax IHkaco, Mpoaaeelpb iHiLiloe BiAKNMKAHHS LOKYMEHTIB 3 GaHky
Mokynus yepe3s 6aHk Mpoaasus.

3.6.4."Y Bunaaky, sKwo lNokyneus nopywuTs yMOBM onnatu, nepeaba-
yeHi n. 3.6.1. Ta ymoBamm [JoroBopy, He3anexHo 3i CBOE BUHMW Ui 3 BUHM
ceoro 6aHky, [pogaseLb Mae NpaBo Ha BNacHWI BUGIp:

(i) B OBHOCTOPOHHLOMY NOPSAKY 3MIHUTU YMOBW OMfiaTh 3a [loroBopoMm
Ha Bka3aHi y n. 3.3. YMOB LUNSXOM NMCbMOBOTO NOBIZOMIEHHS Mokynus
3 HeraHUM BCTYNoMm B cuny; Ta/abo

(i) B OAHOCTOPOHHBOMY NOPAAKY NPUNMHMTY Aito [loroBopy, HagicnasLum
nUCbMOBE MOBIgOMNeEHHs Mokynus 3 HeratHum BeTynom B cuny (6e3
npa.a [Nokynus Ha 36uTki abo KoMNeHcaLo).

3.6.5. YMoBM IHKaco perymiotoTbes YHidikoBaHUM npasunam no iHkaco,
sIKi € yuHHUMK 3 01.01.1996 poky, onybnikoBaHnm MixHapoaHo Topro-
BenbHO0 nanatoro 3a Ne522 (URC 522).

3.7. ONMNATA 3A TOBAP 3 BUKOPUCTAHHAM BAHKIBCLKOI rA-
PAHTII

3.7.1. Tlokynewpb 3AIMCHIOE onnaTy MOBHOI BApTOCTI KOHKPETHOI napTii
ToBapy, Lo nocTa4aeTbes, NPOTArOM 5 kKaneHaapHWX AHIB Big AaT Mu-
THOro ochopmMneHHs naprii Tosapy, LWO BignoBiaae Aati Buaadi BaHTa-
KHO-MUTHOI AeknapaLii B kpaiHi BignpaBneHHs.

3.7.2. Tlokyneub Hapae Ha kopucTb lMpogaBus 6e3noBopoTHY Gesymo-
BHY OaHKIBCbKY rapaHTito, BianoBigHO 40 YMOB BU3Ha4eHMX B [1oroBopi.
BaHk, o BuaaB GaHKIBCbKY rapaHTito, AOro HaiiMeHyBaHHsI, ajpeca,
kog SWIFT, cyma, TepmiH, yMOBYM Ta (hopMyntoBaHHS HaHKIBCbKOI rapa-
HTii 3aTBEpMKyl0TbCS [pogaBLEM enekTPOHHOK MOWITOK nepes Buaa-
yeto Ta BU3HaYaloTbCs y [loroBopi y npuitHaTHIA chopmi Mpogasuto.

3.7.3. baHkiBcbka rapaHTia HagaeTbes MNpoaasuto WwoHanveHwe 3a 10
(mecsTb) kaneHaapHWX GHIB 4O 3annaHoBaHOI 4aTy NOCTaBku TOBapy.
3.7.4. BaHKIBCbKOIO rapaHTi€t0 NOBWHHA NOKPUBATUCS HE NNLLE BapTiCTb
ToBapy, a i yci LUTpadHi caHKLii, ki MOXyTb byTn 3acTocosaHi Ao Mo-
Kynust 3a HEBMKOHAHHS! Ta/abo HeHanexHe BUKOHaHHS YmoB Ta/abo [o-
roBopy.

3.7.5. Akwo BapTicTb BigBaHTaxeHoro ToBapy gocsarae 75% Big Cymu
BaHkiBCbKOi rapaHTii, MpoAaBeLb Mae NPaBo MPU3YNWUHUTK BigBaHTa-
XeHHs ToBapy Ha YyMOBaX BiZICTPOYKM NnaTexy nnaTexy, npo Lo Hesia-
knagHo nosigomnsie Mokynus. Y Takomy Bunagky, Mokynewp 30608’s13a-
Huin npoTsarom 10 (necsATb) pobounx OHIB 3 AT OTPUMaHHS MOBILOM-
nexHs Big Mpopasus cnnatuti He meHwe 40% Big iCHYOYOi Cymm 3a-
BoproBaHOCTi ANS BiGHOBNEHHS BiABaHTaXeHHs ToBapy Ha yMoBaXx Big-
CTpouku nnatexy abo x HagaT BaHKIBCbKY rapaHTito Ha Cymy, L0 MiHi-
ManbHo Ha 25% Byne nepeBuLLyBaTH Po3Mip NepLuoi GaHKIBCbKOI rapa-
HTIl.

3.7.6. Axwo MokyneLb He onnadyye BapTicTb ToBapy BIAMOBIAHO A0 N.
3.7.1 abo He cnnavye WTpadHi caHKLii BignosigHo fo Ymos Ta [oro-
BOpY, poaaseLb MOXe Ha BnacHUi po3cys;

(i) 3pifcHuTY 3anKT nig GaHKIBCLKOKO rapaHTieto Bigpasy nicns 3aTpuMKu
nnatexy Mokynus; Ta / abo

(i) npuaynuHuTK BigBaHTaXeHHs Beix Tosapis, noku Mokyneup Ta / abo
BaHKiBCbKa rapaHTis, Lo Bugae baHk, He ONNaTuTb 3aranbHy Henora-
LweHy 3aboproBaHicTb; Ta / abo

(iif) B oHOCTOPOHHBOMY NOPSALKY po3ipBaTit [JOroBip LUNSAXOM HErainHoro
nucbMoBOro nosigomnerHst Mokynuesi (6e3 npasa Mokynus Ha 36UTKM
Ta KOMMeHcaLjto).

3.7.7. Axwo Mokyneub He Hagae abo He JOTPUMYETHCS FPAHNYHOIO
CTPOKY HaflaHHs GaHKIBCbKOI rapaHTii, abo Hapae rapaHTito 6aHky, ska
He Bignosinae YmoBam Ta [loroeopy, abo Mae (popMynioBaHHs, ke He
6yno 3ateepmxeHo MpoaasLem abo SKILO iHLLMM YMHOM CTae Hepilc-
HWUM abo He nignsrae BUKoHaHHI0 Ans Mpogasug, MNpogaseLb MoXe Ha
BfIACHUI PO3CyA:

(i) mpusynuHuT gocTasky 3a [oroBopom, noku Mokynewpb He BUKOHaE
CBOIX 3000B'A3aHb WOAO0 HafaHHs 6aHKIBCbKOI rapaHTii BignoBigHO Ao
ymoB [loroopy; Ta / abo

(i) B 0BHOCTOPOHHBLOMY MOPAAKY 3MIHUTI YMOBW onnatu 3rigHo 3 [oro-

3.6.3.1f the Buyer refuses to accept the Product and/or pay for the Prod-
uct on a CAD basis, the Seller shall initiate revocation of the documents
from the Buyer’s bank through the Seller’s bank.

3.6.4.If the Buyer fails to pay the price of the Product in accordance with
Clause 3.6.1 and the Agreement, whether by its own fault or by fault of
the bank, the Seller may, at its sole discretion:

(i)unilaterally change the payment terms under the Agreement to the
payment terms specified in Clause 3.3 of the GTC by giving a written
notice to the Buyer with immediate effect; and/or

(iii) unilaterally terminate the Agreement by giving a written notice to the
Buyer with immediate effect (without the Buyer being entitled to dam-
ages or compensation).

3.6.5.The CAD shall be governed by the Uniform Rules for Collections
effective since 1 January 1996, published by the International Chamber
of Commerce under No. 522 (URC 522).

3.7.PAYMENT SECURED WITH A BANK GUARANTEE

3.7.1.The Buyer shall pay the full price of the Product not later than 5
calendar days after the date of export customs clearance of the Product
consignment as confirmed by the customs declaration issued in the
country of dispatch.

3.7.2.The Buyer shall provide in favor of the Seller an irrevocable un-
conditional bank guarantee according to the terms specified in the
Agreement. The bank guarantee issuing bank, its name, address,
SWIFT code, the amount, term, conditions and the wording of the bank
guarantee shall be approved by the Seller via e-mail before issuance
and shall be specified in the Agreement in the form acceptable to the
Seller.

3.7.3.The bank guarantee shall be provided to the Seller at least 10 (ten)
calendar days prior to the scheduled date of delivery of the Product.
3.7.4.The bank guarantee shall cover the cost of the Product specified
in the Agreement and all penalties that may be imposed upon the Buyer
in case of the Buyer’s breach of the GTC and/or the Agreement. The
validity period of the bank guarantee shall be longer than the delivery
period specified in the Agreement.

3.7.5.1f the value of the shipped Product reaches 75% of the amount of
the bank guarantee, the Seller may suspend shipment of the Product on
deferred payment terms and shall give immediate notice to that effect to
the Buyer. In order to resume shipment of the Product on deferred pay-
ment terms, the Buyer shall within 10 (ten) business days of receipt of
the Seller’ notice pay at least 40% of the outstanding debt or provide a
bank guarantee for the amount that exceeds the amount of the initial
bank guarantee by 25% or more.

3.7.6.1f the Buyer fails to pay the price of the Product in accordance with
Clause 3.7.1 or to pay the penalties in accordance with the GTC and the
Agreement, the Seller may at its sole discretion:

(i) make a demand under the bank guarantee immediately after the
Buyer’s delay in payment; and/or

(ii) suspend all Product shipments until the Buyer and/or the bank guar-
antee issuing bank repays the total outstanding debt; and/or

(iii) unilaterally terminate the Agreement by giving a written notice to the
Buyer with immediate effect (without the Buyer being entitied to dam-
ages or compensation).

3.7.7.1f the Buyer fails to provide, or fails to meet the deadline for provid-
ing the bank guarantee, or provides the bank guarantee which does not
comply with the terms of the GTC and the Agreement, or has the wording
that was not approved by the Seller, or that otherwise becomes invalid
or unenforceable by the Seller, the Seller may, at its sole discretion:

(i) suspend delivery under the Agreement until the Buyer performs its
obligations to provide the bank guarantee in accordance with the terms
of the Agreement; and/or

(ii) unilaterally change the payment terms under the Agreement to the
terms specified in Clause 3.3 of the GTC by giving a written notice to the
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BOPOM Ha YMOBW, BU3HAYEHi B NyHKTi 3.3 YMOB, LUNSIXOM HEranHoro nu-
CbMOBOTO MOBIfOMNEHHS Mokynuesi; Ta / abo

(iii) B 0;HOCTOPOHHBOMY MOPSIAKY Po3ipBaTH [JOroBip LWNSXOM HEranHoro
nucbMoBoro nosigomneHHst Mokynuesi (6e3 npasa lMokynus Ha 36uUTku
abo komneHcalio).

3.7.8. baHkiBCbka rapaHTis perynoetbes YHicikoBaHumu npasunamm
BUMOTUM-TapaHTii, Wwo AitoTb 3 1 nunHa 2010 poky, onybnikosaHumm Mix-
HapOAHO'0 TOProBot nanatoto nig Homepom 758 (URDG 758).

3.8. OMNATA 3 BUKOPUCTAHHAM AKPEOUTUBY

3.8.1. Axwo CTopoHu norogxyoThes Ha onnaty GaHKiBCbkUM akpeau-
TmBOM ("AkpeamTus"), Mokynewp BigkpuBae Ha kopucTb Mpoaasus 6e3-
NOBOPOTHMIA AKpeauTMB BigNOBIAHO A0 YMOB, BU3Ha4eHMX [10roBOpoOM.
BaHk, wo Bunyckae Akpeautus, ABisytoumin GaHk, [MigTBEpAXYHUNNA
BaHk, ix Ha3su Ta agpecy SWIFT, a Takox TekcT AKpeauTuay, MOro Cymy
i nepenik BOKYMEHTIB 4115 HaAaHHs BaHKy 3 METOH 10r0 BUKOHAHHS Mo-
nepeaHbo 4O WOTo BUMYCKY noromxyeTbes MpoaasLem 3a AOMOMOro
€NEeKTPOHHOI noLuTh abo 6e3nocepeaHbo y [loroBopi y NPUAHSATHIA Ans
Mpopasus opmi.

3.8.2. AKpeauTMB BWMYyCKaeTbCA He MisHille Hix 3a 7 (cim)
kaneHgapHUX HIB 4O AaTW 3aBaHTaXeHHs ToBapy.

3.8.3. Onnara 3a Tosap BignoBigHO 80 AkpeanTusy NoBKUHHA ByTW 34iR-
CHeHa npoTsrom 5 (m'at) poboumx gHIB 3 AHS HagaHHA MpogasLem To-
BapOCYNpPOBIgHNX AOKYMEHTIB, Nnepeabayernx y [Jorosopi, B baHk, sikuit
BunycTuB Akpegutu abo migTBepmxytoumin baHk (BkasaHmii B [oro-
BOpi). [pogaBeLb HanpaBnse AOKYMEHTM Kyp'epCbKOI MOLLTON0, Sika BU-
3HaYyaeTbCA Ha BACHMI po3cya, Ha agpecy baHky, BkasaHy B [Jorosopi.
3.8.4. Y Bunagky, skwo Mokynewub He HagacTb, HEBYACHO HagacTb Ak-
peantuB abo x HapgacTb AKPeaMTUMB, SIKWA He BigNoBiLae YmMoBam abo
[orosopy, Mpogaselb MOXE Ha BNACHUI po3cya;

(i) npuaynuH1TK nocTasky 3a [loroBOPOM A0 MOMEHTY BUKOHaHHS Moky-
nuem cBoix 3060B'A3aHb LWOAO HadaHHs AKpeauTuBY B MOPSAKY Ta Ha
yMOBaXx, BCTaHOBMEHMX [loroBopom Ta/abo

(ii) B 0AHOCTOPOHHBOMY NOPSLKY 3MIHUTI YMOBU onnaTu 3a [Jorosopom
Ha BKasaHi y n. 3.3. YMOoB, LNSXOM NUCbMOBOIO NOBIAOMIEHHS Mokynus
3 HEranHUM BCTYMOM B CUIY;.

(iif) B 0AHOCTOPOHHBEOMY NOPSAKY NpUNMHKTK gito [loroBopy, Hapicna-
BLUM NUCbMOBE NOBIAOMIEHHS MOKyNUSA 3 HeramHUM BCTYNOM B CUIy
(6e3 npaBa Mokynus Ha 36uTky abo komneHcaLlio).

3.8.5. AkpeauTuB nignopsakoBYeTbCS YHipiKoBaHUM npasunam i 3su-
yasM 4N BOKyMEHTapHWX akpeauTusiB y pegakuii 2007 poky, ony6ni-
koBaHuUM MixHapoaHOK ToprosenbHO nanatoro 3a Ne60o0.

3.9. OMNATA 3 BUKOPUCTAHHSAM PE3EPBHOIO AKPEQUTUBY
3.9.1. Mokyneup 3ilCHIOE onnaTy NOBHOI BapTOCTi TOBapy He nisHile
5 (m'aTv) kaneHgapHUX AHIB 3 OHA nepefaHHs Mokynuto yeix ToBapocy-
NpOBiAHUX JOKYMEHTIB, NnepeabayeHux [JoroBopom.

3.9.2. Axwo Mokynewp He cnnaTuTb LiHy Tosapy BignosigHo Ao n. 3.9.1,
onnata NpoBOAMTLCS 3a JOMOMOrol pe3epBHoro akpeamTusy (“Stand-
by Akpeautug"), BigkpuToro Mokynuem Ha kopucTb [MpogasLs 3rigHo Ao
YMOB, BU3Ha4eHux [lorosopom. baHk, Lo Bunyckae PesepsHuii akpeau-
TB, ABisytounn GaHk, lMigTBepmxytoumin BaHk, ix Ha3BW Ta agpecw
SWIFT, a Takox TekcT Pe3epBHOro akpeauTusy, Oro cyma nepernik fo-
KyMEHTIB 7151 HalaHHs! 6aHKy 3 METOI0 Oro BUKOHaHHS MonepeaHs0 Ao
ioro BUNYCKy, siki MatoTb 6yTW npefcTaBneHi baHKy, 3aTBEPAKYIOTLCS
lpoaaBLem Yepe3 enekTPOHHY MOWTY Neped Bugayeto Ta BU3Hava-
€TbeA B [loroeopi y hopMi, NpuiHATHIN MpoaasLio.

3.9.3. Pe3epBHWA aKpeOuTUB BUMYCKAETHCA HA CyMy 3 ypaxyBaHHSAM
Wob cyma akpeauTuBY LLOHANMEHLLE NOKpPUBATUME CyMy NepLLOi noc-
TaBKM, @ TaKOX YCiX iHLLMX NOCTaBOK, ki OyayTb 3AiMCHIOBATMCA B ne-
piog BiACTPOUKM MIATEXy He MisHille Hix 3a 15 (MaTHaaUsTh) kanexaa-
PHWX AHIB [0 NMaHOBaHOI AaTh 3aBaHTaxeHHs Tosapy. Y BuUNaaky Bu-
yepnaHHs CymMu, Ha siKy BUNyckaBcs Pe3epBHUMI akpeanTue abo X 3akiH-
YeHHs CTPOKY Ha AKWA BiH BUMyckases, [Mokynelb 3abesneyye Bumyck
HoBoro PesepsHoro AkpeauTusy, sikui Bignosigae Ymosam Ta [oro-

BOpY.

Buyer with immediate effect; and/or

(iii) unilaterally terminate the Agreement by giving a written notice to the
Buyer with immediate effect (without the Buyer being entitied to dam-
ages or compensation).

3.7.8.The bank guarantee shall be governed by the Uniform Rules for
Demand Guarantees effective since 1 July 2010, published by the Inter-
national Chamber of Commerce under No. 758 (URDG 758).
3.8.PAYMENT BY A LETTER OF CREDIT

3.8.1.1f the Parties agree for payment by a letter of credit ("LC"), the
Buyer shall open in favor of the Seller an irrevocable LC according to
the terms specified in the Agreement. The issuing bank, the advising
bank, the confirming bank, their names, addresses, SWIFT codes, the
wording of the LC, its amount, term and the list of documents to be pre-
sented to the bank shall be approved by the Seller via e-mail before
issuance and shall be specified in the Agreement in the form acceptable
to the Seller.

3.8.2.The LC shall be issued not later than 7 (seven) calendar days be-
fore the scheduled date of loading of the Product.

3.8.3.Payment for the Product on the basis of the LC shall be made
against the Seller’s presentation of the shipping documents, specified in
the Agreement, to the issuing bank or confirming bank not later than
within 5 (five) business days after such presentation. The Seller shall
deliver the documents by a courier service determined at its discretion
to the bank address specified in the Agreement.

3.8.4.1f the Buyer fails to provide, or fails to meet the deadline for provid-
ing the LC, or provides the LC which does not comply with the terms of
the GTC and the Agreement, or has the wording that was not approved
by the Seller, the Seller may, at its sole discretion:

(i) suspend delivery under the Agreement until the Buyer performs its
obligations to provide the LC in accordance with the terms of the Agree-
ment; and/or

(ii) unilaterally change the payment terms under the Agreement to the
terms specified in Clause 3.3 of the GTC by giving a written notice to the
Buyer with immediate effect; and/or

(iif) unilaterally terminate the Agreement by giving a written notice to the
Buyer with immediate effect (without the Buyer being entitied to dam-
ages or compensation).

3.8.5.The LC shall be governed by the Uniform Customs and Practice
for Documentary Credits effective since 1 July 2007, published by the
International Chamber of Commerce under No. 600 (UCP 600).

3.9.PAYMENT SECURED WITH A STAND-BY LETTER OF CREDIT
3.9.1.The Buyer shall pay the full price of the Product not later than 5
(five) calendar days after the receipt of all shipping documents specified
in the Agreement.

3.9.2.1f the Buyer fails to pay the price of the Product in accordance with
Clause 3.9.1, payment shall be made by a stand-by letter of credit
("Stand-by LC"), opened by the Buyer in favor of the Seller according
to the terms specified in the Agreement. The issuing bank, the advising
bank, the confirming bank, their names, addresses, SWIFT codes, the
wording of the Stand-by LC, its amount, term and the list of documents
to be presented to the bank shall be approved by the Seller via e-mail
before issuance and shall be specified in the Agreement in the form ac-
ceptable to the Seller.

3.9.3.The Buyer shall open the Stand-by LC for the amount specified in
the Agreement not later than 15 (fifteen) calendar days prior to the
scheduled date of loading of the Product and shall keep the Stand-by
LC in force during the whole term of the Agreement. The amount of the
Stand-by LC shall cover the price of all consignments shipped on the
deferred payment terms. In case the Stand-by LC limit is reached or the
term of the Stand-by LC has expired, the Buyer shall open a new Stand-
by LC in compliance with the GTC and the Agreement.
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3.9.4. Akuwo Mokyneub He 3aiicHMB NnaTix BignosigHo go n. 3.9.1, no-
BiAOMMEHHS MPO 3a60PrOBaHICTb Ta HEMOraLLeHi AOKYMEHTH Ansi AocTa-
BKM CyAeH nogatoTbes B 6aHk Mokynus abo Migreepmkytouomy baHky
yepe3 baHk Mpoaasus ans onnati PesepeHum akpeantueoM. Onnata
Pe3epBHUM akpeauTMBOM NPOBOAMUTLCS HE NidHiwe 5 (M'ATn) poboumx
[IHiB NiCMst HAaJaHHS MOBIJOMIEHHS.

3.9.5. Akwo lMokyneub He Hagae abo He LOTPUMYETLCS TPAHUYHOTO Te-
PMiHY HagaHHsi Pe3epBHOro akpeantuy, abo Hagae Pe3epBHuil akpe-
OMTUB, KWW He Bignosigae Ymosam Ta [lorosopy, abo mae dopmynio-
BaHHs, ke He Byno 3ateepmxeHo lNpogasuem, Mpoaasels Moxe Ha
BMacHW po3cya:

(i) npuaynuHMTK fOCTaBKY BignoBigHo 4o JoroBopy, noku MMokynewp He
BUKOHa€ CBOIX 3000B'A3aHb LL0A0 HafaHHs Pe3epBHOTO akpeanTuBY 3ri-
AHo 3 Ymosamu Ta [loroBopom; Ta / abo

(i) B 0OBHOCTOPOHHBLOMY MOPSAKY 3MIHUTI YMOBW onnatu 3rigHo 3 [oro-
BOPOM Ha YMOBMU, BU3HAYEHI B MyHKTi 3.3 YMOB, LUNAXOM HaflaHHS N1Chb-
MOBOTO MOBIgOMIeHHs [oKynLEBi 3 HeraHUM BCTYMOM B cuny; Ta / abo
(iii) B ogHOCTOPOHHBOMY MOpSAKY po3ipBaTit [orosip LUNSXOM NUMCbMO-
BOrO NOBiAOMITEHHS [1OKyNLEBi 3 HeraiHUM BCTynom B cuny (Oe3 npasa
Mokynugs Ha 36uTku abo komneHcaLlio).

3.9.6. PesepBHuin akpeauTyBe, MignOPSAKOBYETLCS YHi(ikoBaHUM npa-
BUNaM i 3BUYasM AN OOKYMEHTapHWUX akpeauTusi y pegakuii 2007
poky, onybnikoBaHum MixkHapoaHO0 TOproBenbHO NanaToto 3a Ne600.

3.9.7. CtopoHu norogunu, Wwo GaHKiBCbKi KOMICIT 3a BigKpuTTS Akpeau-
TUBY CNNAYylOTbCS TakUM YUHOM:

+ BaHkiBCbKi KOmicii 6aHKy, skuit Bunyckae Akpeantus cnnadyyiotbes Mo-
Kynuem;

+ baHkiBcbki komicii 6aHKy-kopecnoHaeHTa 6aHKy, sikuin Bunyckae Akpe-
OMTUB cnnavyloTses Mokynuem;

+ BaHkiBCbKi KOMiCii aBisytouoro 6aHky cnnadytoTbes MpoaasLem;

+ BaHkiBCbki koMmicii GaHKy-kOpecnoHAeHTa aBisylo4oro 6aHKy cnnavy-
totbest MpoaasLeM;

+ BaHkiBCbki KOMICIT 38 BHECEHHS 3MiH B AkpeauTue cnnavytotecs CTo-
POHOMO-iHiLiaTOpOM Takux 3MiH abo x CTopoHot aii sakoi un be3gianb-
HICTb CTan NPUYUHOK BHECEHHS TaKUX 3MiH;

ebaHKiBCbKi KOMICIT NigTBEpMKYH040ro BaHKy cnnauykoTbes Mokynuem.
3.10. 3gincHiotoum nnatix, Mokyneub 0OOB'SI3KOBO MOBWHEH BKA3aTy
NpU3HaYeHHs nnaTexy, a Takox Homep [orosopy, HOMep iHBOWCY Ta
iHWY iHdopmaLilo 3a BUMOroo [Npogasus Ta BignoBigHoro baHky ans
KOPEKTHOTO 3apaxyBaHHs rPOLIOBMX KOWTIB Ha BaHKIBCHKUA paxyHOK
Mpoaasus. [HwWi ymoBM onnat MOXyTb 6YTW NOrOMKeHi CTOPOHaMK B
[oroBopi.

3.11. CTOpoHM [OMOBWNKCA, WO Y BUMagky nopyleHHs [okynuem
Byab-aknx 3060B'93aHb, NnepeabaveHnx Lymm Ymosamm ta/abo [loroso-
POM 4M 3aCTOCOBHWM MpaBoM, ornnadeHa [lokynuem nepegonnata,
KL Taka byna, Mokynuto He NOBEPTaETLCA | 3aNMLLIAETbCS B PO3NOops-
[xeHHi Mpoaasust sk komneHcallis 3a 36uTku, 3aBaaHi MpoaasLto BHa-
Cnipok nopyLueHHs umx Ymos Ta/abo Jorosopy Mokynuem.

3.12. Akwo poamip 36uTkiB, 3aBaaHnx MpogasLo BHACHIAOK NOPYLUEHb
uux YmoB Ta/abo Jorosopy Mokynuem nepesuLLye Cymy nepeaonnarti,
fKwo Taka Byna, Mokyneup Bigwkoaosye MpoAaBLIo HenoraLleHy cymy
30uTKIB Y NOBHOMY 06CA3i NpoTArom 5 (m'siTn) kKaneHaapHMx HIB Ha Bu-
mory pogasLg.

3.13. Akwo poamip 36uTkiB, 3aBaaHnx MpogasLo BHACMAOK NOPYLUEHb
umx Ymos Ta/abo [loroopy Mokynuem € MeHLLOM, Hix cyma lNepeno-
nnatu, Mpogaeeup noseptae lMokynuo pisHuyto npotarom 30 (Tpu-
OUSATY) KaneHAapHUX OHIB 3 MOMEHTY 30iACHEeHHs BiAnoBigHOro pospa-
XYHKY CymMn 36uTKiB. [MOBEpHEHHSI HaAMMLIKY KOLTIB, SIK BKA3aHO B
LIbOMY MYHKTI, 3AiMCHIOETLCS 3 BUpPaXyBaHHAM YCix HaHKIBCHKUX KOMICIR,
onnadveHux MpogasLem 3a NpUAMaHHS Ta MOBEPHEHHS KOLUTIB.

3.14. Akwo onnata 3a ToBap 3giNCHIOETHCA 3riAHO 3 MyHKTamm 3.3 - 3.5
Uux YmoB, onnara 3a ToBap Moxe 6yTu 34iliCHeHa TPeTbO CTOPOHOK
3amicTb [Mokynus 3a yMOBM NoNepeaHLOro MUCLMOBOTO MOBIJOMMEHHS
lMpogasLs Npo Taky 3MiHy NNaTHWKa, WO HaAaeTbCs He MeHLLe 2 (4BOX)
pobounx AHIB 4O 3annaHoBaHoi fatu onnath. Mokyneub NOBUHEH 3a-
6e3neunTy BigNOBIAHICTb TaKoi TPETbOI CTOPOHM yMOBaM po3diny 8

3.9.4.1f the Buyer fails to make payment in accordance with Clause
3.9.1, a non-payment notification and outstanding shipping documents
shall be presented to the Buyer's bank or to the confirming bank through
the Seller’s bank for the payment under the Stand-by LC. The payment
under the Stand-by LC shall be made not later than 5 (five) business
days after such presentation.

3.9.5.1f the Buyer fails to provide, or to meet the deadline for providing
the Stand-by LC, or provides the Stand-by LC which does not comply
with the terms of the GTC and the Agreement, or has the wording which
was not approved by the Seller, the Seller may at its sole discretion:

(i) suspend delivery under the Agreement until the Buyer performs its
obligations to provide the Stand-by LC in accordance with the terms of
the GTC and the Agreement; and/or

(ii) unilaterally change the payment terms under the Agreement to the
terms specified in Clause 3.3 of the GTC by giving a written notice to the
Buyer with immediate effect; and/or

(iii) unilaterally terminate the Agreement by giving a written notice to the
Buyer with immediate effect (without the Buyer being entitled to dam-
ages or compensation).

3.9.6.  The Stand-by LC shall be governed by the Uniform Customs
and Practice for Documentary Credits effective since 1 July 2007, pub-
lished by the International Chamber of Commerce under No. 600 (UCP
600).

3.9.7.  The Parties have agreed that the bank fees for opening an LC
or a Stand-by LC shall be paid as follows:

oBank fees of the issuing bank shall be paid by the Buyer;

o Bank fees of the corresponding bank of the issuing bank shall be paid
by the Buyer;

oBank fees of the advising bank shall be paid by the Seller;

o Bank fees of the corresponding bank of the advising bank shall be paid
by the Seller;

oBank fees for amending the LC shall be paid by the Party that initiated
such amendment or the Party whose acts or omissions resulted in such
amendment;

oBank fees of the confirming bank shall be paid by the Buyer.

3.10. When making payment the Buyer must specify the payment refer-
ence, Agreement number, invoice number and other information upon
the request of the Seller and the relevant bank, which information is nec-
essary for accurate crediting of funds to the Seller's bank account. Other
payment terms may be agreed between the parties in the Agreement.

3.11. The Parties have agreed that in the event of the Buyer's breach of
any obligation under the GTC and/or the Agreement or applicable law,
the prepayment made by the Buyer, if any, shall not be refundable and
shall remain at the Seller's disposal for damages caused to the Seller
due to the breach of the GTC and/or the Agreement by the Buyer.

3.12. If the amount of damages caused to the Seller due to the breach
of the GTC and/or the Agreement by the Buyer exceeds the amount
prepaid, if any, the Buyer shall compensate the Seller the outstanding
amount of damages in full within 5 (five) calendar days upon the Seller's
demand.

3.13. If the amount of damages incurred by the Seller due to the breach
of the GTC and/or Agreement by the Buyer is less than the amount pre-
paid, the Seller shall compensate to the Buyer the difference within 30
(thirty) calendar days from the date of the respective calculation of the
amount of damages. The return of excess funds, as stipulated by this
clause, shall be effected with the deduction of all bank charges paid by
the Seller for the acceptance and return of funds.

3.14. If the payment for the Product is made according to Clauses 3.3 -
3.5 of these GTC, the payment for the Product may be effected by a third
party instead of the Buyer subject to a prior written notice to the Seller
of such change of the payer, given not less than 2 (two) business day
prior to the scheduled date of payment. The Buyer shall ensure that such
third party shall comply with the provisions of Clause 8 of the GTC. A
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YmoB. lNoBigoMneHHs npo 3MiHy nnaTHWKa HagaeTbes Mokynuem i Tpe-
TbOK CTOPOHOIK Y NMCbMOBIN (hOPMi aHrMINCbKOK MOBOIO abo i3 nepek-
NafoM Ha aHrnincbky MoBY i3 0DOB'A3KOBUM 3a3HAYEHHSIM PEKBIUTIB
TPETHOI CTOPOHK-NNATHUKA.

3.15. latoto onnatu 3a [loroBopoM BBaXa€eTbCs AaTa 3apaxyBaHHs rpo-
LLIOBMX KOLUTIB Ha GaHKiBCbKMIA paxyHok [Mpoaasus. Komicii 6aHkis 3a ne-
pepaxyBaHHs1 POLLIOBKX KOLLTIB B KpaiHi [Mokynus (B T.4. 3a Bugady 6a-
HKIBCbKOI rapaHTii, 3gificHeHHs GaHkaMu onepaLiit 3a IHkaco, akpeauTu-
BOM) onnauytotbcs [lokynuem, Komicii 3a Mexamu kpaiHu [lokynus
onnayytoTbes poaasLem, B TOMY YKCTi KOMICIT GaHKiB KOpeCNOHAEHTIB,
SKi 3any4atoTbCa 40 Nepekasy KOLUTIB CTOPOHaMM.

3.16. 3a noromkeHHaM cTopiH Mokynelb Mae npaBo 3abe3neynTy on-
nary 3a 3amoBneHumu lNokynuem ToBapamu 3abe3neyyBanbHUM Mna-
TEXeM/rapaHTInHUM NNaTeXem/aeno3UTHAM nnaTexem/iHWMM nnate-
XEM i3 aHaNOriYHUM NPU3HAYEHHSM.

Cyma Takoro nnatexy:

- BUKOPUCTOBYETLCS NULLE A5 3abe3neyeHHs niaTexy 3a noromke-
HWAMK paxyHkamu Ta He Moxe ByTu BUKOpUCTaHa sik onnata 3a ToBap,
sk OyB NprabaHWi 3a iHWUMK paxyHKaMK.

- BpaxoByeTbCA Ak onnata okynuem 3amoBneHWX TOBapiB y pasi 3a-
TpuMKK Mokynuem nnatexis 3a Tosap, Binblue HiX Ha 5 (M'ATb) kaneH-
AApHUX JHiB.

- y pasi ckacyBaHHS MoKynlem 3aMOBEHHS, BiAMOBMW Y NPUIAHATTI To-
Bapy, abo iHWwmMX nopyLeHb ymMoB [loroBopy, He noBepTaeThbes MokynLo
i 3anMWwaeTbes B po3nopsmkenHi Mpogasus sk komneHcawis 3butkis,
3anogisHux MpogasLio; Ta

- 3a nucemoBuM 3anuTom [Mokynus nosepHeTbeA lMokynuem Mokynuesi
y BUNagky, AKLo CTOPOHW NOroAwnmncs NpUNUHUTK ManbyTHI NOCTaBKM
ToBapiB i Mokyneub cnnaTvB yci HanexHi cymu Mpogasuto.

notice of the change of payer shall be submitted by the Buyer in writing
in English or translated into English with the obligatory indication of the
bank details of the third party payer.

3.15. The date of payment under the Agreement shall be the date of
crediting of monetary funds to the Seller's bank account. Bank fees for
the transfer of funds in the Buyer’s country (including the issuance of a
bank guarantee, the performance by banks of operations of CAD, letter
of credit) are paid by the Buyer; Bank fees outside the Buyer's country
are paid by the Seller, including commissions of correspondent banks
involved in the transfer of funds by the Parties.

3.16. By agreement of the parties, the Buyer may secure payment for
the Product ordered by the Buyer by the security payment, guarantee
payment, deposit payment or other payment with the similar purpose.
The amount of such payment:

- shall be used for securing the payment under the agreed invoices only
and may not be used for payment for the Product purchased under other
invoices;

- shall be accounted for the payment by the Buyer of the ordered Product
in case the payments are delayed by the Buyer for more than 5 (five)
calendar days;

- in the event of Buyer's cancellation of the order, refusal to accept the
Product, or other breach of the terms of the Agreement, shall not be
returned to the Buyer and shall remain at the disposal of the Seller as
compensation for damages caused to the Seller; and

- upon the Buyer's written request, shall be returned by the Seller to the
Buyer in case the Parties agree to terminate the future delivery of the
Product and the Buyer has paid all due amounts to the Seller.

4.DELIVERY TERMS AND CONDITIONS / YMOBWU TA CTPOKU NMOCTABKHU

4.1. Mocraska ToBapy 30iNCHIOETLCA HA YMOBaX Ta Bif4MOBIAHO 4O BY-
3HayeHoro B [lorosopi 6a3sucy nocraeku IHkoTepmc.

4.2. ACOPTUMEHT, KiNbKIiCTb, LiiHa Ta rpachik noctaBok ToBapy, rpadik Ta
MicLie HaflaHHs TPaHCNOPTHUX 3acobiB Ans 3aBaHTaXeHHs ("YMoBHU go-
cTaBKm") y3romkytoTbcst CTOPOHaMW eNEeKTPOHHO NoWTow. Akwo [lo-
rosip nepeabayae Kirbka NoOCTaBOK, TO YMOBM NOCTaBKM MOXYTb ByTu
yaromkeHi CTopoHaMu Ha Hanbnvxyi Kinbka MicsLiB, ENEKTPOHHOI Mo-
LUTO He MiHile HiX [0 KiHug Micsius 6e3nocepeaHbo nepepn MicsiLem
noctaeks. 3a [fomosneHicTio, [MpogaBelb Hagcunae [lokynuesi
npodopMy-paxyHoK Ans onaTy.

4.3.. 3aranbHa KinbkicTb ToBapy, kUil NOCTA4a€TCA NPOTArOM OAHOMO
micsiLgs, BinBaHTaxyeTbes MpoaasLem Mokynuto 3i cknapy MNpopasus y
nepiof 3 NepPLIOro A0 OCTAHHLOrO AHS BiANOBIAHOTO MICALSA B MOBHOMY
00cs3i. MNpogaseLb Moxe nocta4atit Toap okpemumm napTisimu. Kinb-
KiCTb Ta 06’eM KOXHOI OKpeMoi MoCTaBky (NapTii) 3annLLaoTbCs Ha po3-
rnsag MNpopasus.

4.4.Y BunagKky HEMOXNWUBOCTI 30iMCHEHHS BiaBaHTaxeHHs ToBapy Y
BKa3aHi CTpoKu/KinbkocTi, Ta/abo HeMoxnmBocTi HagaTu Mokynuo npo-
eKTW JOKYMEHTIB K 3a3HayeHo y Poagini 5 Ymos, lNpogaseLb Ha enek-
TPOHHY aapecy Mokynus, BkasaHy B [loroBopi abo HagaHy CTOpoHOt B
cnocib nepegbayeHum n.7.2. YmMoB (Hagani Takox «EnektpoHHa mo-
LUTa») HanpaBnse, He nisHilwe Hix 3a 3 (Tpu) poboui gHi, NMCbMOBE Mo-
BIJOMMNEHHS NPO Lie, BKa3aBLLUM NPUYMHK, nicns Yoro CTOPOHN Y3roaxy-
t0Tb HOBMI rpadpika nocTaBok. HemoxnueicTb Mpoaasus 3gicHUTYM So-
CTaBKy 3rigHo 3 ymoBamu [loroBopy Ta / abo Hagatw lMokynuesi npoekTy
[OKYMEHTIB, BU3HAYeHi y MyHKTi 5 YMOB, He BBaXaEThCA NOPYLUEHHAM
Ywmos Ta [loroBopy i He noknaaae Ha MpoaasLs BiANOBIAaNbHICTb 3rigHO
3 nyHkToM 11.2 YmoB Ta [loroeopy, siKiLo Mpogaselib HanexHUM YHOM
HapicnaB Take MoBiAOMIIEHHS.

4.5, Bci [03BINbHI JOKYMEHTH, HEODXiaHI Ans 3MiCHEHHS NOCTaBKM 3a
[Horosopom B kpaiHi Mpogasus odopmnse MNpogaselb, B T.4. onnavye
BCi MOXMNMBI BUTPATK NP1 OPOPMIIEHHI TaKUX JOKYMEHTIB, sKLo B [loro-
BOPI MPSIMO HE BKA3aHO iHLLe.

4.6. Bci fo3Bonu, HeobxiaHi Ans focTaBku B kpaiHi Mokynus Ta B kpaiHi
MPU3HAYEHHs], OTpUMYE [NoKyneLb, a TaKoX onrnavye BCi MOXNMBI 360pu

4.1. Delivery of the Product shall be made on terms and according to
Incoterms delivery basis specified in the Agreement.

4.2. The range, quantity, price and delivery schedule of the Product, the
schedule and place for providing vehicles for loading ("Delivery Terms")
are agreed by the Parties by e-mail. If the Agreement provides several
deliveries, the Delivery Terms may be agreed by Parties for the next few
months by e-mail, but no later than till the end of the month immediately
preceding the delivery month. Upon agreement, the Seller shall send to
the Buyer a pro forma invoice for payment.

4.3. The total quantity of the Product to be delivered within one month
shall be shipped in full by the Seller to the Buyer from the Seller's ware-
house during the period from the first to the last day of the relevant
month. The Seller may deliver the Product by separate consignments.
The number of consignments per month and the volume of the Product
delivered in each consignment shall remain at the discretion of the
Seller.

4.4. |ncase the Seller cannot make the shipment according to the terms
of the Agreement and/or provide the Buyer with draft documents as
specified in Clause 5 of the GTC, the Seller shall send a written notice
at the e-mail address of the Buyer specified in the Agreement or pro-
vided by the Party in the manner provided in clause 7.2. of Terms, not
later than 3 (three) working days, indicating the reasons and proposed
new schedule for delivery to be agreed by the Parties. If the Seller has
duly sent such notice, the Seller's inability to make the shipment accord-
ing to the terms of the Agreement and/or provide the Buyer with draft
documents as specified in Clause 5 of the GTC shall not be considered
as the breach of the GTC and the Agreement and shall not invoke liabil-
ity of the Seller under Clause 11.2 of the GTC and the Agreement.

4.5. All permits required for delivery hereunder in the country of the
Seller shall be obtained by the Seller, the Seller shall also pay for all
possible charges and costs related to the obtaining such documents,
unless the Agreement expressly states otherwise.

4.6. All permits required for delivery hereunder in the country of the
Buyer and the country of destination shall be obtained by the Buyer, the
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Ta BUTPATK, NOB'A3aHI 3 OTPUMAHHAM TaKuX 4O3BOIB.

4.7. Mepenik cynpoBigHWX LOKyMeHTiB Ha Tosap, sk [pogaseLb nosu-
HeH HagaTu Mokynuo, BU3HavaeTbes B [loroBopi.

4.8. XapaktepucTukn ToBapy, a Takox TemnepaTypHi pexumm Tosapy
nig yac 30epiraHHs, 3aBaHTaXeHHS Ta TPAHCMOPTYBaHHS NOBMHHI OyTy
yarogxeHi CtopoHamu B Cneuydpikauisix ToBapy, siki € HEBif'EMHOH Ya-
cTuHow [lorosopy.

4.9. 3aBaHTaxeHHs ToBapy 34iMCHIOETLCS cunamn Ta 3acobamu [po-
Aasus. [loctaBka ToBapy 3miNCHIOETHCS aBTOMOBINBHUM BaHTAXHWM
TpaHcnopToM Ta/abo 3a JOMOMOrOK KOHTEWHEPIB 3 PYHKLiE pedpu-
epartopa. [Nopsiok 3aBaHTaXEHHS, KiNbKiCTb Ta aCOPTUMEHT BifBaHTa-
XyBaHoro ToBapy B KOXHOMY OkpeMomy KoHTelHepi/TpaHCnopTHOMY
3acobi 3anuwatotbes Ha poscys Mpogasus, skwo CTOpOHU OKPEMO He
LOMOBNATLCA NPO iHWe. Miclis 3aBaHTaxeHHs/po3BaHTaxeHHs ToBapy
B 3anexXHOCTI Big 06paHoro 6asucy nocTasku, Skui BkasyeTbes y Joro-
BOI.

4.10. Mokynewb NOBMHEH BU3HAuNTK BaHTaxooaepxysaya 3a [Joroso-
POM, HagicnaBLUM HE MEHLUE, HixX 3a 7 (CiM) KaneHaapHUX AHiB Lo nna-
HOBOI JaTh NOCTaBky, NMCbMOBE NoBigoMNeHHs Mpoaasyo. HaimeHy-
BaHHA Ta iHLLi PEKBI3WTY Takoi TPETLOI 0cobn-BaHTaxooTpuMyBaya Bka-
3yeTbCAa Y iHBOWCI Ta/abo cneumdikalii Ta/abo [JogaTtky oo Jorosopy Ta
CYNpOBiOHMX JOKyMeHTax Ha ToBap. TpeTs ocoba-BaHTaxo0TpyuMyBa
MOBMHHA BIAMOBILATY BUMOraM LIOAO AOTPUMAHHS! CaHKLiNHUX 0bme-
XEHb, BU3HaueHuX y po3aini 8 Ymos, i Mokyneup 3abesnevye Ta rapaH-
TYE BUKOHAHHS TaKOK TPETHOIO 0CODOIO-BAHTAXOOTPUMYBAYEM LinX BU-
mor. byap-sika TpeTs ocoba-BaHTaxooTpuMyBay, i [okyneLb HecyTb co-
nigapHo NoBHy MaTepianbHy | Oyab-sKy iHWY BigNOBiAanbHICTL 32 OTpU-
MaHHs Ta NPUIAHATTS ToBapy.

4.11. MpepactasHuk Mokynus Mae NpaBo NepeBipuTH KINbKICTb i 30BHILL-
Hil BUrnag ToBapy nNepeq Moro 3aBaHTaXEHHAM Y TPAaHCMOPTHUMIA 3aci6
abo koHTenHep. [Ans uboro Mokynewb nosuHeH nosigomuTy Mpogasus
no ENeKTPOHHiIN NoLwTi Npo Hamip HagicnaT CBOro NpeacTaBHMKa He Mi-
3HiLwe HiX 3a 3 (Tpu) kaneHaapHi OHi 4O noyaTky 3aBaHTaxeHHs. [licns
OTPUMaHHS Takoro nosigomneHHs Npoaaseub No ENEKTPOHHIN noLwTi
nosigomnse Mokynuto iHdopmauito npo HeobxigHi aii 3 Goky Mokynus
(HeoBxigHa iHcbopMaLis 4N OTPUMAHHS MepenycTok/A03BONIB i T.M.)
ANsl MOXNWBOCTI BYTU MPUCYTHIM NPy 3aBaHTaXeHHi. Mpyn LboMy, nped-
craBHuK Mokynus cninbHo 3 NpefcTaBHUKOM [pogasLs Mae Npaso 34iit-
CHIOBATM NLLIe BidyarnbHWi ornsag Tosapy i nepesipsaTh LinicHiCTb HOro
ynakoBku/kopobku 6e3 poanakysaHHs ToBapy.

4.12. MNMpoaaseLb Mae NpaBo 3anyynTi 4O KOHTPOMIO 3@ 3aBaHTaXeEH-
HSIM, PO3BaHTaXEHHAM Ta NPUAMaHHAM TOBapy HesanexHy ClopBeep-
CbKy KOMMaHito i3 nepeniky, BKa3aHOoro HUkYe.

4.13. FAkwo 3a pesynbTaTaMu 3aBaHTaXeHHs Ta npuimaHHs Tosapy
Oyne migrotoBneHo 2 3BiTM He3aneXHUX CHOPBEEPCHKMX KOMMNAHiIM, sKi
ByayTb CynepeunTi OQMH OJHOMY, TO NepeBary MaTiMe 3BiT Hesanex-
HOI CtopBeEPCHbKOi KoMNaHii, sika 6yna 3anyyeHa lMpogasuem.

4.14. CropBeepcbki komnanii, o MoxyTb OyTh 3anyyei: SGS, Bureau
Veritas, aBTopusoBaHi areHTu Society of Lloyd's 3 mkepena
http://agency.lloyds.com, SKLWo iHWa koMnaHis He BkasaHa y [JoroBopi.

4.15. Mocnyrv ctopBeepchbkoi komnaHii onnadye CTopoHa, ska 3anyyae
CIOPBEEPCHKY KOMMaHil0. Y BUMaaKy, SKWO COpBEEPCHKA KOMMaHis 3a-
nyyeHa 3a iniujatueoto lMpoaasLs, BapTiCTb CIOPBEEPCHKUX MOCHYT
BKMIOYAETLCA Y BapTiCTb ToBapy.

4.16. Hi npegcTaBHuk lNokynus, Hi NPeACTaBHUK HE3ANEXHOI ClopBeEp-
CbKOi KOMMaHii He MalTb NpaBa BTPY4aTUCA B MPOLIEC 3aBaHTaXEHHS
Tosapy.

4.17. 3BiT He3aNeXHOI ClopBEEPCHKOI kKoMNaHii NoBUHEH ByTu nignuca-
HW, NPOCTaBNeHo nevatky Ta 060B'A3KOBO MICTUTK Taky iHGhopMaLlito:
A) OnucoBa YacTuHa:

- Ha3Ba BaHTAXOBIANPaBHWKA;

- Ha3Ba BaHTaX00AEPXKyBaYa;

- afipeca 3aBaHTaXeHHs Ta abo PO3BAHTAXEHHS;

- LliniCHICTb YNaKoBOK;

- HOMep TpaHCMopTHOro 3acoby abo Homepn KOHTeWHepy Ta 1oro

Buyer shall also pay for all possible charges and costs related to obtain-
ing such permits.

4.7. The list of shipping documents for the Product to be provided by
the Seller to the Buyer shall be specified in the Agreement.

4.8. The characteristics of the Product, as well as the temperature re-
gimes of the Product during storage, loading and transportation, shall be
agreed by the Parties in the Product Specifications that constitute an
integral part of Agreement.

4.9. The Seller shall load the Product by its own efforts and means.
The Product shall be delivered by road freight transport and/or in refrig-
erated containers. The loading procedure, the quantity and range of the
Product loaded in each vehicle and/or refrigerated container shall re-
main at the discretion of the Seller, unless the Parties agree otherwise.
The places of loading/unloading of the Product, depending on the cho-
sen delivery basis, shall be specified in the Agreement.

4.10. The Buyer should nominate a Consignee under the Agreement by
giving a [prior written notice to the Seller, not less than 7 (seven) calen-
dar days before the scheduled delivery date. The name and details of
such a third party consignee shall be indicated in the invoice and/or
specification and/or annex to the Agreement and in the shipping docu-
ments. The third party consignee shall comply with the sanctions re-
quirements provided in Clause 8 of these GTC and the Buyer shall pro-
vide for and guarantee the compliance of such third party consignee
with these requirements. Any third party consignee and the Buyer shall
bear full joint and several financial and other liability for the receipt and
acceptance of the Product.

4.11. The representative of the Buyer is entitled to check the quantity
and physical appearance of the Product before its loading into a vehicle
or a container. For this purpose, the Buyer shall notify the Seller by e-
mail of the intention to send its representative no later than 3 (three)
calendar days prior to the start of loading. After the receipt of such noti-
fication, the Seller shall inform the Buyer by e-mail of the necessary ac-
tions on the part of the Buyer (information required for obtaining entry
permits/permissions, etc.) to enable its presence during the loading. The
Buyer's representative together with the Seller's representative is enti-
tled to carry out only a visual inspection of the Product and to check the
integrity of the packaging/box without unpacking the Product.

4.12. The Parties are entitled to involve, jointly or separately, an inde-

pendent survey company from the list, specified below, to monitor the

loading, unloading and acceptance of the Product.

4.13. If following the results of the loading and acceptance of the Prod-

uct 2 reports of independent survey companies are prepared and these

reports contradict each other, the report of the independent survey com-

pany involved by the Seller shall prevail.

4.14. Surveying companies that may be involved are: SGS, Bureau Ver-

itas, authorized agents of the Society of Lloyd's from the source

http://agency.lloyds.com, unless another company is specified in the

Agreement.

4.15. The services of a survey company shall be paid by a Party that

engages a survey company. In case a survey company is involved by

the Seller, the value of the surveyor's services is included in the value of

the Product.

4.16. Neither the Buyer's representative nor the representative of the

independent survey company are entitled to intervene in the Product

loading process.

4.17. The report of the independent surveying company shall be sealed

and signed and shall contain the following information:

A) Descriptive part:

- consignor's name;

- consignee's name;

- address of loading and/or unloading;

- the integrity of the packaging;

- number of the vehicle or numbers of the container and its seals with
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nnomb, 3 skumu KoHTenHep npnbys 40 NOPTY NPU3HAYEHHS Ta Ha Cknaj
PO3BAHTAXEHHS;

- Miclie, JaTa i Yac 3aBaHTaXeHHs TPaHCMOpTHOro 3acoby, po3KpUTTS Ta
PO3BaHTaXEHHS KOHTENHEPY;

- AeTanbHa iHgopmaLlis Npo BUSBNEHI (hakTu HEBILMNOBIAHOCTi 3aBaHTa-
XeHoro ToBapy AaHWM, 3a3HaYeHWMM Y CYMpOBiOHWX LOKYMEHTax Ta
Cneuudikauisix ToBapy (HalMeHyBaHHS, KinbKiCTb, SKICTb i T.4.);

- KiNbKiCTb 3aBaHTaxeHux TpaHCnopTHMX 3acobis/koHTelHepiB (B TpaH-
CNOpPTHOMY 3acoBi/KOHTENHEPI 3 PO3BMBKOID MO KOXHOMY HalMeHy-
BaHHIO ToBapy).

B) ®otorpadii:

- ¢hoTo BigkpuToro TpaHcnopTHoro 3acoby 3 ToBapom (Ha oTo Mae
By SOCTYNHWIA B0 OrnsAgy HoMep TpaHCnopTHOro 3acoby, 3a3HajueHui
Ha HbOMY) abo ¢oTo 3akpuToro i po3kputoro KoHtelHepa 3 ToBapom
(Ha cpoTo mae byTn gocTynHui Jo ornagy Homep KoHTelHepa, 3asHa-
YeHWit Ha HbOoMY), a TakoxX ¢hoTo Nromb, 3 skumm KoHTenHep npubys Ao
MOpTY MPWU3HAYEHHS Ta Ha CKrag po3BaHTaxeHHs (Ha (oTo mMae ByTu
BOCTYMHWUA O OrnsAy HOMEP Nnom6bm);

- (hoTo ToBapy 3 ETUKETKOLO.

4.18. Mpu HeobxigHocTi lNokyneLb Mae npaBo nonpocuTy, a MpoaaseLb
MOBWHEH HaAaTV NPUKNaA KOPEKTHO 3aMOBHEHOTO 3BITY HE3amnexXHOI Cto-
pBeEPCLKOI KoMnaHii N0 EnekTpoHHin nowwTi.

4.19. Ha npoxanHs Mpogasus Mokynews Hagae MpoaasLo konito 3BiTy
COpPBEEPCHKOI KOMMaHiT.

4.20. Mpetensii Mokynysa no KinbKocTi i akocTi ToBapy NOBWHHI IPYHTY-
BaTUCS Ha 3BiTaX HE3ANEXHUX CIOPBENEPCHKMX KOMMaHI 3rigHO 3 yMO-
Bamu [lorosopy. Taki npeTeHsii pa3oM i3 BignoBigHMM 3BITOM He3anex-
HOI clopBeepcbKoi komnaHii, Mokyneub Hagcunae MpogasLto Ha enekT-
PoHHy agpecy: quality@mhp.com.ua, a TakoX Ha eneKTPOHHY MowTy
Mpopasus, BkasaHy B [loroBopi, npotarom 14 (4OTUpHaZLATM) KaneH-
BAapHWX OHIB 3 4aTV BUBE3EHHS MokynLem TpaHCMopTHMX 3acobis 3 To-
BapoM 3i cknagy Mpoaasus abo 3 gatu BuBe3eHHs MMokynuem KoHTeN-
HepiB 3 TOBapoM 3 NOPTY KpaiHu NPU3HAYEHHS, 3amnexHo Bid TOro, Lo
3aCTOCOBYETLCA. [laTo EKCNOpTY KOHTEMHEPIB 3 NOPTY KpaiHu Npu3Ha-
YeHHS € jaTa 3anucy eKCropTy KOHTEMHepa 3 NopTy, 3a3HajyeHa Ha Beb-
CalTi CyAHOMMABHOI MiHii.

4.21. MNMpopaBeLb He po3rnsgae Ta He BperynboBye Ta/abo KOMNEHCYe
MokynueBi NpeTeHsii HanpaBneHi OCTaHHIM MisHille, Hix Le nepenbda-
yeHo nyHkTom 4.20 abo 3rigHo Jorosopy, abo B pasi, SKLLO ClopBenep-
Cbki 3BiTW, HagaHi Mokynuem, He BignoBigaTb BMMoram Ymos abo [lo-
roBopy abo skwo Mokyneup He Hagas MpoaaBLo KOMito 3BIT ClopBeEp-
CbKOi KOMNaHii.

4.22. CneuundivHi Ta 000B'A3KOBI 40 BUKOHAHHSA [poaaBLeM BUMOTM
LLOJ0 MapKyBaHHs ToBapy, i ki He nepeabdayeHi [JoroBopom, 3rigHo 3a-
nuty TMokynys, y3romkytoTbcss CTOPOHaMM JOAATKOBO B ENEKTPOHHIi
MoLTi.

4.23. NTOPAOOK NOCTABKU HA YMOBAX FCA:

4.23.1. fAxwo CTOpoHM y3roaunu, Lo AocTaBka ToBapy 3MiNCHIOETHCA
Ha ymoBax 0Ga3sucy FCA, nepexig npaBa BnacHoCTi Ha ToBap Ta KOHT-
ponto Hag Tosapom, BifOyBaeTbCs MiCNS MigNMCaHHs NPeLCTaBHUKOM
nepesisHuka [okynus, TpaHCNOPTHOI HaknagHoi (abo ii exsiBaneHTy
BiANOBIAHO 4O 06PaHOro TMMy TpaHCMOpTY) Ha ToBap 3rigHO 3 yMOBaMM
[orosopy.

4.23.2. MNepexia puankis wogo Tosapy, Lo noctayaeTbes 3a Lum Joro-
BOPOM, BinOyBa€eTLCA, B MOMEHT KON TOBap 3aBaHTaXEHWI Y TPaHCIO-
pTHi 3acobu Mokynus.

4.23.3. OcTtaTtouHa KinbkicTb Ta SKiCTb ToBapy BUSHAYAETLCA Y MiCLli 3a-
BaHTaxeHHs ToBapy [0 TpaHCMopTHUX 3acobis Mokynus BignosigHo Ao
3BITY HE3anexHOI CIOpBEEPCHKOI KoMNaHii. FKLWO clopeeep He 3anyya-
BCS 1O KOHTPOMIO 32 3aBaHTaxeHHsM ToBapy, KinbkiCTb Ta sKiCTb To-
Bapy BM3HA4aeTbCA BigMNOBIAHO A0 CYNPOBIAHMX AOKYMEHTIB Ha ToBapy
(naKyBanbHMI NUCT, TPAHCMOPTHA HaknagHa). B Takomy Bunaaky Kinb-
KiCTb Ta sKicTb ToBapy BBaxaeTbes, a [okyneLb He Mae NpaBo nNpea's-
BNSTW NPETEH3IT OO KINbKOCTI Ta SKOCTi Toapy abo iHLWMM YUHOM iX
OcKapxyBaTu.

4.24. IOPAOOK NOCTABKW HA YMOBAX CIF:

which the container arrived at the port of destination and the unloading
warehouse;

- place, date and time of loading of the vehicle, opening and unloading
of the container;

- detailed information on the detected facts of non-compliance of the
loaded Product with the requirements specified in the accompanying
documents and Product Specifications (name, quantity, quality, etc.);

- number of loaded vehicles/containers (with a breakdown for each item
of the Product in the vehicle/container).

B) Photos:

- a photo of the open vehicle with the Product (the vehicle number indi-
cated on the vehicle must be clearly visible in the photo) or a photo of
the closed and opened container with the Product (the container number
indicated on the container must be clearly visible in the photo), as well
as photos of seals with which the container arrived at the port of desti-
nation and at the unloading warehouse (seal number must be clearly
visible in the photo);

- photo of the Product with a label.

4.18. If necessary, the Buyer is entitled to ask, and the Seller shall pro-
vide by e-mail a sample of a properly completed report of an independ-
ent survey company.

4.19. Atthe Seller's request, the Buyer shall provide a copy of the report
of the survey company to the Seller.

4.20. The claims of the Buyer in respect of the quantity and quality of
the Product shall be based on the reports of the independent survey
companies in accordance with the terms of the Agreement. Such claims
together with the corresponding report of the independent survey com-
pany shall be sent by the Buyer to the Seller to the e-mail address: qual-
ity@mhp.com.ua as well as to the Seller's email specified in the Agree-
ment within 14 (fourteen) calendar days from the date of export of the
vehicles with the Product by the Buyer from the Seller's warehouse or
from the date of export of containers with the Product by the Buyer from
the port of the country of destination, whichever applicable. The date of
export of containers from the port of country of destination is the record
date of the container's export from the port, indicated on the website of
the shipping line.

4.21. The Seller shall not consider and settle and/or compensate the
Buyer's claims sent later than it is stipulated in Clause 4.20 or in the
Agreement, or if survey company reports provided by the Buyer do not
meet the requirements of the GTC and the Agreement or if the Buyer
has not provided the Seller with a copy of the survey company report.

4.22. Specific Product marking requirements binding for the Seller and
not specified in the Agreement shall be agreed by the Parties addition-
ally by e-mail at the Buyer's request.

4.23. TERMS OF DELIVERY UNDER FCA BASIS:

4.23.1. Ifthe Parties agree that the Product shall be delivered on FCA
basis, the right of ownership and control of the Product shall be trans-
ferred from the Seller to the Buyer at the moment the CMR (or the equiv-
alent thereof relevant for the mode of transport) for the Product is signed
by the Buyer's carrier in accordance with the terms and conditions of the
Agreement.

4.23.2.  All risks of loss of or damage to the Product shall be trans-
ferred to the Buyer at the moment the Product is loaded onto the Buyers
vehicles.

4.23.3. The final quantity and quality of the Product shall be deter-
mined at the place of loading of the Product onto the Buyers vehicles,
according to the report of the independent survey company. If neither of
the Parties engaged the independent survey company for control during
the loading of the Product, the quantity and quality of the Product shall
be determined in accordance with the shipping documents (packing list,
CMR). In such case, the quantity and quality of the Product shall be
deemed final and the Buyer shall have no right to make claims regarding
the quantity and quality of the Product or otherwise dispute it.

4.24. TERMS OF DELIVERY UNDER CIF BASIS:
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4.24 1. Axwo CTOpPOHM y3rogunu, Lo AOCTaBka ToBapy 3MiMICHIETHCA
Ha ymoBax 6asucy CIF, npaBo BNacHOCTi Ta KOHTPOM Hag ToBapom
BinbyBaeTbea Big Npopasus o Mokynus, nepexoauTs Nicns nepegadi
MpogasLem [Mokynuesi MOPCLKOro KOHOCaMeHTy abo Tenekc penisy
(Telex release) Ha Tosap 3rigHo 3 ymoBamu [Jorosopy. [latolo nepepaui
MOPCBLKOr0 KOHOCaMEHTY € JaTa Moro oTpuMaHHst Mokynuem, Wwo nigr-
BEPOKYETHCS AaHUMM Kyp'EPCBKOI MOLUTH, SiKa 34iiiCHI0Bana AOCTaBKY
koHocameHTy. [laTolo mepefauyi Tenekc penisy € gata HanpaBneHHs
voro EnektpoHHoto nowwutoto NMokynuem MpoaasLyo.

4.24.2. Bci pusnky BTpaTy Ta NOLIKOMKEHHS! ToBapy, L0 NOCTAYaeThes,
nepexoaaTb 40 INokynus 3 MOMeHTY, konm ToBap OyB pO3MilLEHNA Ha
BopTy cyaHa B NOpTy 3aBaHTaXeHHs ToBapy.

4.24.3. MpopaseLb 30iMCHIOE CTpaxyBaHHs ToBapy Ha yMOBax, LU0 Bu-
3HavalTbCs Ha po3cya lMpogasus.

4.24 4. OctaTouHa AKICTb Ta KinbKicTb ToBapy BU3HAYaeTbCS y NOPTi 3a-
BaHTaxeHHs Toapy B KoHTelHepax (-i) BignoBigHO 4o 3BiTy He3amnex-
HOI CIOPBEEPCHKOI KOMNaHiT, SIKLLIO Takui 6yno oTpumaHo. AKLWO XoaHa
i3 CTOpiH He 3anyyana ClopBeEpCbKy KOMMaHito Anst KOHTPOMHO Mif Yac
BMBaHTaXeHHs ToBapy, KinbKiCTb Ta AKiCTb ToBapy BWU3HAYaeTbCS Bia-
MOBIAHO 40 TPAHCMOPTHMX JOKYMEHTIB (KOHOCAMEHTY). Y Takomy Buna-
OKY KInbKiCTb i sIKiCTb TOBapy BBaXaeTbCs OCTaTOMHWUMK, BiaTak Moky-
nelb He Mae npasa npea'saBNATU NPeTeHsil WOoAo KiNbKOCTi Ta AKOCTi
ToBapy ab0 iHLMM YMHOM X OCKapXyBaTHy.

4.24.5. [ins Po3saHTaxeHHs KoHTeitHepa Ta npuimanHs ToBapy, Tak
camo 5K i Byab-gKkoro BigKpUTTA ABepen KoHTelHepa un y micli po3Ba-
HTXEHHS Y1 MOPTY Mpu3HayeHHs, okyneub Mae nNpasBo 3amy4nTy
npeaCTaBHVKa HE3aneXHOI CIoOPBEEPCLKOT KOMMaHii, ika YNoBHOBaXeHa
CropoHamm 3acBiguyBaTi HEBIANOBIAHICTL ToBapy, Ta € NPUIHATHOK
ANs CTPaxoBOi KOMNaHii, L0 34iMCHIOE CTpaxyBaHHs Tosapy. Y pasi 3a-
NYyYeHHs TaKoi He3amnexHoi CoPBEEPCHKOI KOMNaHii, BOHa roTye Ta By-
Jla€ 3BiT.

4.24.6. MNpencTaBHUK (-K1) He3aneXHoI CoPBEEPCHKOI KOMNaHii y Buna-
OKY iX 3any4YeHHs! NOBWHHI ByTW NpUCYTHIMM Ha BCiX eTanax po3BaHTa-
XEHHS Ta NpuiiMaHHs ToBapy B MOPTY NPU3HAYEHHs Ta Ha Cknagi pos-
BaHTaxeHHs ToBapy 3 KoHTeiHepiB i HaaTy 3BIT, 3aBipeHuin nevaTkamm
i mignucamu, Bigpasy nicns 3akiHyeHHst npuitMaHHs Tosapy.

4.24.7. Y pasi BigkpuTTa KOHTEHEpa Ha MUTHWIA OrNSd B NOPTY Npus-
HayeHHs:, [Mokyneub 30608B'a3aHuit HagaTu MpoaaBLi0 AKT MUTHOMO
ornsgy.

4.24 8. Mokyneupb 3060B’'s3aHMI NoBiZOMUTM MMpogasus npo Micle Ta
yac po3BaHTaxeHHs Ta/abo BigkpuTTs KoHTelHepiB Ta npuimaHHs To-
Bapy He MeHLUe Hix 3a 5 (M'ATb) poboumx AHIB [O Takoro po3BaHTa-
KEHHS.

4.24.9. Bci komicil, tpady Ta BapTiCTb HaAaHWX NOCAYr B MOPTY KpaiHu
Mpu3Ha4eHHs (B T.4. MOCAYrM NOPTOBKX CIyXD, He3anexHMX CopBeep-
CbKMX KOMNaHii, kpiM komnaHii, 3anyyeHux Mpoaasuem, Ta/abo cyaHo-
XigHoi niHii) cnnayye Mokynelp.

4.24.10. MpogaeeLb He Hece BignoBiganbHOCTI 3@ TEXHi4Hi 360i y po6oTi
CYLHOXIAHOI MiHii 4M MOPTY, HASIBHICTb Yepr TOLLO, ki BNMBAKOTb HA MO-
xnuBictb lMokynus 3abeaneuntn possaHTaxeHHs KoTemnHepa. [pw
usomy lMpopaselp 6yae cnpusTi Mokynuo po3ymHuMn cnocobamm y
BUpILLEHHI Takux 3001B.

4.25. NOCTABKA TA NPUAMAHHSA B €BPOMEWCHLKOMY COHO3I
4.25.1. Akwo iHwe He ysrogxeHo CTopoHamu, B Mexax €Bponeiicbkoro
Cotosy ToBapu OOCTaBASAOTLCS 3 ONNIATON NepeBe3eHHs Ha basucax
DDP a6o DAP 3rigHo ymoB Bu3HaueHux y floroeopi. Akwo Mokynewp
3abupae Tosap y MpogasLs abo 3 Micya BkasaHoro NpoaasLem, goc-
TaBka NPOBOAMTLCS Ha ymosax 6asncy EXW.

4.25.2. Akwo focTaeka ToBapy 3[iiiCHIOETLCS Ha ymoBax 6asucy DDP
abo DAP, npaBo BNacHOCTi Ta KOHTporto Ha ToBap, nepexoaunTb Ao [lo-
Kynus nicns nepegaHHs MNpogasuemM ToBapo-TPAHCNOPTHOI HaknagHoi
(abo i exBiBaneHTy BiANOBIAHO A0 0BpPaHOro TUNY TpaHCMopTy) Ha To-
Bap Mokynuo.

4.25.3. Akwo focTtaBka ToBapy 3MiNCHI0ETLCS HA yMoBax 6asucy EXW,

4.24.1. If the Parties agree that the Product shall be delivered on CIF
basis, the right of ownership and control of the Product shall be trans-
ferred from the Seller to the Buyer at the moment the Seller has trans-
ferred to the Buyer the marine bill of lading or the Telex release for the
Product has been transferred to the Buyer in accordance with the terms
and conditions of the Agreement. The date of transfer of the marine bill
of lading is the date of its receipt by the Buyer, as confirmed by the cou-
rier that has carried out the delivery of the marine bill of lading. The date
of transfer of the Telex release is the date the Buyer sends it by e-mail
to the Seller.

4.24.2. Allrisks of loss of or damage to the Product supplied hereun-
der shall be transferred to the Buyer at the moment the Product is placed
on board the vessel at the port of the Product's loading.

4.24.3. The Seller shallinsure the Product on the terms and conditions
determined at the discretion of the Seller.

424 4. The final quality and quantity of the Product shall be deter-
mined at the port of loading of the Product in the container (-s) according
to the report of the independent survey company if such report was re-
ceived. If neither of the Parties engaged the independent survey com-
pany for control during the unloading of the Product, the quantity and
quality of the Product shall be determined in accordance with the ship-
ping documents (bill of landing). In such case, the quantity and quality
of the Product shall be deemed final and the Buyer shall have no right
to make claims regarding the quantity and quality of the Product or oth-
erwise dispute it.

4.245. For container unloading and acceptance of the Product, as
well as for any opening of the container's door either at the place of un-
loading or in port of destination the Buyer has the right to involve the
representative of the independent survey company that is authorized by
the Parties to certify the conformity of the Product and that is acceptable
to the insurance company insuring the Product. In case such independ-
ent survey company is involved, it shall prepare and issue the report.

4.24.6. The representative (-s) of the independent survey company in
case of their involvement shall be present at all stages of unloading and
acceptance of the Product at the port of destination and in the ware-
house of unloading of the Product from containers and he/she shall sub-
mit a sealed and signed report immediately after the acceptance of the
Product.

4.24.7. Inthe case of opening of the Container for customs inspection
at the port of destination, the Buyer shall provide to the Seller the certif-
icate of customs inspection.

4.24.8. The Buyer shall notify the Seller about the place and time of
unloading and/or opening of the Containers and acceptance of the Prod-
uct not less than 5 (five) business days prior to such unloading.

4.24.9. Allfees, fines and the cost of services rendered in the port of
the destination country (including services of port agencies, independent
survey companies, except for the companies, engaged by the Seller
and/or shipping line) shall be paid by the Buyer.

4.24.10. The Seller shall not be liable for technical failures in the oper-
ation of a shipping line or a port, the queues and the like which affect the
ability of the Buyer to ensure the unloading of the container. However,
the Seller shall assist the Buyer in addressing such failures by all rea-
sonable means.

4.25. DELIVERY AND ACCEPTANCE IN THE EUROPEAN UNION
4.25.1.  Unless otherwise agreed by the Parties, the Product delivered
within the European Union shall be delivered with transportation paid
either on DDP or on DAP basis as specified in the Agreement. If the
Buyer collects the Product from the Seller or from a location stated by
the Seller, delivery is made on EXW basis.

4.25.2. If the Product is delivered on DDP or DAP basis, the right of
ownership and control of the Product shall be transferred from the Seller
to the Buyer at the moment the CMR (or the equivalent thereof relevant
for the mode of transport) for the Product is transferred to the Buyer.
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npaBo BMACHOCTI Ta KOHTpOMo Ha Tosap, nepexogutb Ao Mokynus ni-
€S NigNUCaHHs NPeaCTaBHUKOM nepeBisHMKa [okynus TOBapO-TpaHC-
MOPTHOI HaknagHoi (abo ii ekBiBaneHTy BiAnoBigHO A0 06paHoro Tuny
TpaHcnopTy) Ha ToBap.

4.25.4. Bci puanku BTpaTu abo nowwkomxeHHs Toapy nepexoastb 40
lMokynus B MOMEHT JocTaBku ToBapy BignoBigHo 4o BubpaHoro 6a-
311Cy NMOCTaBKM.

4.25.5. Akujo ToBap noctaBnseTbest Ha ymoBax basncy DDP abo DAP,
0CTaTOYHa SKICTb Ta KiNbKiCTb TOBapY BU3HAYAKOTLCA BiZMNOBIAHO A0 Ny-
HKTy 4.24 4.

4.25.6. Akwo Tosap nocTaBnseTsCa Ha ymoBax 6asucy EXW, octato-
YHa SKICTb Ta KifnbkicTb ToBapy BM3Ha4alTbCA BignoBiaHO 4o N. 4.23.3.
4.25.7. CTOPOHM MOXYTb AOAATKOBO BKA3aTH iHLLI YMOBM NPUIAHSATTS
Tosapy B [loroBopi.

4.26. Mignucytoumn Jorosip Mokynewps rapaHTye:

1) BYaCHy nogadvy TPaHCMOpTy ANS 3aBaHTaXeHHs (4N MOCTaBkW Ha
ymoBax 6asucy FCA);

2) NpoBEAEHHS MUTHOTO OCHOPMAEHHS Ta NpUitMaHHs ToBapy NPOTAroM
10 kaneHgapHuX AHiB nicns gocTaeku ToBapy A0 MOPTY NPU3HAYEHHS
(ans noctasku Ha ymoBax Baaucy CIF);

3) komneHcyBaT 3rigHo n. 11.4. Ymos Bci BUTpaTH lNpoaasus 3a 3atpu-
MKy Ta/abo nepeHanpaBneHHs napTii ToBapy, B T.4. ane He BUKIOYHO:
NiAKMIOYEHHS NOPTIB, MOHITOPUHT, BMAAYa HOBUX TOBAPHO-TPAHCMOPT-
HWX HaKagHWX, BOCTaBKa 3i Cknagy BianpaBHMKa TOBapy 40 MiCLs 110ro
TMYacoBoro 3bepiraHHs/nepeHanpaeneHHs Tosap, WTpadHi CaHKul,
HaknagzeHi Ha [NpogaBLs NOMCTUYHUMM Ta TPAHCMOPTHUMM KOMMaHisMM1
Ta / abo cyaHONNaBHO MiHIEK Ta iHLI NOHeCeHi 30UTKK;

4.27.'Y pasi nopyweHrHs Mokynuem nyHkty 4.26. Ymos, MpoaaseLb Mae
npaBo AifTv BignoeigHo o nyHkTy 11.1 Ymos.

4.28. Cam (hakT nepeBuLLEHHS TEPMiHY AOCTaBKM He Aae npasa oky-
MU0 KOOHUM YMHOM 3MIHIOBaTH, po3puBaTu abo ckacoByeaTty [Jorosip
abo oro YacTuHy.

4.29. Ochopmnsiioun 3aMOBReHHS, NokyneLb NOBUHEH MMCbMOBO MOBI-
pomutn Mpopasya npo Gyab-aki cnewianbHi, PUANYHI, agMiHicTpaTy-
BHi 44 HOPMATWBHI BUMOTH, LLO 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TEPUTOPIT, Ha SKil
MoKynewb MOBMHEH iMMOPTYBATH, BUKOPUCTOBYBATM YW npoaasaTh To-
Bapu, BKIKOYaKOUK CKnaf, SKiCTb Ta iHLi XxapakTepucTiky ToBapis, map-
KyBaHHS ANs pO3NOBCIOMKEHHS YW npoaaxy Tosapi., i MokyneLb nosu-
HeH HeralHo nosigomuTy Mpoaasus npo 6yab-aki 3MiHW, BHECEH B Ta-
KWX BUMOTaXx.

4.30. lMokyneLb Hece BigNoBiAaNbHICTL 3a 4OTPUMaHHS OyAb-AKOro 3a-
KOHOZL@BCTBA UM HOPM, L0 PETYMIOIOTL iMMOPT TOBapy B KpaiHy npu3Ha-
YeHH$ Ta crnaty Byab-sKUX MUT Ha HUX.

4.25.3. If the Product is delivered on EXW basis, the right of owner-
ship and control of the Product shall be transferred from the Seller to the
Buyer at the moment the CMR (or the equivalent thereof relevant for the
mode of transport) for the Product is signed by the Buyer's carrier.

4.25.4. All risks of loss of or damage to the Product shall be trans-
ferred to the Buyer at the moment the Product is delivered according to
the applicable delivery basis.

4.255. Ifthe Product is delivered on DDP or DAP basis, the final qual-
ity and quantity of the Product shall be determined in accordance with
Clause 4.24 4.

4.25.6. If the Product is delivered on EXW basis, the final quality and
quantity of the Product shall be determined in accordance with Clause
4.25.7. The Parties may additionally specify other conditions of ac-
ceptance of the Product in the Agreement.

4.26. By signing the Agreement the Buyer undertakes:

1) to deliver transport for loading in a timely manner (for delivery on FCA
basis;

2) to ensure customs clearance and acceptance of the Product within
10 calendar days after delivery of the Product to the port of destination
(for delivery on CIF basis);

3) to compensate according to Clause 11.4 of the GTC all expenses of
the Seller for delay and/or redirection of the Product consignment,
namely: connecting ports, monitoring, issuing new bills of lading, deliv-
ery of the Product from the consignor's warehouse to the place of its
temporary storage or redirection, penalties imposed on the Seller by lo-
gistics and transport companies and/or shipping line and other incurred
losses.

4.27. In case of the Buyer's breach of clause 4.26 of the GTC, the Seller
has the right to act in accordance with Clause 11.1 of the GTC.

4.28. The mere fact that the delivery time has been exceeded does not
in any way entitle the Buyer to change, terminate or cancel the Agree-
ment or part thereof.

4.29. When placing the order the Buyer must advise the Seller in writing
of any special, legal, administrative or regulatory requirements applica-
ble in the territory in which the Buyer is to import, use or sell the Product,
including regarding the Product content, quality and other characteris-
tics, labelling the Product for distribution or sale, and the Buyer must
advise the Seller immediately of any change of such requirements.

4.30. The Buyer shall be responsible for complying with any legislation
or regulations governing the importation of the Product into the country
of destination and for payment of any duties thereon.

5.J0KYMEHTW/DOCUMENTS

5.1. 3a sanutom Mokynug, MpoaaseLb MOXe nonepeaHso HagaTh 3pa-
3Ku JOKYMEHTIB [MoKynLio Ans 03HANOMIEHHS.

5.2. [lokyMeHT! opopMNSIOTECA aHTMINCHKOI MOBOI. Byab-aka iHLwa
MoBa noBuHHa byTy B3HaueHa B [loroBopi.

5.3. [lo MOMEHTY NiAroToBKK opuriHanis AOKYMEHTIB, BkasaHux B [loro-
Bopi, Mpopaselp 30608'A3aHUI HaJaTh Ans y3romkeHHs Mokynuto Ha
EnekTpoHHY MoLTy, NPOEKTV AOKYMEHTIB NPOTAroM 2 pobounx AHiB ni-
CNsl JaTV 3MiCHEHHS 3aBaHTaxeHHsi B TpaHCnopTHI 3acobu abo B Kok-
TeHepw BigNoBiaHOI napTii ToBapy.

5.4. MokyneLp 30608'33aHMI B CTPOK He inbLue 2 (aBox) pobounx AHis
3 Ha oTpuMaHHS Big MpoaaBLs NPoekTiB AOKYMEHTIB BigMnoBIAHO A0 N.
5.3. YMoB, niaTBEpANTH KOPEKTHICTb iHchopMmaLlii, BKa3aHoi B HKX, Ta KO-
PEKTHICTb iX 0chOpMNEHHs abo HanpaBuTK OBIPYHTOBAHI 3ayBaeHHS,
sKi [pogaseLb Mae BUNPABUTI Ta HANPABUTY NPOEKT BUMPABEHNUX J0-
KyMeHTiB [ToKynL 4515 AOAATKOBOrO Y3rofKeHHs. B pasi HeBUKOHAHHS
lMokynLem ymoB, B TOMY YuChi He HanpasneHHs Mokynuem Hi nigTeep-
[PKEHHS!, Hi 0BrpyHTOBAHMX 3ayBaxeHb 40 AOKYMEHTIB Ta HedoTpu-
maHHs Nokynuem cTpokis, nepenbayeHnx posainom 5, MpogaseLb byne
BBaXXaTW JOKYMEHTW TakuMu, WO nigTeepmkeHi Mokynuem. Micns nigr-
BepakeHHs MMoKynUem JOKyMEHTIB B NOPSAKY, BkasaHOMY B po3aini 5,

5.1.  Upon request of the Buyer, the Seller can provide the samples of
the documents to the Buyer for information only.

5.2. The documents shall be executed in English. Any other language
required should be specified in the Agreement

5.3. At the time of preparation of the original documents specified in
the Agreement, the Seller shall provide the Buyer by e-mail with the draft
documents for its approval 2 business days after the date of loading into
vehicles or containers of the respective Product consignment.

5.4. The Buyer shall within a period not exceeding 2 (two) business
days from the date of receipt of the draft documents from the Seller in
accordance with Clause 5.3 of the GTC, confirm the accuracy of infor-
mation indicated therein and correctness of their execution or present
substantiated comments. The Seller shall amend the draft documents
according to such substantiated comments and shall send the draft of
the amended documents to the Buyer for further approval. In case of the
Buyer's failure to perform the terms and conditions of this Clause 5, in-
cluding the failure to send the Buyer either the confirmation or the sub-
stantiated comments to the documents and/or the Buyer's failure to meet
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lMpogaBeLb He Hece BiANOBiAANbHICTb 3a ByAb-AKi HETOUHOCTI UM MOMMU-
TIKM B [OKYMEHTaXx.

5.5. MpogaseLip HanpaBnse opuriHany 4OKyMeHTiB IokynLo byab-sKkot
Kyp'epCBKOI MOLLTOH0, Sika BU3HAYaEThCs Ha poacya [pogasus npots-
rom 10 (gecsiTn) poboumnx OHIB 3 AHA NiATBEPIKEHHS NPOEKTIB LOKyMe-
HTIB, 3@ YMOBW SIKLLO MOCTaBka ToBapy 3AicHI0eTbCst Ha ymoBax CIF;
abo

lMponaselb nepeaae opuriHanW LOKYMEHTIB YNOBHOBAaXEHOMY Npeac-
TaBHUKY [okynus B ieHb MUTHOTO 0chopMNEHHS ToBapy 3a YMOBM SIKLLO
nocTaBka ToBapy 34iNCHIOETLCA Ha ymoBax FCA.

5.6. [okymeHTn, BkasaHi B [loroBopi, MOXyTb OyTu neranisoBaHi, 3a
YMOBM, AKLO [okynewb NoBiROMUTL NPO Taky HEOBXIAHICTb He nisHie
Hix 14 (YoTupHaaLATb) AHIB nicns nignucaHHs Jorosopy. BapricTs ne-
ranisauii AOKyMeHTIB onnavyeTbest Mokynuyem.

5.7. Mpopaaeelb MOXe Ha BNACHUiA po3cy BUPILUMTYA JOCTaBUTM Oyab-
SKWIA [OKYMEHT eneKkTPOHHUMM 3acobamu. [okyneub NoromxyeTses
OTPUMYBATW TaKi JOKYMEHTW €MNEKTPOHHOK [OCTABKOK Ta MOTOAXY-
€TbCA OpaTi yyacTb y Mepexi yepes IHTepHeT abo enekTPOHHY cuc-
TEMY, CTBOPEHy Ta niaTpumyBaHy lMpoaasLem abo TPETHO CTOPOHOHD,
BM3Ha4eHoto lNpoaasLem.

the deadline specified in this Clause 5, the Seller shall consider the doc-
uments as confirmed by the Buyer. After confirmation of the documents
in a manner stipulated in this Clause 5, the Seller shall not be liable for
any mistakes or discrepancies in the documents.

5.5. The Seller shall send the original documents to the Buyer by any
courier, chosen at the discretion of the Seller within 10 (ten) business
days from the date of confirmation of draft documents if the Product shall
be delivered on CIF basis;

or
the Seller shall hand over the original documents to the Buyer's repre-
sentative at the day of Product’s custom clearance, if the Product shall
be delivered on FCA basis.

5.6. If requested by the Buyer in writing not later than 14 (fourteen)
days from signing of the Agreement, the Seller may legalize the docu-
ments, specified in the Agreement. The cost of legalization of the docu-
ments shall be paid by the Buyer.

5.7. The Seller may, at its sole discretion, deliver any document elec-
tronically. The Buyer consents to receive such documents electronically
and to use an online or electronic system of communication established
and maintained by the Seller or by a third party designated by the Seller.

6.06CTABMHU TA 3ABOPOHW / FORCE-MAJEURE

6.1. KogHa CTopoHa He Hece BiANOBIfanbHOCTI 38 3aTPUMKY YK HEBW-
KOHaHHs CBOIX 3060B'a3aHb 3a [l0roBOPOM, OKpiM MnaTixHUX 30608's-
3aHb, SIKLLO Taka 3aTpUMKa Y1 HEBMKOHAHHS 3yMOBIEHa Henepeabayy-
BaHUMKM obcTaBuHaMn abo NpUYMHAMMU, LLO HE HanexaTb A0 PO3YMHOro
koHTponto CTOPOHM, BKIOYAKOYW, ane He 0BMEXYIOUUCH LIUM: CTUXIMHI
nnxa, CTPamKN (3aKOHHI i HE3aKOHHI), BIiCbKOBI Aji, NPOBEAEHHS aHTUTe-
popuCTUYHIUX onepayin (i Byab-AKMX iHLWINX CXOXKX gii), abo iHwWi rpo-
Mazcbki 3aBOpYLLEHHS], Oriokaa, embapro, BBeAEHHS 3a00POHM Ha ek-
CcnopT 4 iMnopT ToBapy, 3anpoBaXeHHs KBOT, 3MiHa 3aKOHO4ABCTBA
abo iHWKMX MiXHApPOAHWUX aKTiB, [0 SKUX NpueaHanmcs kpaiHn CTopiH,
BMOAHHS opraHamu Bnagw kpaid CTopiH 3akoHogaBumx Ta/abo Hopma-
TUBHWX (NEriTUMHNX ab0 HeNeriTMMHKX) akTiB, ki YHEMOXIMBAIOKTb BY-
kOHaHHs1 000B'sI3kiB 3@ [JoroBOpOM, Ta iHLLi Aii eKoNoriYHOro, TEXHOreH-
HOro, BOEHHOTO | COLlianbHOro xapakTepy, Lo He 3anexarb i soni CTo-
piH («®opc-MaxopHa 06CTaBUHAY).

6.2. Mpw HacTaHHi opc-maxopHoi 06cTasuHK, CTOpoHa Ans SKOi BOHU
HacTanu, crosilae nNpo (akT HacTaHHs iHwy CTopoHy npoTarom 2
(aBox) poboumx AHiB. HacTaHHs hopc-MaxopHOi 06CTaBUHM NOBUHHO
ByTu nigTBEpAXeHO TOProBo-NPOMUCIIOBOI NanaTot abo ynoBHOBaXe-
HWM OpraHOM BIifNOBIAHOI KpaiHW, B kil HAacTanu opc-MaxopHi obcTa-
BMHW. HeBMKOHaHHS YMOB LibOro myHKTY no3baense CTopoHy npasa no-
CUNaTuChb Ha hopc-MaxopHi 06CTaBMHM ANS 3BiNbHEHHS Bif BignoBiaa-
NBHOCTI 3a NopyLueHHs [lorosopy.

6.3. HacTaHHs hopc-MaxopHUX 06CTaBWH aBTOMATMYHO MPOJOBKYE
CTPOK BUKOHaHHS 3000B'13aHb 3a [JoroBOpoM Ha nepioa, piBHWA TpuBa-
NOCTi Taknx 0BCTaBMH.

6.4. CtopoHa, ans skoi BMHMKNa opc-MaxopHa obCTaBKHa, NOBMHHA
BOKIACTW BCi PO3YMHi 3ycunns Ans NoM'sKLWeHHs BNAmMBY Takoi obcTa-
BUHW. BigMoBa MexaHiYHoro 06naaHaHHs, KOMM'IOTEPHOT TEXHikK Ta/abo
TENEKOMYHIKaLiiHOr0 yCTaTKyBaHHs, BUXIA 3 Nagy nporpamHoro 3abes-
neveHHs, nepeboi B nogadyi enekTpoeHeprii, 3MiHN EKOHOMIYHUX YMOB,
HeAOTPUMaHHS CBOIX 3000B'A3aHb KOHTPareHToM/KoHTpareHTamm Moky-
nusl, BigCyTHICTb Y Mokynus HeoBXiBHWX KOLLTIB, CTPalKy Ta iHLi TpyOoBi
cynepeykn npegcraBHukiB Mokynus (abo roro adinioBaHux ocid abo
iXHIX NPeACTaBHUKIB) He € (POPC-MAXOPHUMM 0BCTAaBUHAMMU B PO3YMiHHI
po3giny 6.

6.5. Akwo dopc-mMaxopHa obcTaBuHa NpoaoBxye icHyBaty Ginblue 30
(TpnausTH) KaneHaapHWX aHiB, byab-sika CTOPOHa Mae NpaBo posipeaTh
[orogip, nonepegHb0 NMCbMOBO MOBIAOMMBLLY NPO Lie iHwy CTOpOHY 3a
5 (m'aTb) poboynx AHiB (6e3 npasa CTOPOHM Ha 3BUTKM Ta KOMMEHCa-
Lito). [orosip NpUNUHAETLCS O AaT, 3a3HAYEHOI B TakOMYy MOBIOM-
NEHHI.

6.1. Neither Party will be liable for delay or failure to fulfill its obligations
under the Agreement, other than payment obligations, to the extent such
delay or failure is due to unforeseen circumstances or causes beyond
the Party's reasonable control, including, but not limited to natural disas-
ters, strikes (legal and illegal), warfare, conducting anti-terrorist opera-
tions (and any similar actions), or other civil unrest, blockade, embargo,
banning the export or import of the Product, quotas, change in legislation
or international instruments, acceded to by the countries of the Parties,
adopting by authorities of the countries of Parties of legislative and/or
regulatory (legitimate or illegitimate) acts, which make it impossible to
fulfill the obligations under the Agreement, and other actions of ecologi-
cal, technogenic, military and social nature that do not depend on the
will of the Parties ("Force Majeure Event")

6.2. In case of a Force Majeure Event, the Party to which it has oc-
curred, shall notify the other Party in writing of the fact of its occurrence
within 2 (two) business days. The onset of a Force Majeure Event shall
be confirmed by the Chamber of Commerce and Industry or another duly
authorized body of the country in which a Force Majeure Event has oc-
curred. Failure to comply with the terms of this paragraph shall deprive
the Party of the right to invoke a Force Majeure Event for the exemption
from liability for breach of the Agreement.

6.3. The occurrence of a Force Majeure Event shall automatically ex-
tend the period for performing the obligations under the Agreement for
the period equal to the duration of such circumstances.

6.4. The Party affected by a Force Majeure Event shall use all reason-
able endeavors to mitigate its effect in the best possible way.

Failure of mechanical equipment, computer hardware and/or telecom-
munications equipment, failure of software, power outages, changes in
economic conditions, non-performance of obligations by a counter-
party/customer of the Buyer and the lack of necessary funds of the
Buyer, strike and other labor dispute of any Buyer's representatives (or
its affiliates or their representatives) shall not be a Force Majeure Event
within the meaning of this Clause 6.

6.5. IfaForce Majeure Event continues to exist for more than 30 (thirty)
calendar days, either Party shall have the right to terminate the Agree-
ment by giving 5 (five) business days prior written notice to that effect to
the other Party (without the other Party being entitled to damages or
compensation). The Agreement shall be terminated on the date speci-
fied in such notice.
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6.6. Y Bunagky posipeaHHs [loroBopy Ha nigcTasi n.6.5., CTOpoHm 3gji-
CHIOIOTb YCi PO3paXyHKM B YaCTWHI (haKTUYHO BUKOHaHWUX 3000B's3aHb 3a
[orosopom (onnata 3a NOCTaBMEHW TOBAP, MOBEPHEHHS NNaTeXy 3a
HegocTaeneHi Tosapu) npoTarom 5 (m'aTu) poboumnx AHiB 3 gaTu posip-
BaHHA [Jorosopy.

6.6. In case of termination of Agreement on the basis of clause 6.5, the
Parties shall make all settlements related to the fulfilled obligations un-
der the Agreement such as payment for the delivered Product and/or
refund of payment for the non-delivered Product) within 5 (five) business
days from the date of termination of the Agreement.

7.MOBIAOMIEHHA/ NOTIFICATION

7.1.Topsigok Ta cnocib nepegavi nosigomneHs CTopoHamu nepenba-
4eHo YmoBamm Ta [loroBopom.

7.2. Yci noBigOMNEHHs Ta iHLWI OMOBILLEHHS BigNOBigHO Ao [loroBopy
CKNafarThCs Y NUCHMOBIN (hOpMi Ta HaACUNAKOTLCSA HEranHo Ta Y YiTkil
copmi. Ans yinen nyHkTy 7 CTOPOHM MOroaKyHTLCS BUKOPUCTOBYBATH
Oyab-IKMi i3 HABEAEHWX HUXKYe METOZIB ONEPATUBHOIO CMiNKYBaHHS:

1) NWCT, HagicnaHWi NOLLTO, 3 KBUTAHLIIEK NPO onnaTty Ta MoBifoM-
NeHHs Npo BpyyeHHst abo BiAMITKO NOCafoBoi 0cobu, NpU3HaYeHoi
CTOPOHOIO ANS OTPUMAHHS MOBILOMITEHS;

2) NOBIAOMMEHHS! ENEKTPOHHOI MOLITK, WO HAACMNAETLCA Ha enekT-
POHHY aapecy, Bu3HayeHy CTOPOHOI0 41151 OTPUMaHHS! OMOBILLEHb;

3) nosigomneHHs odiLitHomy npepcTasHuky CTOpOHM, HagicnaHe Ha
Homep TenedoHy, BU3Ha4eHuit CTOPOHOK AN OTPUMAHHS MOBIGOM-
neHb, i 3pobneHuit 3a gonomorotd SMS, WhatsApp, Viber, Telegram
TOLLO.

7.3. [lokyMeHTH, siKi MatoTb OyTW BUrOTOBMEHI Ha NanepoBOMY HOCii, cka-
HYIOTbCA Ta NEpPeaaloTbCs Y AKOCTi A0AATKIB IO eNEKTPOHHOrO NnCTa.
OpwuriHanu Takux AOKyMEHTiB B MOAANbLIOMY HaNPaBsATLECS MOLUTOK
3 BiAMITKOI NPO BpyYeHHs, abo Kyp’epcbkoto cnyxboto, abo Bpyda-
toTbCs 6e3nocepeHb0 agpecarty. Konii Gyab-skux 4OKyMeEHTIB, Lo Big-
HocsaTbes [0 [lorosopy (Bkntovatoun cam [loroip) nepeaaHi EnektpoH-
HOIO MOLLTO, MAKTb CUMY OpUriHania 40 MOMEHTY OTPUMaHHS opuriHa-
NiB TakuX JOKYMEHTIB.

7.4. Bci onosilLeHHs Ta iHWi NOBIZOMNEHHS BignoBigHO Ao [orosopy,
BBAXaOTbCS OTPUMAHUMU HEralHO NiCNS HAACUNAHHS, SIKLLIO BOHM Haf-
CUMNatTLCS eNEKTPOHHO; abo, AKLO HaAiCNaHo MOLUTO, TO HEramHo ni-
cns oTpuMaHHst abo Yepes 10 (oecaTb) AHIB MiCns HAaLCUNaHHS, 3ane-
)XHO Big TOrO, L0 BinbYyBaeTLCA paHile.

7.5. AKWo oTpumaHHs byab-AKOro 4OKYMEHTa, CTa, OnoBiLLEeHHs abo
iHLIWX NOBIBOMMEHb OCKAPXYETLCS, TArap A0Ka3yBaHHs NepesaHHs no-
KnapaeTbCs Ha BiANPaBHUKA, SKWUWA, Y BUMAAKY criopy, 3060B'A3aHNi Ha-
[aT LOCTaTHi [oKasu TOro, LU0 AOKYMEHT, IUCT abo NOBiSOMIEHHS
Byno HacnpaBgi BignpaBneHo/nepeaaHo agpecary.

7.1. The procedure and methods of sending notices and other mes-
sages by the Parties are defined in the GTC and the Agreement.

7.2. All notices and other messages under the Agreement shall be
made in writing and shall be sent promptly and in readable format. For
the purposes of this Clause 7 the Parties agree to use any of the below
methods of prompt communication:;

1) aletter sent by mail, postage prepaid, return receipt requested to the
address and attention of the officer designated by the Party for the
receipt of notices;

2) an e-mail message sent to the e-mail address designated by the
Party for the receipt of notices;

3) a message to the Party's officer sent to the phone number
designated by the Party for the receipt of notices and made via SMS,
WhatsApp, Viber, Telegram etc.

7.3. Documents that need to be produced in paper form shall be
scanned and transmitted as attachments to an e-mail. Original docu-
ments shall be subsequently sent by mail, postage prepaid, return
receipt requested, or by a courier service or handed in directly to the
recipient. Copies of any document relating to the Agreement (including
the Agreement), sent by e-mail, are effective as the original document
until the original document is received.

7.4. All notices and other messages under the Agreement shall be
deemed received immediately upon sending if communicated electroni-
cally; or, if sent by mail, immediately upon receipt or 10 (ten) days after
being sent, whichever is earlier.

7.5. If the receipt of any document, letter, notice or other message is
disputed, the burden of proof of its delivery shall remain with the sender
who, in case of a dispute, shall provide sufficient evidence that the doc-
ument, letter, notice or other message was actually sent or handed in to
the recipient.

8.CAHKLIlil SANCTIONS

8.1. TokyneLb NigTBEpMXYE Ta NOTOMLKYETHCA 3 TWM, WO okyneub, 11oro
cybnigpsagHUKK, MOTo KiHLEBI MOKYNLj, @ TakoX NepcoHan ioro cyonia-
psAHWKIB Ta / abo OCTaTOYHMIA MepcoHan NoKyMLiB, AMPeKTopu, odi-
Lepu, akuioHepu abo finosi napTHepw MoKynus, NOBUHHI 4OTPUMYBa-
THCS:

a) ByAb-aKUMM TOPTiBENbHUMM, EKOHOMIYHUMM YK (DIHAHCOBUMM 3aKO-
HOAABYO 3aKPINIEHUMI CaHKLisiMK, NpaBunamu, emb6apro abo obmexy-
BarnbHUMM 3axofamu, siki Oynu BeegeHi (y ToMy umicni micns fatu nignu-
caHHsi loroBopy) OpraHom, BignoBiaanbHAM 3a BCTAHOBMEHHS CaHKLil
(BM3HAYEHHS TEPMIHY HIDKYE);

6) Oyab-AKMMKM 3aKOHAMU, MOB’A3aHUMW 3 Nerani3alliero 4oX0fiB, OTpu-
MaHWX 3MOYUHHUM LUNSXOM Ta (PiHAHCYBaHHAM TEPOPU3MY;

B mexax po3giny 8 tepmin OpraH, BignosiganbHAA 3a BCTAHOBMEHHS
CaHKLii, 03Havae ynosHoBaxeHui opraH CLUA, OOH, €sponeicekoro
Coto3y, BKITIOYaK4M NepioanYHO ii Aepkasu-uneHn Ta Ykpaiy; 6yab-aki
CXOXi OpraHy | byab-ski JenapTaMeHTH BULLEBKA3aHUX OpraHis uu yps-
[iB, SIKi Yac Bif Yacy HafineHi NOBHOBAXXEHHSAMMW YCTaHOBMNIOBATH, NPUIA-
MaTm yyacTb B 0BroBOpeHHi CaHKLii, ski ragyroTses B n. (a)-(6) (“Mo-
NOXEHHS NPO CaHKLii").

B mexax poaginy 8 3abopoHeHa TepuTopist 03Hauae Oyab-sKy KpaiHy,
MPOTKM $KOi 3aCTOCOBYOTbCS Oyab-siki NpaBuma CaHKUii, ki npuima-
I0TbCS UM 3aCTOCOBYIOTLCS ByaOb-SKMM OpraHoM CaHKLjin abo He3Baka-
t0UM Ha iCHYBaHHS BMLLE3a3HaYeHUX 3aKOHIB NPO CaHKLi, 3aB0pPOHEHI
TepuTopii, BkntovaoTsb IpaH, Cupito, KyBy, MiHiuHy Kopeto, CynaH, As-

8.1. The Buyer hereby acknowledges and agrees that the Buyer, its
subcontractors, its ultimate purchasers, as well as the Buyer's, its sub-
contractors' and/or its ultimate purchasers' personnel, directors, officers,
shareholders or business partners shall comply with:

(a) any trade, economic or financial sanctions laws, regulations, rules,
licenses, embargoes or restrictive measures administered, enacted or
enforced (including after the date of execution of Agreement) by any
Sanctions Authority (as this term is defined below); and

(b) any applicable money laundering and anti-terrorism financing laws.

For the purposes of this Clause 8 the term "Sanctions Authority” means
the competent authority of the United States of America, the United Na-
tions, the European Union, including its member states from time to time
and Ukraine, any similar authorities, and any department of any of those
supra-national organizations or national governments which from time
to time have authority to approve sanctions rules as specified in sub-
provisions (a) to (b) above applicable to the transaction ("Sanctions
Rules").

For the purpose of this Clause 8 restricted territory means any country
against which any Sanctions Rules are administered, enacted or en-
forced by any Sanctions Authority or notwithstanding on existence of
abovementioned Sanctions Rules restricted territories include Iran,
Syria, Cuba, North Korea, Sudan, the Autonomous Republic of Crimea
and the City of Sevastopol and the temporary occupied territories of
Ukraine as defined by the applicable Ukrainian legislation during the
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TOHOMHa Pecny6bnika Kpum Ta micto CeBacTononb Ta TUMYaCcoBO OKy-
noBaHi TepuTopil YKpaiHu, Sk BUSHAYEHO YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM YK-
paiHu NpoTSroM ycboro CTpoky Aii [orosopy ("3abopoHeHa TepuTo-
pis").

8.2. Mokyneup LM 3060B'93yeThbCs, 3asBnse Ta rapaHTye [poaasLio,
LLO BiH, CTaHOM Ha AaTty [oroBopy Ta B 6yab-skuin Yac NpoTAroM CTPOKY
Qi floroBopy, NoBHiCTo Bignosiaae MonoxeHHAM Npo CaHKLii Ta noro-
[PKYETbCS, WO TiNbKW BiH Hece BiANOBiAanbHICTb 3a 3abe3neyeHHs ao-
TpumaHHs [onoxeHb NPo caHKLii. 3okpema:

(a) Mokynewp rapaHTye, LIO Hi BiH, Hi Byab-AKWiA 3 110r0 CyBnigpsaHuKiB,
aHi XTOCb i3 MO0 KiHLLeBMX MOKYMLIB, a TaKOX HIXTO 3 MOro CybniapsaaHu-
ki, ab0 nepcoHany 1oro NokynLis, AMPEKTOPIB, 0diLIEPIB, AKLIOHEPIB YN
AinoBux napTHepiB [Mokynusi, BM3HAYAKOTLCA ab0 CaHKLiOHYHTHCA K
CTOpOHa 3rigHo MonoxeHb NPo CaHKLii;

(6) Mokynewp He byae, i 3abe3neunTb, L0 xoaeH 3 1ioro cybniapsaHu-
KiB, BKMIoYatoun 63 0bmexeHb, CBOIX NepeBi3HUKIB, i XXOAEH 3 NOr0 KiH-
LieBMX MOKynuiB He Oyge BMKOpMCTOBYBAaTW, MpoAaBaTy, nepenpoga-
BaTW, NOCTayaTH, NOCTABMATH, EKCNIOPTYBATW, PEEKCNOPTYBaTH, Nnepe-
[aBaTu, MoBepTaT, PO3NOBCIOMKYBATU, PO3NOpsMKaTUCS TOBapOM
abo iHWMM YMHOM MaTK CripaBy 3 HWM, | NpaBo Ha Toeap He byae nepe-
AaHa, NpsiMo M onocepeakoBaHo, Byab-AKiil CTOPOHI, BU3HaYeHin abo
CaHKLiOHOBaHiN BignoBiaHo Ao MonoxeHb Npo caHkuii Ta/abo Ha byab-
siky 3abopoHeHy TepuTopito Ta/abo vepes Oyab-siky 3abopoHeHy Tepu-
Topito, a Mokyneub 6yae NigTPUMYBaTH B LbOMY BiJHOLLEHHI BiAMnoBiAHi
BHYTPILLHI 3axogy; i

(8) Mokynewb 3abesneumTs, Wob MapLIpyT 4ocTaBku ToBapy He MPoXo-
AuB Yepes byab-aKy 3abopoHeHy TepuTopito, i Mokyneus 6yae goTpu-
MyBaTMCA BiAMNOBIAHWX BHYTPILLHIX 3aX04iB Y BignoBigHOCTI 3 LM,

8.3. MNpopaseub 3anuwae 3a cobot NpaBo BiAMOBUTUCH Bif YKNaAEHHS
abo BMKOHaHHS Byab-AKOr0 3aMOBMEHHS, @ TakoX ckacyBaTh byab-ske
3aMOBIEHHS, po3miLLeHe 3rigHo florosopy, skwo lNpogaselb Ha Brac-
HWN PO3CYL, BU3HAUMTD, LU0 BUKOHAHHS Takoro 3aMOBIEHHS abo 3ginc-
HEHHs TPaH3aKLi, LLOAO SIKOTO Take 3aMOBIIEHHSI CTOCYETLCS, NOPYLUYE
Bypnb-sike MonoxeHHs NPo CaHKLji, OO sIKKX BiH 3aCTOCOBYETHCS. I1po-
AaBeLb MOBWHEH 6YTW 3BiNbHEHWI Bif BUKOHaHHS, i He Hece BianoBiga-
nbHOCTi 3a Oyab-Aki BuAK 36uTkiB abo BUTpaT, BKMKOYalouu, ane He 0b-
MEXY0UMCh LTpadamm, 3a HECBOEYACHY AOCTABKY, 32 HECMIPOMOXHICTb
AoCcTaBMTN abo 3aTpumaTi 4ocTaBKy ToBapy BHACMigoK nopyLUeHHs Mo-
kynuewm abo roro cybnigpsigHUKoM, Bkntovaiouu, 6e3 obmexeHb, CBOIX
nepeBi3HKiB abo nepcoHany KiHLeBMx nokynuis abo ioro cydnigpsgHu-
kiB abo mepcoHany nokynwis, AMPeKTopiB, CNyx60BLiB, akLioHepiB abo
pinosux napTHepis MonoxeHb NPo caHKuii.

8.4. MNMpopaseLb Mae Npaso BiAXWNUTU AocTaBky Tosapy Ha Oyab-aKy
3abopoHeHy TepuTopito abo yepes Gyab-sky 3aDOPOHEHY TEPUTOPIIO.
Mokyneup Bigwkogosye Mpogasuto Gyab-aki 36UTKM, WO BUHUKAKTL
BHACMIOK CkacyBaHHS [OCTaBkW Ha 3abOpOHeHy TepuTopito abo yepes
Hei. Akwo onnata 3a Tosapy byae nopywysaTi [ONOXeHHS MPO CaHK-
i, MokyneLb NOBMHEH 3ab6e3neynTy 3GiINCHEHHS TaKoi ONnaTu y Takui
cnocib, skuin MpoaaseLb MOXe NPUAHSTH, AKLWO Byab-Aki nogibHi npo-
fremu 3 onnaTow He € Hacnigkom nopyLerHs Mpoaasuem MonoxeHs
MpOo CaHKLji.

8.5. Mokynewb He MOBUHEH BYMHSTY HIYOTO, WO 6 NpKU3BENO A0 TOrO, WO
MpogaeeLb nopyLwB MoOXeHHs NP0 CaHKLi, @ TaKOX 3aXMCTUTb, Big-
wkoAye Ta 3abesneunTsb Mpoaasus Big Oyab-AKMX WTpadis, NPIMUX Ym
HenpsiMux 36UTKiB, BUTpAT, BTpaT, 3000B's3aHb, 300piB Ta WTpadHNX
CaHKLji, BHAcMiAoK NoMUIOK, Heeaay abo ynyuieHb Mokynus wopo fo-
TpUMaHHs po3ainy 8.

8.6. Y cBoix npaBounMHax 3 Oyab-sKOW TPETLOK CTOPOHOIO, LU0 CTOCY-
eTbcs ToBapy Ta / abo byab-skux NPOAYKTiB, OTPUMaHMX 3 HEOrO, Moky-
neLb MOTOMKYETbCS HaKNacTu Ha L TPETIo CTOPOHY Ti cami 30-
60B's13aHHS Ta BUMOTH, LU0 Npea'aBnsoTLCs [poaasLeM 4o Heoro Y po-
3ainy 8.

8.7. Axwo B 6yab-akuit vyac Mokynewp abo Oyab-skui 3 ioro cybnigps-
OHUKiB abo KiHUeBmin nokynewb Mokynus abo nepcoHan cybnigpsiaHuka
abo um KiHL,EeBOro NoKynus, nopyLuye MNonoxeHHs npo caHKLii, Mokynewpb
HeraiHo nosigomnse MpogasLs y NMCbMOBIN POPMI NPO Take nopy-
LeHHs. He3Baxatouu Ha Byab-sike iHLe nonoxeHHs YMoB Ta [lorosopy,

whole term of the Agreement ("Restricted Territory").

8.2. The Buyer hereby undertakes, represents and warrants to Seller
that it, as of the date of the Agreement and at any time during the term
of validity of the Agreement, shall fully comply with the Sanctions Rules
and agrees that it alone is responsible for ensuring its compliance with
the Sanctions Rules. In particular:

(@)  The Buyer warrants that neither it nor any of its subcontractors nor
any of its ultimate purchasers and none of its or its subcontractors' or its
ultimate purchasers' personnel, directors, officers, shareholders or busi-
ness partners are designated or sanctioned parties under the Sanctions
Rules;

(b)  The Buyer will not, and will procure that and none of its subcon-
tractors including without limitation its carriers and none of its ultimate
purchasers will use, sell, resell, supply, deliver, export, re-export, trans-
fer, divert, distribute, dispose of or otherwise deal with the Product and
the title in the Product will not be transferred, directly or indirectly, to any
party designated or sanctioned under the Sanctions Rules and/or to any
Restricted Territory and/or through any Restricted Territory, and the
Buyer will maintain adequate internal compliance measures in this re-
spect; and

(c)  The Buyer will procure and ensure that the delivery route of the
Product will not be through any Restricted Territory, and the Buyer will
maintain adequate internal compliance measures in this respect.

8.3. The Seller reserves the right to refuse to enter into or to perform
any order and to cancel any order placed under the Agreement if the
Seller in its sole discretion determines that the entry into such order or
the performance of the transaction to which such order relates would
violate any of the Sanctions Rules to which it is subject. The Seller shall
be excused from performance, and not be liable for damages or costs of
any kind, including but not limited to penalties, for late delivery, for failure
to deliver or delay in delivering the Product resulting from the violation
by the Buyer or its subcontractors including without limitation its carriers
or its ultimate purchasers or by the Buyer's, its subcontractors' or its ul-
timate purchasers' personnel, directors, officers, shareholders or busi-
ness partners of the Sanctions Rules.

8.4. The Seller has the right to reject delivery of the Product to any
Restricted Territory or through any Restricted Territory. The Buyer shall
reimburse the Seller for any damages arising out of cancellation of de-
livery to or through the Restricted Territory. Should the payment of the
Product be impeded by the Sanctions Rules, the Buyer shall ensure that
such payment be effected through a channel that the Seller is permitted
to accept unless any such payment problems are a result of violation by
the Seller of the Sanctions Rules.

8.5. The Buyer shall not do anything which would cause the Seller to
be in breach of the Sanctions Rules and shall protect, indemnify and
hold harmless the Seller from any fines, damages, whether direct or con-
sequential, costs, losses, liabilities, fees and penalties incurred by Seller
as aresult of the errors, mistakes, failures or omissions of Buyer to com-
ply with this Clause 8.

8.6. Inits contracts with any third party pertaining to the Product and/or
any products derived therefrom, the Buyer agrees to impose on such
third party the same obligations and requirements imposed on it by the
Seller in this Clause 8.

8.7. If at any time the Buyer or any of its subcontractors or the Buyer's
ultimate purchasers or the Buyer's or its subcontractors' or its ultimate
purchasers' personnel, directors, officers, shareholders or business
partners violates the Sanctions Rules, the Buyer shall immediately notify
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NOPYLUEHHS NPU3BOANTL 40O aBTOMATUYHOrO NPUNUHEHHS Aii [JoroBopy
(6e3 npaea Mokynus Ha 36MTKM Ta KOMNEHcaLito). [laTol posipBaHHs €
Jata nopyLueHHs MonokeHHs Npo CaHKLl.

8.8. Y pasi posipaHHs [Joroeopy, nependavyeHoro nmyHkTom 8.7 BuLLe,
MokyneLb cnnadvye MNpoaasLto BapTicTb ToBapy Ta BCi iHLWi NiaTexi, Ha-
nexHi 3a [lorosopom.

8.9. Akwo MpogaseLp oTpumae MoBigoMNeHHs Npo nopyLueHHs abo Bu-
koHaHHs lMpogasuem cBoix 30608'A3aHb 3a [JoroBopom Moxe npusse-
CTW o nopyLueHHs Npopasuem MonoxeHHs Npo CaHKLii, ki 3acToco-
BytoTbCs A0 Mpopasus abo Joroeopy, MpogaBelb MOXe Ha CBill pos-
Cyg, HaficraBLuy NonepeaHE NMCbMOBE MOBILOMMEHHS MoKynLo:

(@) npu3ynuHUTK BUKOHaHHS CBOIX 3000B'A3aHb 3a [loroBopom Ha ne-
piod, KOMW BUKOHaHHS Takux 3000B's3aHb nopywye byap-aki Nomno-
XEHHS NPO CaHKLji; abo

(6) B ogHOCTOPOHHLOMY MOPSAAKY po3ipaTh [orosip (6e3 npaea Moky-
nust Ha 30UTKM Ta KOMMeHcaLio).

8.10. Y pasi npunuHeHHs Aii abo posipeaHHs [Joroopy, Sk 3a3HA4YEHO
nyHkTi 8.9. Buwe, Mokynewpb 30608'a3aHuit cnnatutyi MpoaasLesi Cymy
3a noctaeneHni Tosap Ao Toro, sk [NpoaaseLb oTpumac MoBigOMNEHHS
MpO HEBUKOHAHHS caHKLi abo X [0 Toro, sik [poaaBLEBIi CTaHe BigoMo
NpO HELOTPUMAHHS CaHKLiHUX NONoXeHb Mokynuem.

8.11. Mokynewp 6€3BiaknN4YHO Ta 6E3YMOBHO Ta 3000B’A3yETLCS KOMME-
HcyBatu [pogasuio byab-aki nMpsmi uM  onocepenkoBaHi  BTpaTH,
wrpacu abo byab-aKi iHLWi BUNNATK, SKi BUHWKAIOTb HA OCHOBI YK B pe-
3ynbTarti nopyLeHHs Ta/abo HegoTpuMaHHs MonoxeHs Npo caHkuii Mo-
kynuem abo 6yab-koro 3 ioro cybniapsaHukie abo KiHLEBMX MOKyMLiB
abo oro nepcoHany, AMpeKTopiB, NocagoBKx ocid, akujoHepis abo ai-
noBux napTHepis, i 6e3 wkogu ans Byab-akux iHwwx npas pogasug
BiANOBIAHO [0 3aKoHY, Byab-akoro [loroBopy, Lnx YMoB abo iHwWum yu-
HOM (BKIKOYatoum, ane He 0BMeXyK4MCb NPaBOM BUMAratu KOHKpPETHE
BMKOHaHHS Ta KOMNeHcaLito 6yab-aKoi WKoaK, sika NepeBuLLye po3mip
Takux BCTAHOBNEHMX 36MTKiB), AOAATKOBO CMIaTWUTW 3a3panerigs ouj-
HeHi 36uTku y po3mipi 100 000 (cTo Tucsy) gonapis CLUA, wo cnnayy-
eTbes Mokynuem lMpogaBLyto 3a KOXeH BUNafoK NopyLLeHHs Ta/abo He-
BOTpUMaHHS MonoxeHb Npo caHkuii Mokynuem abo Byap-koro 3 1oro
cybnigpsgHukiB abo KiHLeBMX Nokynwie abo Aoro nepcoHany, A1pexTo-
piB, NOcafioBuMX OCi0, akLioHepiB abo AinoBMX NapTHepIB.

the Seller in writing of such violation. Notwithstanding any other provi-
sion of the GTC and the Agreement, the violation shall lead to automatic
termination of the Agreement (without the Buyer being entitied to dam-
ages or compensation). The termination date shall be the date of the
violation of the Sanctions Rules.

8.8. In case of termination of the Agreement as provided in Clause 8.7
above, the Buyer shall pay the Seller the cost of Product and all other
payments due under the Agreement.

8.9. If the Seller receives a Notice of violation or the performance by
the Seller of its obligations under Agreement may result in the Seller's
violation of the Sanctions Rules applicable to the Seller or the Agree-
ment, the Seller may at its discretion by sending a prior written notice to
Buyer:

(a) to suspend performance of its obligations under the Agreement for
the period when performance of such obligations violates any Sanctions
Rules; or

(b) to unilaterally terminate the Agreement (without the Buyer being en-
titled to damages or compensation).

8.10. In case of suspension or termination by the Seller of Agreement,
as set forth in Clause 8.9 above, the Seller may at its discretion demand
the Buyer and the Buyer is obliged to provide payments for the Product
delivered prior to the date when the Buyer receives prior written notice
of suspension or termination of the Agreement.

8.11. The Buyer shall irrevocably and unconditionally save from, hold
harmless against and indemnify the Seller for any direct or indirect dam-
ages, penalties or any other payments which arise from or are the result
of the violation and/or non-compliance with the Sanction rules by the
Buyer or any of its subcontractors or by the Buyer's ultimate purchasers
or by the Buyer's or its subcontractors' or its ultimate purchasers' per-
sonnel, directors, officers, shareholders or business partners, and with-
out prejudice to any other rights of Seller under the law, any Agreement,
these GTC or otherwise (including but not limited to the right to claims
specific performance and compensation of any damage that exceeds
the amount of those liquidated damages), shall additionally pay liqui-
dated damages in the amount of 100,000 (one hundred thousand) USD,
payable by the Buyer to the Seller for each case of violation and/or non-
compliance with the Sanction rules by the Buyer or any of its subcon-
tractors or by the Buyer's ultimate purchasers or by the Buyer's or its
subcontractors' or its ultimate purchasers' personnel, directors, officers,
shareholders or business partners.

9.50POTbBA 3 KOPYMUIEO TA XABAPHULITBOM /COMBATING CORRUPTION AND BRIBERY

9.1. CTopoHM 3000B’'13aHi AOTPUMYBATICS AHTUKOPYMLiAHOTO 3aKOHO-
[aBCTBa, LU0 3aCTOCOBYETLCA [0 KOXHOI 3 HUX. KoaHa i3 CTopiH He no-
BWHHA faBaTu abo norogxysaTtucs gasatv Oyab-skin 0cobi, abo npuit-
maTw, abo norofxyBaTucs npuitMaTy Big Oyab-skoi 0cobu, Big iMeHi iH-
woi CTopoHu Byab-ske AapyBaHHS, NnaTix, BUHAropoAy, (iHaHCoBI Yu
He chiHaHcoBi nepeear abo ninbri Oyab-skoro Buay, abo Byab-ske
npaBgo, sike CTAHOBUTb HE3aKoHHY abo KOPYNLiiHY NpaKTUKy BiAMOBIgHO
[0 3aKOHO[ABCTBA, LU0 3aCTOCOBYETLCS.

9.2. MXI Ta Bci 6isHec-napTHepn MXIT npawytoloThb y NOBHIi BiANOBIAHO-
CTi NPUHUMNAM 3aKOHHOCTI Ta NPO30POCTi, BIANOBIAHO [0 HAWNBULLMX
CTaHAapTiB AiNoBOI eTHKW Ta HETEPNUMOCT [0 LiaxpancTea, xabapHu-
LiTBa Ta Kopynuii, Ta YHUKHEHHS NPaBONOpYLUEHb.

9.3. KoxHa CTopoHa 3060B's3yeThCs Ta rapaHTye iHLWin CTOpoHi, Wo
BOHa, ii adpiniioaHi 0co6u, NPaLiBHUKKA Y NPELCTABHUKN HE OTPUMY-
10Tb, HE CMTAYYIOTh Ta HE MPOMOHYHTb Byab-sKi KOLITK (a60 iHLL LiiHHO-
cTi Ta 6nara) 3agns BNAMBY Ha Aii YX piLUEHHS ANS OTPUMAHHS NpoTy-
npaBHKX Nepesar abo AOCATHEHHS iHLWKMX NPOTUNPaBHUX Lineit. KoxHa
CtopoHa 3060B'A3yeTbCs Ta rapaHTye He 34IMCHIOBATM iHLLMX AilA, L0
MOPYLUYIOTb BUMOTM HaLiOHaNBEHOTO aHTUKOPYNLNHOMO 3aKOHO4aBCTBa
Ta MXHapOZHWX CTaHAApTIB NPOTUAIT BiAMMBAHHIO rPOLLEN.

CTopoHM 3060B'A3y10TbCS HE BUKOPUCTOBYBATW OTPUMaHI KOLITK Ta/abo
MaHO Ans (hiHAHCYBaHHS 4mM MIATPUMKM Byab-aKoi isnbHOCTI, ska
MOXe MOPYLUMTM 3aCTOCOBHE 3aKOHOLABCTBO, BKMIOYAOUM aHTUKOPYN-
LiiHi BUMOTH.

9.1. The Parties shall adhere to anti-corruption legislation, applicable
to each of the Parties. None of the Parties shall give or agree to give any
person or accept or agree to accept from any person on behalf of the
other Party any gift, payment, remuneration, financial, non-financial ad-
vantages or benefits of any kind or any right, which is an illegal or corrupt
practice under the applicable legislation.

9.2. MHP and all MHP business partners operate to be fully compliant
with the principles of legality and transparency, under the highest stand-
ards of business ethics and intolerance of fraud, bribery, and corruption
and avoiding wrongdoings.

9.3. Each Party undertakes and warrants to the other Party that the
Party, its affiliates, employees, or representative do not receive, pay or
offer any funds (or other values and benefits) to influence actions or de-
cisions to obtain unlawful advantages or achieve other illegal purposes.
Each Party undertakes and warrants not to take any other actions vio-
lating the requirements of national anti-corruption & anti-bribery legisla-
tion and international standards on combating money laundering.

The Parties undertake not to use received funds and/or property to fi-
nance or support any activity that may violate applicable law, including
anti-corruption requirements.

Each Party including its employees undertakes not to offer, not to give,
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KoxHa i3 CTopiH (BKMHOYHO 3 ii NpaviBHMKamMu) 30060B'33yeTbCs HE Mpo-
MOHyBaTK, He JaBaTu, He 06iLATH abo y3romxyBaT HagaHHs MpeacTa-
BHUMKaM iHLWOi CTOpoHM abo ix Brmabkum ocobam, npsamo abo nobivHo,
Oyab-sKi rpoLLoBi kowTK abo iHLe MaiHo, nepesaru, Minbru, Nocnyru,
HematepianbHi akTUBM, iHLLY BUroay, Sy oBiLAtoTb, NPOMOHYIOTL, Hada-
toTb abo opepxkytoTb Be3 3aKOHHUX Ha Te NiAcTaB (HenmpaBOMipHa Bu-
roga), 3 MeTOl0 OTPUMaHHS, HafaHHs YW CTUMYMIOBAHHA A0 OTpu-
MaHHs/Ha4aHHs HenpaBOMIPHUX/HEOBIPYHTOBaHNX MepeBar Ha CBOK
KOpUCTb.

KoxHa i3 CTopiH 3060B’'3yeThCS 3@ NEPLLOK BUMOTOK HaZaBaTh iHLLIN
CTopoHi N1cbMOBY iHpOpMALLit0 NPO BCi BUAW HaAaHOI AinoBOi rOCTUH-
HOCTI BapTICTIO NOHaA 3aTBEPAKEHOrO NiMITY iHWwoi CTopoHrm (To6To, No-
[apyHKiB, 3aX0AiB Ta iHLWKX BUAIB B MeXax 3aranbHOMNPUIAHATOTO po3y-
MIHHS! ifTOBOrO FOCTUHHOCTI).

KoxHa CtopoHa 3060B's3yeTbes 3abe3neunTy BigCyTHICTb (hakTUYHOMO
abo NOTEHLiNHOro KOHNIKTY iHTEpeCiB Mig Yac NignUCaHHS Ta BUKO-
HaHHs foroopy. Akwo CTOpoHi cTae BioMo Npo 6yab-KuiA iCHYHUMIA
abo NOTeHUiNHUIA KOHGIIKT iHTEpeciB, BOHA HeranHo MoBifOMIISiE NpoO
Le iHwy CTOpOHYy.

Akwo Byab-ska CTopoHa, BKMIOYaKoYW ii NpaviBHUKIB, NOPYLLYE BULLE-
3a3HaveHi 3060B'A3aHHs, iHwa CTOpOHa MOXe PO3ipBaTyh yrody HeraHo
Ta B OJHOCTOPOHHLOMY MOPSAKY, Ta BMMaraTy BifLKOAYBaHHs 30MTKIB.
MXT HeraitHo Grokye [iNoBOro napTHepa Ha TeHAepHi nnatgopmi
MXT Ta npunuHsie 6yab-sike NoTeHLiliHe cniBpoBITHULITBO Y pasi nopy-
LUEHb.

9.4, MXT 3anumwae 3a cobot npaBo NybnivHOr0 PO3MNOBCHMKEHHS iH-
chopmaLii Npo Bunagkw nopyleHHs Uiei Jeknapauii gobpoyecHocTi
Ta/abo cnpobyu kopymnyBaHHsa cniepobitHukiB MXIT y BignosigHocTi 4o
YMHHOrO 3aKOHOAABCTBA.

Mwu ovikyemo, wwo ginosi napTHepu MHP HeraitHo noBigomMnsaTh Hac 3a
ponomoroto MHP Ethics Line https://www.mhp.com.ua/uk/help y paai
BUSIBITEHHS! MOPYLUEHb (BKMKOYAKYM Migo3py LOAO MOXMMBUX MOpPY-
LWeHb). My MOXeMO PO3rnsHYTU MOXIUBICTL NOAANbLLIONO 3 AifN0BOr0
napTHepCTBa, AKWo Gi3Hec-NapTHeP BigKpUTUA ANs cniBnpaLi 3 Hamu y
BopoTbbi NpoTH KopyNLji Ta NopyLUEHb LLoA0 A0BPOYeCHOCTI BisHecy.

not to promise or agree to provide to the representatives of the other
Party or their relatives, directly or indirectly, any unlawful funds or other
property, privileges, services, intangible assets, or other benefits, in or-
der to obtain, provide or encourage the receipt/provision of unlawful or
unreasonable benefits in their favor.

Upon the first request, each Party undertakes to provide the other Party
with written information on all types of business hospitality provided
above the other Party's approved business hospitality limit (i.e., gifts,
events, and other types within the generally accepted understanding of
business hospitality

Each Party undertakes to ensure that there is no actual or potential con-
flict of interest while signing and executing an agreement. If the Party
becomes aware of any existing or potential conflict of interest, it shall
notify the other party immediately.

If any Party, including its employees, breaches the above obligation, the
other Party might terminate an agreement immediately and unilaterally,
and to claim damages caused. MHP immediately blocks a business part-
ner on the MHP tender platform and stops any potential cooperation in
case of violations.

9.4. MHP reserves the right to publicly comment violations of this Integ-
rity Statement and/or corruption attempts following applicable law.

We expect MHP business partners to immediately connect us via MHP
Ethics Line https://www.mhp.com.ua/uk/help in case of violations (in-
cluding suspicious abuse). We might consider releasing a business part-
nership if a business partner is open to cooperate with us fighting against
business integrity violations.

10. KOHO®IQEHLIMHICTH/ CONFIDENTIALITY

10.1.YmoBw [orosopy Ta Oyab-ska iHwa iHopmaLlis nepefaHa ogHieto
i3 CTopiH iHwWi CTopoHi B pamkax BUKOHaHHA yMoB [loroBopy BBaxa-
€TbCA KOHpigeHuiHoo («KoHdipeHuiHa iHdopMmauisay) | He Moxe
PO3ronoLLyBaTMCS X0AHOK i3 CTOpiH Be3 0TpUMaHHS nonepeaHLoi nu-
CbMOBOI 3roau iHLWOi CTOPOHM.

10.2. byab sika CTopiH Moxe posronowyeaTu KoHdigeHuiiHy iHdhopma-
Lito 6€3 3roau iHwoi CTOPOHM y Takux BUNagKax:

1) [LepxaBHUM OpraHaMm, YNOBHOBaXEHUM 3BEpTATUCh 3 MPOXaHHAM
HagaTu Taky iHopMaLito BignoBigHO 4O 3aKOHO4ABCTBA, L0 3aCTOCO-
BYETbCA A0 Takoi CTOPOHW, 3 NOBIZOMIEHHS iHWOi CTOPOHW, Ha MigcTaBi
HaNeXxHUM YMHOM OCHOPMITEHOrO AEPXABHUM OpraHOM 3amuTy Ha Ha-
AaHHS 3a3HayeHol iHchopmallii;

2) CyOoBMM OpraHaMm i CBOIM YMOBHOBaXEHWUM MpeAcTaBHUKaM 3 Me-
TO0 3aXUCTY 11 peaniaayii npas 3a [JoroBopom;

3) obcnyrosytoyomy 6aHKy (baHkam) 3 METOK BUKOHAHHS 30008 s3aHb
3a [loroBopom.

10.3. Kpim Bunagakis, BkasaHux B n.10.2, MNpoaaseLb Mae npaBo po3kpu-
BaTu KoHdineHuiiHy iHdopmauito 6e3 aroaw Mokynus, Takum ocobam:
* KOMMaHisM, L0 BXOASATb 10 cknagdy rpynu MXIT; Ta

* NigpSEHMKAM, B TOMY YMCTi KOHCYNIbTaHTaM, pagHUKam Ta ayauTopam.
10.4. 3a BUHATKOM BUNAZKIB i B Till Mipi, B SIKiil NOTPIBHO 38 YUHHUM
3aKkoHoaBCTBOM abo HeoOXiHO A11S1 BUKOHAHHS peLUTy 30608B'A3aHb 3a
[oroBopom, Bcs kOHiaeHLiHa iHchopmaLlis noBuHHa 6yTV NoBepHyTa
MpopgasLesi abo, Ha BUMOTY, 3HWLLEHa, NPW NPUNUHEHH] 260 3aKiHYEHHI
TepMiHy aii Jorosopy.

10.1. The terms and conditions of the Agreement and any other infor-
mation transferred by one Party to the other Party in fulfilling the terms
and conditions of the Agreement shall be confidential ("Confidential In-
formation") and may not be disclosed by any Party without a prior writ-
ten consent of the other Party.

10.2. Any Party may disclose Confidential Information without consent
of the other Party in the following cases:

1) to state bodies, authorized to request such information in accordance
with the legislation that applies to such Party, with a written notice to the
other Party in virtue of the properly executed request by the public au-
thority to provide specified information;

2) to judicial authorities and their authorized representatives for the pur-
pose of protection and implementation of the rights under an Agreement;
3) to servicing bank (banks) with the aim of fulfilling obligations under an
Agreement.

10.3. Except for the cases specified in Clause 10.2 the Seller is entitled
to disclose Confidential Information without consent of the Buyer to the
following persons:

+ the companies within MHP Group; and

+ contractors, including consultants, advisers and auditors.

10.4. Except to the extent required under applicable law or necessary
for the performance of remaining obligations under the Agreement, all
Confidential Information shall be returned to the Seller or, if requested,
destroyed on termination or expiry of the Agreement.

11.  BIANOBIAANBHICTb CTOPIH/ LIABILITY OF THE PARTIES

11.1. bes wkoau Byab-akuM iHWKM npasam [pogasLs, BiANOBIAHO A0
3akoHoaaBcTBa, Byab-akoro [oroBopy, LUux YMOB abo iHLWWM YUHOM,

111, Without prejudice to any other rights of the Seller under the

law, any Agreement, these GTC or otherwise, if the Seller breaches the

Agreement, it shall be liable to and shall reimburse the Buyer for (i) any
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Akwo lMNpoaaeselb nopywye [lorosip, BiH Hece BignoBiganbHICTb i BigLw-
kogosye Mokynuo (i) Byab-siki wrpadm, nependaveHi Ymosamu ta [o-
roBopoM, Ta (ii) 6yab-aki hakTMYHO 3aBOaHi MPAMO 3aJOKYMEHTOBAHI
36UTKN (3@ BUMHATKOM Hempsimux abo HacnigkoBux 30UTKIB, Takux sK
BTpaTa npubyTKy, BTpayeHi 3ao0LlamKeHHs, BTpa4yeHi MOXNNUBOCTI Ta
BTpayeHi abo NOWKOZKeHi AaHi) CNpUYMHEHI TakuM nopylueHHsM. bes
Wwkoaw 6yab-sKkuM iHWMM npaBam poaaBLs, BiaNOBIAHO A0 3aKOHOAAB-
cTBa, 6yab-skoro [Joroopy, Umx YMOoB abo iHWUM YMHOM, SKLO TToky-
newb nopyLuye [lorosip, BiH Hece BigNOBiganbHICTb i BiaLwkogosye MMpo-
Aasuo (i) Byab-aki wWrpadwm, nepeabayeHi Ymosamu Ta [loroBopom, Ta
(i) Byob-sKMiA NPAMUIA T8 HENPAMUIA 36UTOK, 3aNOAISHUIA TakuM Nopy-
LUEHHSIM, BKITKOYatoum, ane He 0BMeXyrumnch BTpayeHoro BUrogoto Mpo-
AaBLs.

11.2. Akwo nicns cBoeyacHoi onnatu MNpogaseLb NOpYLLYE Y3romKeHUI
rpachik noctasku ToBapy, Mokynewb Mae npaBo cTarHyTh 3 [poaasus
neHto B po3mipi 0,1% Big 3aranbHoi BapTOCTi 3aTpumaHoro Tosapy 3a
KOXEH [1eHb NPOCTPOYEHHS 3aBaHTAXEHHS, NOYMHAIOYM 3 OCTAHHLOTO
BHS MicsLS, B SKOMY NOBWUHHO Oyno BifbyTuUCs 3aBaHTaxeHHs, Lo dak-
TUYHOI JaTW 3aBaHTaxXeHHst ToBapy, 3a BUHATKOM BUNaakis, nepeaba-
yeHux n.4.4.Ymos.

11.3. Akwo Mokynewpb He 3MINCHWB NnaTix y noBHOMY 06CA3i 3rigHO 3
ymoBamu [loroBopy, lNokyneub cnnadye neHi B po3mipi [0,1% BigcTpo-
UKW NnaTexy] 3a KOXeH JeHb NPOCTPOYEHHS, MOYNHAKYM 3 [HS, KOMK
nnatix mMaB OyB 3aiNCHeHWIt 0O (DaKTUYHOT AaTh NnaTexy, 6e3 wkoam
ans 6yob-akux iHWMx npas [popaBus BignoBigHO OO 3akoHy, byab-
skoro [loroBopy, Lux YMoB abo iHWMM YMHOM (BKMKOYaKouu, ane He 06-
MEXYI0UMCb NPABOM BUMAraTh KOHKPETHE BUKOHAHHS Ta KOMMEHCALlilo
OyAb-SKOi LIKOAK, Sika NEPEBWLLYE PO3MIP TaK1X BCTAHOBMEHNX 36MTKIB).
11.4. Y pasi HeoTpuMaHHsa [pogasLeM onnaTh B 3a3Ha4YeHWd CTPOK
i/abo B noBHOMY 06¢s3i ab0 HeBMKOHAHHSA [oKynLeMm iHLLIMX 3060B'S3aHb
no Jorosopy, MNpoaasewp 3anuwae 3a coboio NpaBo NPU3YNUHWTY BU-
KOHaHHs ymoB [loroBopy, B T.4. 3aTpumaTu BignpasneHy napTtiio To-
Bapy, abo nepeHanpaBuTy ii B iHWWA NOPT MpU3HaYeHHs abo iHWOMY
Mokynuto. Y gaHomy Bunagky, Mokyneus 3060B's3aHuii (i) koMNeHCy-
BaTu yci BuTpaTu MpopaBus Ha 3aTpuMKy Ta/abo nepeHanpaBneHHs
napTii ToBapy, a came: NigKMiOYeHHs B NOPTaX, MOHITOPUHT, BUAAHHS
HOBMX KOHOCAMEHTIB, [JOCTaBKYy 3i Cknagy BianpasneHHs Tosapy fo Mi-
cus 3ynuHku/nepeHanpasneHHs Toapy, WTpadHi CaHKUil, HaknageHi
Ha lMpoaaBLs NOTiCTUYHUMM Ta TPAHCMOPTHUMI KoMNaHisMu Ta/abo cy-
JHOXIZHOI0 NMiHIE Ta iHWI BUTPATK 3rigHO NpaBun IHKOTEPMC, a TaKoX
(i) onnatuTy 3a3ganerigb ouiHeHi 36uTkn y poamipi 20% Big Cymn He-
onnayeHoi BapTocTi Tosapy, 6€3 wkoan Ansa Oyab-skuX iHWKX npas
lMpogaBLs BigNoBigHO A0 3aKoHy, byap-skoro Jorosopy, uux Ymos abo
iHLUIMM YMHOM (BKIiOYatoum, ane He O0BMEXYHYMCh MPaBOM BUMarati
KOHKpETHE BMKOHAHHS Ta KOMMeHcaLito Byab-sKoi WKoau, ska nepesu-
Lye pO3Mip TaKMX BCTAHOBMEHMX 30MTKIB). Y BMNAZKy 3aCTOCYBaHHS
MpopasLem nyHkTy 11.4. YmoB, MpoaaseLb Hanpasise NokynLo nucta
no EnekTpoHHil nowwTi i3 po3paxyHkom cymu WwTpadis Ta 36uTkis, a Mo-
kyneLb 3060B's3aHMi ONIaTUTX po3paxoBaHy CyMy Ha BaHKiBCbKUiA pa-
XyHoK [lpogasus npoTsromM 7 (Cemu) KaneHAapHUX [HIB 3 MOMEHTY
OTPUMaHHs Takoro nucta Big Mpogasugs. AKwo wrpadHi caHkuii i 36u-
TKW MOXYTb BYTI KOMNEHCOBaHI 3a paxyHoK OTpUMaHoi Big IMokynus on-
natu/3abe3nevyBanbHOrO MaTexy/rapaHTiiHoOro  MuaTexy/aenosut-
HOro nnaTexy/iHWoro NnaTtexy i3 aHanoriYHnM npusHadeHHsM, Mpoaa-
BeLb aie BignosigHo o 11.8 unx Ymos.

11.5. Tokyneup He Mae npasa BILMOBUTUCA Big NPUAHATTS ToBapy,
SKWO Takuit ToBap Bignosigae ymosam [Jorosopy. Akwo Mokyneub 06-
[PYHTOBAHO He BiAXunsie NpUHATTA ToBapy BiAMOBIAHO 40 LMX YMOB Ta
[oroBopy Ta Ha OCHOBI 3BITiB HE3aNEXHUX CHOPBEEPHUX KOMMNAHIN 3rigHO
3 ymoBamu [loroBopy (3okpema, NyHKT 4 YMOB BULLE), Y pasi BiACYTHOCTI
BiAMOBM Bif, NpuiMaHHs Toapy Mokyniem, onnata BapTocTi Takol nap-
Tii ToBapy BinbyBaeTbCA 3rigHO yMOB [loroBopy, Npu Libomy ToBap BBa-
XaEeTbCA NPUIHATMM oKynLem B MOBHOMY 00CA3i.

11.6. Y Bunagky npocTpoueHHs onnatu 3a Tosap [lpopaseub mae

penalties provided for in the GTC and the Agreement and (i) any actu-
ally incurred direct (excluding indirect or consequential damages such
as lost profits, missed savings, missed opportunities and lost or dam-
aged data) and properly documented damages, caused by such breach.
Without prejudice to any other rights of the Seller under the law, any
Agreement, these GTC or otherwise, if the Buyer breaches the Agree-
ment, it shall also be liable to and shall reimburse the Seller for (i) any
penalties provided for in the GTC and the Agreement and (i) any direct
and indirect damages caused by such breach, including but not limited
to the Seller's lost profits.

11.2. If following the timely payment by the Buyer, the Seller violates the
agreed schedule of delivery of the Product, the Seller shall pay the pen-
alty in the amount of 0.1% of the total value of the delayed Product for
each day of delay starting from the last day of the month in which the
loading was due till the actual date of loading of the Product, except as
provided in Clause 4.4 of the GTC.

11.3. If the Buyer fails to make payment in full in accordance with the
terms of the Agreement, the Buyer shall pay penalty interest in the
amount [0.1% of the delayed payment] for each day of delay starting
from the day on which payment was due till the actual date of payment,
without prejudice to any other rights of Seller under the law, any Agree-
ment, these GTC or otherwise (including but not limited to the right to
claims specific performance and compensation of any damage that ex-
ceeds the amount of those liquidated damages).

11.4. If the Seller does not receive the payment within the specified pe-
riod and/or in full, the Seller may suspend performance of the Agree-
ment, including delay the Product consignment or redirect it to another
port of destination or to another Buyer. In this case, the Buyer shall (i)
compensate for all losses incurred by the Seller due to the delay and/or
redirection of the Product consignment, namely: connecting ports, mon-
itoring, issue of new bills of lading, delivery from the Product shipment
warehouse to the place of its temporary storing/redirection of the Prod-
uct, penalties imposed on the Seller by logistics and transport compa-
nies and/or shipping line and other costs according to Incoterms and (ii)
pay the liquidated damages in the amount of 20% of the unpaid price of
the Product, without prejudice to any other rights of Seller under the law,
any Agreement, these GTC or otherwise (including but not limited to the
right to claims specific performance and compensation of any damage
that exceeds the amount of those liquidated damages). Should the
Seller apply this Clause 11.4 of the GTC, the Seller shall send the Buyer
an e-mail with the calculation of the amount of losses and liquidated
damages, and the Buyer shall pay the calculated amount by transferring
funds to the bank account of the Seller within 7 (seven) calendar days
of the receipt of the Seller's e-mail. If the losses and liquidated damages
can be offset at the expense of payment, security payment, guarantee
payment, deposit payment and/or other payment with a similar purpose
received from the Buyer, the Seller may set-off such payment in accord-
ance with Clause 11.8 of the GTC.

11.5. The Buyer shall not reject the acceptance of the Product, if such
Product meets the terms and conditions of the Agreement. Unless the
Buyer validly rejects the acceptance of the Products in line with these
GTC and the Agreement and based on the reports of the independent
survey companies in accordance with the terms of the Agreement (in
particular Clause 4 of the GTC above), if the Buyer does not reject the
acceptance of the Product, it shall (still) be obligated to pay the price of
such Product consignment according to the terms and conditions of the
Agreement, and the Product shall be considered accepted by the Buyer
in full.

11.6. If the Buyer delays payment for the Product, the Seller may sus-
pend delivery under the Agreement and/or suspend shipment of the next
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npaBo NpW3yNHUTU MOCTaBKy 3a [loroBopom Ta/abo He BigBaHTaxy-
BaTW HACTYMHY MapTit0 40 OTPUMAaHHS MOBHOI OnfaTH, LWOAO SKOI Ha-
CTasio MPOCTPOYEHHSA Ta BCIET CyMM WTpadhHUX CaHKLii BignoBigHO A0
[orosopy.

11.7.Y Bunagky, skwo Mokynewlps Jonyckae NpOCTPOYEHHS onnaTu 3a
Tosap OinbLLe Hix 2 pasu npoTarom cTpoky aii forosopy, Mpoaaseub
Mae npaBo 3MiHUTKU yMOBK [loroBOpY B OLHOCTOPOHHBOMY MOPSAKY
LUMISIXOM MMCbMOBOTO MOBIGOMIIEHHS 3 MOMEHTANbHUM BCTYNOM B Ail0
Ta NOCTaBNATM HACTYNHI napTii ToBapy nuile nicns NOBHOI nepeno-
nnatu.

11.8. B pasi HassHoCTi y lMpogasus 6yab-skux rpoLosmux sumor o llo-
Kynus signosigHo fo [orosopy, Mpogaselb Mae NpaBo 3a40BOSbHUTY
TaKi BUMOMM 3@ paxyHOK HasBHOI Ha paxyHky lNpoaasus onnatu 3a To-
Bap Ta/abo 3abesneyyBanbHOrO NnaTexy/ rapaHTinHOro nnatexy/ ae-
MO3UTHOrO NNaTexy/ iHWOro NAaTexXy i3 aHANOTYHUM NPUSHAYEHHSIM).
B takomy pasi MpogaseLb Hanpasnse MokynLto no EnekTpoHHin nowwTi
aKT 3BipKu, B IKOMY BKa3aHi peaynbTaTi NPOBEeAEHNX onepawiit (Hanpu-
Knag, KinbkicTb noctaBneHoro ToBapy, hiHaHCOBI AaHi Towwo). OTpuma-
BLUM TaKuid aKT 3Bipku [oKyneLb NOBUHEH B CTPOK He Ginblue 3 (Tpbox)
pob0oumMX AHIB HANpaBUTK CKaH-KoMilo MignNMCaHoro akTy 3BipKM 3i CBOTO
Boky (npu HeobXiAHOCTi Bka3aBLUM CBOI 3ayBaXeHHS B HbOMY — B paai
BUSBMEHHSA po36ixHocTel). Micns ysoro CTOpoHW 0BMiHIOTLCS OpHri-
Hanamu nignucaHux OOKYMEHTIB Ha ymoBax, nepegbaveHux [oroso-
pom. B pasi akwwo Mokynewpb He HagacTb CKaH-KOMito akTy 3BipKW 3rigHO
YMOB L|bOr0 NMYHKTY, aKT 3BIPK/ BBXAETLCS NPUIHATMM [Tokynuem B no-
BHOMY 06cs3i Be3 3ayBaxeHb i mignucaHum [Mokynuem. 3a 3anuTom
Mpopasus CTopoHm bygyTb NPOBOAMTH 3BIPKK B NOPSAKY, BKA3aHOMY B
nyHKTi 11.8. , Ha LLOMICAYHIN OCHOBI.

11.9. Y pasi 3atpumku onnatu lNokynuem, MNpoaaselb Mae npaBo npo-
BOBXMTI Nepiof NOCTaBKK Ha Nepiog Takoi 3aTpumkn abo NpusynuHUTH
MnoCTaBKy 0 MOMEHTY MOBHOrO noraleHHs 3aboprosaHocTi [Mokynuem.
Y pasi 3aTpumkn onnatu lNokynuem 6GinbLu Hix Ha 20 (gBaguaTh) kaneH-
JapHuX aHis, MNMpoaaseLb Mae npaBo po3ipeaTit [1oroBip B 04HOCTOPOH-
HbOMY NOPSAKY 3 HEraHUM BCTYNOM Y Aito Micnst MMCbMOBOrO NOBIAOM-
nexHs Mokynus (6e3 npasa Mokynus Ha 36UTk Ta KOMNEHCALl0).
11.10. Y pasi, akwo Ha [Npogasus G6ynu HaknageHi WTpadHi caHKLii
AEPXaBHUMM OpraHami YKpaiHu, siki NPSAMO MOB'A3aHi i3 HEBUKOHAHHS
Ta/abo HeHaNEXHWUM BUKOHaHHAM [TokynLem cBoix 3060B'a3aHb 3a YMo-
Bamu Ta [loroBOpOM, Hanpuknag y Bunagky nopylweHHs Mpopasuem
HOPM 3aKoHOAaBCTBa YKpaiHWM B cdhepi BaMOTHOMO KOHTPOSI, Taki
WTpadhHi CaHKyjii BigwkoaoByoTbCs MMokynuem B noBHoMy 06cssi Ha ni-
AcCTaBi BignosigHoi npeTensii Mpoaasus npotsarom 10 (gecsatn) pobounx
BHIB 3 4aTW OTPUMaHHS Takoi npeTeHsii. Y Bunagky, akwo lNokyneub He
30iMICHUTL BigWwKoayBaHHs, nepeabadyeHe nyHkTom 11.10. npoTsirom 10
(aecatn) pobounx HIB 3 4aTW OTpUMaHHs npeTeHsii, MpogaseLpb Mae
npaBo HapaxoByBaT, a Mokynewb 30608'd3aHui 3annaTuTy, 3asgane-
rigb OLiHeHi 30uTKM, SKi pO3paxoBYIOThCH, SK OOBYTOK KiMbKOCTi OHIB
MPOCTPOYEHHS 3hiCHEHHS BiaLKkogyBaHHs i 0,3% Big Cymn HecBoeva-
CHO 3AiliCHEHOrO BiALKoAyBaHHSA, 6e3 wkogn Ans Oyab-AKuX iHLMX
npas MpogasLs BiANOBIAHO A0 3aKoHy, byab-skoro [loroBopy, unx YmoB
abo iHWKUM YMHOM (BKITIOYAKOuM, ane He 0BMeXyK4MCb NPaBoM BUMa-
raTi KOHKPETHE BUKOHaHHS Ta KOMMeHcaLito Oyab-aKoi Wkoau, ska ne-
PEBULLYE PO3MIP TaKUX BCTAHOBIIEHWX 30MTKIB).

11.11. MpogaBeLb He HECE BiAMNOBIAANBHOCTI 32 TEXHIYHI 3601 y poboTi
CY[HOXIHOT NiHiT Y NOPTY, HAsABHICTb Yepr TOLLO, AKi BNAMBAKOTL HA MO-
xnuBictb TMokynus 3abeaneuntn possaHTaxeHHs KoHTeiHepa. [Mpw
usomy lMpogaseub Byae cnpustv Mokynuw podymHumm crnocobamu y
BUMPILLEHHI Takux 300iB.

11.12. bes Wwkoau Ans npas KoxHoI i3 CTOpiH No iHWOMY BUMaraTh Big-
LuKoAyBaHHs 36uTkiB 3rigHo [loroBopy, 3a3aanerigb oLiHeHi 36uTku, ne-
penbayeni B nyHktax 11.4 ta 11.10, He moxe nepesuwtyat 50% Big
BapTOCTi He noctasneHoro Tosapy Ta / abo 50% Big HeonnayeHoro pa-
XYHKy (abo 11oro YacTuHw) BignoBigHo.

11.13. LL|ob yHUKHYTW CyMHiBIB, SIKLLO iHLIE He MOToKeHO abo NpsiMo He
nepenbaveHo byab-akum iHWMM [JoroBopom abo Lymu Ymosamu, Mpo-
[aBeLb He Hece BianosigansHocTi nepes Mokynuem 3a 6yab-skuit He-
npsmuii abo HacnigkoBui 36UTOK Ha ByAb-AiKin OCHOBI, BKITOYa0uW, ane

consignment of the Product until receipt of the payment in full, as well
as compensation of all damages and other payments in accordance with
the Agreement.

11.7. If the Buyer delays payment more than twice during the term of the
Agreement, the Seller may unilaterally change payment terms of the
Agreement by giving a written notice to the Buyer with the immediate
effect and ship the next Product consignment only after the receipt of
the full prepayment.

11.8. Should the Seller have any monetary claims against the Buyer un-
der the Agreement, the Seller may satisfy these claims at the expense
of the Product payment, secure payment, guarantee payment, deposit
payment and/or other payment with a similar purpose made by the Buyer
to the Seller. In this case, the Seller shall send the Buyer via e-mail the
reconciliation act listing the results of conducted operations (e.g. quan-
tity of delivered products, financial data etc.). The Buyer shall not later
than 3 (three) business days after the receipt of the reconciliation act
submit the scanned copy of the reconciliation act signed on its behalf (if
necessary, indicating its comments in case of discrepancies). Thereaf-
ter, the Parties shall exchange original copies of the signed documents
on the terms stipulated in the Agreement. If the Buyer fails to provide a
scanned copy of the reconciliation act under this Clause 11.8, the rec-
onciliation act shall be deemed accepted by the Buyer in full without
comments and signed by the Buyer. Upon request of the Seller, the Par-
ties shall conduct verification, in accordance with the procedures stipu-
lated in this Clause 11.8, on a monthly basis.

11.9. If the Buyer delays payment, the Seller may extend the period of
delivery of the Product by the period of such delay or suspend delivery
until the Seller receives full repayment of debt by the Buyer. If the Buyer
delays payment by more than 20 (twenty) calendar days, the Seller may
terminate unilaterally the Agreement by giving a written notice to the
Buyer with the immediate effect (without the Buyer being entitled to dam-
ages or compensation).

11.10.  The Buyer shall indemnify, save and hold harmless the Seller
against any penalty imposed upon the Seller by the state bodies of
Ukraine if such penalty is directly related to the Buyer's breach of its
obligations under the GTC and/or the Agreement, for example, in case
of the Seller’s violation of the Ukrainian legislation in the field of currency
control. Such penalties shall be indemnified by the Buyer in full on the
basis of the relevant claim from the Seller within 10 (ten) business days
from the date of receipt of such claim. If the Buyer fails to pay the com-
pensation, stipulated in this Clause 11.10, within 10 (ten) business days
from the date of the receipt of the Seller's claim, the Buyer shall pay the
liquidated damages, calculated as the surplus of the number of days of
the delay in payment of the compensation and 0.3% of the amount of
the late compensation, without prejudice to any other rights of Seller un-
der the law, any Agreement, these GTC or otherwise (including but not
limited to the right to claims specific performance and compensation of
any damage that exceeds the amount of those liquidated damages).

11.11.  The Seller shall not be liable for any technical failures in the
operation of a shipping line or port, the queues and the like that affect
the ability of the Buyer to ensure the unloading of the container. How-
ever, the Seller shall assist the Buyer in addressing such failures by all
reasonable means.
11.12.  Without prejudice to each Parties’ right to otherwise claim
damages under the Agreement, the liquidated damages contemplated
in Clauses 11.4 and 11.10 shall be capped at 50% of the price of the
non-delivered Product, and/or 50% of the unpaid invoice (or part thereof)
respectively.
11.13.  For the avoidance of doubt, unless otherwise agreed or explic-
itly otherwise provided for in any Agreement or these GTC, the Seller
shall not be liable to the Buyer for any indirect or consequential dam-
ages, on any basis whatsoever, including but not limited to lost profits,
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He 0bMexylounChb BTpayeHnin NpubyTok, ynyLleHa Buroga, ynyLieHi Mo-
XNMBOCTI, LUTpadhu, BTpayeHi abo HaknageHi LTpadu, a Takox BTpaYeHi
abo nowkomeHi AaHi Ta byab-AKa LWKOAA, NOB’S3aHa 3 MPETEH3IMM Um
Jismu Byab-skux TpeTix CTOpiH Wwopo Tosapy, Hanpuknag, npeTeHaii
abo pgii knieHTiB MMokynus abo Byab-gkuX iHLWKX KIHLEBMX CNoXMBauiB,
cnoxueavia abo Acouialii cnoxmsavis.

11.14. be3 wkoau Oyab-aKkuM iHWKMM npaBam [NpogaBus BigNoBIAHO A0
3akoHogaBcTBa, byab-akoro [Jorosopy, Lyx YMOB abo iHLLMM cnocobom,
[Mokynewb 36epirae HaNeXHUM YMHOM, HELLIKIANMBICTL ToBapYy i BiLKO-
noBye 36utkm MpoaasLiio 3a byab-ski BUMOTM TPETIX CTOPIH, LLO BUHWKa-
t0Tb 3 Byab-skoro Tosapy, [loroBopy, Lux YMOB ab0 iHLIUM YMHOM.
11.15. XopaHe 3 nonoxeHb 6yab-akoro [JoroBopy uu Lmx YMOB, He Mae
Ha MeTi BUKIiounTI abo 0bMexuTh 6yab-sKy BignoBiganbHiCTb, Cipuim-
HeHy rpy60to HeaBanicTio Y1 YMUCHOIKO HENPaBOMIPHOKO NOBEAIHKOKO MO-
cafoBux oci6 CTopiH.

missed savings, missed opportunities, penalties forfeited or fines im-
posed, and lost or damaged data and any damage in relation to claims
or actions of any third parties with respect to the Product, such as claims
or actions from customers of the Buyer or any end-customers, consum-
€rs or consumer associations.

11.14.  Without prejudice to any other rights of the Seller under the
law, any Agreement, these GTC or otherwise, the Buyer shall save, hold
harmless of Product and indemnify the Seller from and against any third
party claims arising from or in relation to any Product, Agreement, these
GTC or otherwise.

11.15.  Nothing in any Agreement or in these GTC is intended to ex-
clude or limit any liability resulting from gross negligence or willful mis-
conduct of the Parties executive management.

12. 3ACTOCOBHE MPABO | APBITPAX/ APPLICABLE LAW AND ARBITRATION

12.1. [oroBip Ta 6yob-aki noganbiui aomosneHocTi CTopiH, perynto-
I0TCA Ta TryMa4aTbCs Bi4MNOBIAHO 40 3akoHogaBcTBa HigepnaHais 3a
BuHATKOM KoneeHuii Opranisauii O6'egHannx Hawin npo goroBopu mix-
HapogHoi kynieni-npogaxy Tosapis (CISG).

12.2. Yci cnopu, po3BikHOCTI UM BUMOTW, SiKi BUHMKaIOTb i3 [loroBopy abo
y 3B'A3KY 3 HUM, 30KPEMA, LLOAO 10ro TNyMayeHHs!, BUKOHaHHS, nopy-
LWEHHSI, NPUNUHEHHS YW HELINCHOCTI, NianaraTb OCTaTOYHOMY BUPI-
LweHHo y BigeHcbkomy apbiTpaxHOMY MiKHApOQHOMY LieHTpi ABCTii-
CbKOI (hegeparnbHOi eKOHOMIYHOT nanaTtu, 3 0aHUM apbiTpom, Skui Npu-
3Ha4yaeTbCA BIAMOBIAHO A0 3a3HayeHmx MMpasun. Micue apbitpaxy Bi-
AeHb, ABcTpiiicbka Pecnybnika. MoBoto apbiTpaxHoro posrnsiay € aHr-
nincbKa.

12.3. fAkwo cnip, kKoHniIKT a6o BUMOra BUHKKaE BHACMigok abo y 38'A3Ky
3 [loroBopom Mix CTopoHamw, ki € pe3uaeHTamu oOgHiel kpainu, n. 12.2
YMOB He 3aCTOCOBYETHCA [0 TAKOr0 CMopY, KOH(MIKTY YW BUMOTY, i AOro
BMpiLLYBaT/Me KOMNETEHTHUIA cyl abo apbiTpakHWiA cya KpaiHu pesu-
peHtcBa CTopiH, sk 3a3HayeHo B [loroBopi.

12.1. The Agreement and any ensuing Parties agreements shall be gov-
erned by and construed in accordance with the laws of the Netherlands
with the exclusion of the United Nations Convention on Contracts for the
International Sale of Goods (CISG).

12.2. All disputes, controversies or claims arising out of or in connection
with the Agreement and any ensuing Parties agreements, including dis-
putes relating to its formation, validity, interpretation, execution, breach,
termination or nullity shall be finally settled under the Rules of Arbitration
(Vienna Rules) of the Vienna International Arbitral Centre (VIAC) of the
Austrian Federal Economic Chamber by one arbitrator appointed in ac-
cordance with the said Rules. The seat of arbitration shall be Vienna,
the Republic of Austria. The language of the arbitration proceedings
shall be English.

12.3. If a dispute, controversy or claim arises out of or in connection with
the Agreement between the Parties that are residents of the same coun-
try, Clause 12.2 of the GTC shall not apply to such dispute, controversy
or claim and it shall be settled by a competent court or an arbitral tribunal
of the country of residence of the Parties, as specified in Agreement.

13. CTPOKW TA PO3IPBAHHA IOrOBOPY/ TERM AND TERMINATION OF THE AGREEMENT

13.1. [orosip 3anuwuaeTbes B CUAi Ta die NPOTAroM CTPOKY, Norogxe-
Horo CTopoHamu abo 4o Tux nip, Noku CTOpPOHM NOBHICTIO HE BUKOHAKOTb
cBOI 3060B'A3aHHs1 3a [loroBopoM abo 40 NPUNMHEHHS 1Oro Al 3rigHO 3
LuM nyHKTOM 13.

13.2. [lorosip mMoxe byTn LOCTPOKOBO po3ipBaHmii byap-skoto i3 CTopiH
Yy BUNaAKy HacTaHHs (hopc MaxopHUX 06CTaBWH BigMOBIAHO 40 PO3AINY
6 YMOB, LINSXOM HanpaBneHHs MMCbMOBOrO MOBIAOMAEHHS iHWii CTo-
POHi He MeHLLE Hix Ha 5 pobounx AHIB 40 NNaHOBaHOI AaTh PO3ipBaHHS!
[orosopy, 6e3 npaea CTopiH Ha koMneHcaLito 36uTkiB. PosipBaHHs Ha-
ByBae umHHOCTI, | [OroBip BBAXAETHCS PO3iPBAHIM B LEHb, 3a3HaYEHUI
Y NOBIGOMITEHHI.

13.3. [lorosip moxe ByTi LOCTPOKOBO po3ipBaHuii [MpofgaBLeM B OAHO-
CTOPOHHLOMY NopsaKy, 6e3 npaea Mokynus Ha KoMneHcaLlito 36uTkis, y
BMMaAKy nopyleHHs lMokynuem unx YmoB Ta/abo [JoroBopy LnsXom
HanpasneHHs MMOoKynL NMCbMOBOrO MOBIJOMIIEHHS HE MEHLLE HiX 3a
10 (mecsTn) pobounx AHiB 4O NnaHoBaHoi JaTv posipeaHHs [lorosopy y
BMMaaKy, Ko Mokynelb He BUKOHaE abo iHWMM YuHOM nopylye [o-
roBip, abo AIKLLO KIonoTaHHs NPo MopyLueHHs GaHkpyTcTea abo npoe-
Lypy (hiHAHCOBOrO CTArHeHHs IMokynus nofaeTbCs 4O KOMNETEHTHOrO
cyay, abo Mokynewb CTae HeNNaToOCNPOMOXHUM Y pasi iHiLjloBaHHS po-
3ipaHHs abo peopranisauii Mokynus abo skwo Byab-aki noaidHi noaii
BinOyBatoTLCA BiAMOBIAHO 40 OyAb-AKOrO EKBIBANEHTHOMO YW NOAIOHOrO
3aKkoHoAaBcTBa abo SKLLO BUKOHAHHS [JoroBopy CTae He3aKOHHUM Anst
MpogasLs. PosipsaHHs Habysae YmHHOCTI, | [lorosip BBaXaeTbcs posi-
PBaHWM B i€Hb, 3a3Ha4eHUI Y NOBIAOMMEHHI.

13.4. [orosip moxe 6yTi 4OCTPOKOBO po3ipBaHuil [NpoaaBLEM B OLHO-
CTOPOHHbOMY MOPAAKY 6e3 byab-sKNX MPUYMH, LISIXOM HanpaBleHHs
[MokynLto NMCbMOBOrO NOBIAOMMEHHS He MeHLUe Hix 3a 30 (TpuaLsTh)
pobounx AHIB 4O NnaHoBaHOI AaTu posipeaHHsa [orosopy, 6e3 npasa
MMokynus Ha 36UTKM Ta KoMMeHcaujto. [pUNMHEHHs HabyBae YMHHOCTI, a

13.1. The Agreement shall remain in force and effect during the term
agreed by the Parties or until the Parties fully perform their obligations
under the Agreement or until terminated pursuant to this Clause 13.

13.2.  The Agreement may be terminated by either Party in case of
a Force Majeure Event in accordance with Clause 6 of the GTC, by
sending a written notice to the other Party at least 5 business days be-
fore the scheduled date of termination of the Agreement, without the
other Party being entitled to claim any damages or compensation. The
termination becomes effective and the Agreement shall be considered
terminated on the date specified in the notice.
13.3. The Seller may terminate the Agreement unilaterally by sending a
written notice to the Buyer not less than 10 (ten) business days before
the scheduled date of termination of the Agreement,

compensation, in case the Buyer
fails to perform or otherwise breaches the Agreement or in case a peti-
tion on initiation of bankruptcy or financial recovery procedure of the
Buyer is filed with a competent court or the Buyer becomes insolvent, in
case of the initiation of dissolution or reorganization of the Buyer or if
any similar events occur under any equivalent or similar legislation or if
performance under the Agreement becomes illegal for the Seller. The
termination becomes effective and the Agreement shall be considered
terminated on the date specified in the notice.

13.4. The Seller may terminate the Agreement unilaterally at any time
without cause by sending a written notice to the Buyer not less than 30
(thirty) business days before the scheduled date of termination of the
Agreement, without the Buyer being entitled to claim any damages or
compensation. The termination becomes effective and the Agreement
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[orogip byae BBaxaTncs po3ipBaHMM B AaTy posipBaHHs [loroBopy,
BKasaHy Yy NOBIZOMIIEHHI NPO PO3ipBaHHS.

13.5. Akwo 6yab-ska CTOpoHa NoBigOMMTL NPO po3ipBaHHs [loroBopy
BIANOBIAHO [0 LbOro nyHKTy 13:

(i) BCi HeonnayeHi paxyHkw, BugaHi MpogasLem (a) byayTs cnnadeni Mo-
kynuem npotarom 5 (m'stu) pobounx AHIB 3 Aat posipBaHHs [Jorosopy
3rigHo 3 nyHkToM 13.2; a60 (b) BUNMayyeTbCS O CNNATH HEralHo nicns
OTpuMaHHs MoKynueM MoBiZOMMEHHS NPO Po3ipBaHHs, AKLWOo [orosip
Byae posipsaHo BignosigHo Ao nyHkTy 13.3; abo (c) onnavyeTbes Moky-
nuem O JaTi, 3a3Ha4YeHOi B NOBIAOMIEHHI NPO PO3ipBaHHS, AKLWo [lo-
roip 6yae po3ipBaHo BiAnoBiaHO A0 NyHKTY 13.4; i

(i) MpopaBeLpb Moxe BiAMOBKTY BCi ab0 YacTuHY 3amoBreHb [Mokynus,
oTpuMaHi MNpopasLem nicns AaT NOBIZOMITEHHS NPO MPUMMHEHHS Ta /
abo, Ha po3cyn Npopasus, BuMaraty Big MMokynus cnnaTuTi paxyHKu
[OCTPOKOBO ab0 MOBHICTHO 40 BifBAHTAXeEHHS.

13.6. MNicns 3akiHyeHHs abo npunuHeHHs aii Jorosopy 3 Byab-aKoi npu-
unHm: (a) koxHa CtopoHa Byae 3BinbHeHa Bif ycix 3060B'A3aHbL nepen
iHLLIOIO, LLI0 BUHWKAIOTb MiCNs AATK 3aKiHYeHHs abo NpUNMHEHHS, 3a Bu-
HATKOM THX, SKi 3@ CBOIMM YMOBaMM NEPEXNN TaKe MPUMMHEHHS YN 3a-
KIHYEHHS TepMiHy Aii; i

(b) Mokyneub HeranHo nosigomnTb Mpogasus npo Beo KoHdiaeHLinHy
iHchopmaLito Mpoaasus, sikoto Bonogie MokyneLb, | 3a paxyHok Mokynus
Ta BiANOBIAHO A0 iHCTPYKUi MpoaaBus HeranHo NoBEpHeTLCS, Nepeaa-
eTbcst [Npogasuo abo 3HMWMTL (3a 6axaHHaM [Npogasus) Ta 3bepirau
B KOHEDIZEHLIHOCTI BCIO Taky KOHiaeHLinHy iHdopmauito Mpogasug.
13.7. Wob yHukHYTM cymHiBiB, MpodaBeL He Hece XOAHOI Bignosiaa-
nbHoCTi 3a 6yAb-AKy Wkogy Ta / abo 36uTku, noHeceHi Mokynuem y 38's-
3Ky 3 NPUNUHEHHAM aiT [JoroBopy, HE3anexHo Bif NPUYUHK TaKOro Npu-
MUHEHHS YK 3aKiHYEHHS TepMiHy aii. 3okpema, Mokyneub He Mae NpeTe-
H3i go Mpogasug wogo sunnatn 6yab-AKkoi Wkogw, komneHcaii abo
30008'A3aHb Oyab-AKOr0 BUAY, HE3ANEXHO Bif TOr0, Y1 NOB'A3aH BOHM
3 HasiBHOK ab0 NepCrneKTMBHOK BTPATOK NpubyTky, BTpaTo A06poi
BOMi 4 Byab-AKOL0 MOAIOHOK BTPATOH0, @ TAaKOX LLOJO BUTpAT, iHBECTU-
Liiit, 3060B'A3aHb abo iHLOorO.

shall be considered terminated on the date of termination, specified in
the notice of termination.

13.5. If either Party gives notice of termination of the Agreement accord-
ing to this Clause 13:

(i) all unpaid invoices issued by the Seller shall (a) be paid by the Buyer
within 5 (five) business days from the date of termination of the Agree-
ment under Clause 13.2; or (b) become due immediately after the receipt
of the notice of termination by the Buyer if the Agreement is terminated
under Clause 13.3; or (c) shall be paid by the Buyer before the date
indicated in the notice of termination, if the Agreement is terminated un-
der Clause 13.4; and

(ii) the Seller may refuse all or part of the Buyer’s orders received by the
Seller after the date of notice of termination and/or, at the Seller's dis-
cretion, require the Buyer to pay invoices early or in full prior to shipment.

13.6. Upon the expiration or termination of Agreement for any reason:
(a) each Party will be released from all obligations to the other arising
after the date of expiration or termination, except for those which by their
terms survive such termination or expiration; and

(b) the Buyer will promptly notify the Seller of all Seller's Confidential
Information in the Buyer's possession and, at the expense of the Buyer
and in accordance with the Seller's instructions, will promptly return,
transfer to the Seller or destroy (at the Seller's option) and keep confi-
dential all such Seller's Confidential Information.

13.7. For the avoidance of doubt, the Seller shall not accept any liability
whatsoever for any damage and/or loss incurred by the Buyer in relation
to the termination of the Agreement, regardless of the reason for such
termination or expiration. In particular, the Buyer shall have no claim
against the Seller for the payment of any damages, compensation or
liabilities of any kind, whether relating to present or prospective loss of
profits, loss of goodwill or any similar loss or for expenditures, invest-
ments or commitments or otherwise.

14. YNHHICTb/SURVIVAL

YCi nyHKTW, B TOMY Yucni nicns 06rpyHTOBaHOTO NpunuHeHHs Aii Joro-
BOpY, 30epiratoTb CBOIO Ail0, BKIIKOYAKOUM, ane He 06MeXyKUUCh Po3ainy
10 (KoHdipeHuinnicTb) Ta 11 (BignosiganeHicte CTOpIH).

All clauses that would be reasonably expected to survive termination of
the Agreement, survive, including but not limited to Clauses 10
(Confidentiality) and 11 (Liability of the Parties).

15. BIACTYNNEHHA/ASSIGNMENT

Mokyneupb He Moxe nepeaasaTth [orosip abo Gyab-aki cBoi npasa, abo
nepenasati Oyab-ski CBOi 3060B'3aHHs 3a [I0rOBOPOM TPETilt CTOPOHI
fe3 nonepegHLOro MUCLMOBOTO CxBaneHHs [Npogasus. Mpopaselp
MOXe NnepeaaTy CBOI NpaBa Ta NepeaaTit CBoi 3000B’13aHHS 3a [Joroso-
POM 4acTkoBO abo MOBHICTHO iHLiN komnawii rpynn MHP 6e3 nonepea-
HbOrO MMCLMOBOTO CXBasneHHs [Mokynus. B iHWoMy BUnagky xogHa i3
CTOpiH He NoKnagae CBOIX NpaB YK nepefae cBoi 3060B’s3aHHs 3a [lo-
rOBOPOM (Y TOMY YKCTi Zit04MM 3aKOHOLABCTBOM), 200 iHLIMM PO3yMHUM
AeneryBaHHsM CBOiX npas Ta / abo 30608’s3aHb NOBHICTIO abo yacT-
koBo, abo cybnigpsay, byab-skuit 0608’30k UM 3000B'13aHHs 3a [oro-
BOpoM Yf Byb-sIKy TPETHO CTOPOHY 6€3 nonepeaHLOro MMCLMOBOTO CXBa-
neHHs iHwoi CtopoHu. Liei myHKT 3aCTOCOBYETLCS 4O TPETiX 0Ci6 3rigHo
3 nyHkToM 2 cTaTTi 3:83 LiusinbHoro kogekcy HinepnaHais.

The Buyer may not assign the Agreement, or any of its rights or transfer
any of its obligations under the Agreement to a third party without the
Seller's prior written approval. The Seller may assign its rights and trans-
fer its obligations under the Agreement in part or in full to another com-
pany of the MHP Group without the Buyer's prior written approval. Oth-
erwise, neither Party shall assign its rights or transfer its obligations un-
der the Agreement (including by operation of law) or otherwise delegate
its rights and/or obligations in whole or in part or subcontract any duty or
obligation under the Agreement to any third party without the prior written
approval of the other Party. This clause shall be enforceable against third
parties as referred to in article 3:83 paragraph 2 of the Dutch Civil Code.

16. HEMOAIMbHICTb AOrOBOPY/ENTIRE AGREEMENT

[loroip 3amiHI0e BCi nonepeaHi yroam Ta AOMOBIEHOCTi Mixk CTopoHaMu
wogo ii npeamety. MpoaaseLb Ta Mokynewb NOrogxylTsCS, WO NPy yK-
NapaHHi [loroBopy BOHM He Moknaganucs Ha byab-siki iHLwi yroau, rapa-
HTil, NOPO3YMiHHS, yMOBM, OMOBNEHOCTI, OBILIAHKM Y NOBIJOMMEHHS.

The Agreement supersedes all previous agreements and representa-
tions between the Parties with respect to its subject matter. The Seller
and the Buyer agree that they have not relied on any other agreements,
warranties, understandings, conditions, covenants, promises or repre-
sentations in entering into the Agreement.

17.  QOMOBHEHHA TA 3MIHA/VARIATIONS AND AMENDMENTS

17.1. NpogaseLb MOXe B 0GHOCTOPOHHLOMY NOPSAKY BHOCUTW 3MiHU A0
YmMoB, nybnikytoun HoBy penakLuito YMoB Ha Beb-cainti MHP Ta / abo
Lnsxom nosigomneHHst Mokynus npo ue.

17.2. bypb-sika 3MiHa O YMOB Habupae YmHHOCTI (i) ANs BCX Hitoumx

17.1. The Seller may unilaterally amend the GTC by publishing the
amended edition of the GTC on MHP Website and/or by giving a notice
to that effect to the Buyer.

17.2. Any amendment to the GTC shall come into effect (i) for all existing
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[loroBopiB HeraiHo nicns noBigoMneHHs Mokynuem npo Taki 3aMiHu; (i)
Ans Beix [1oroBopiB, L0 MOCUNATLECA Ha Taki 3MiHEHI YMOBM, NOYMHa-
toum 3 Aatu Takoro Jorosopy.

17.3. [orosip Moxe 6yTv 3MiHeHU 3a B3aeMHO0 3rogoto CTopiH, 3a Bu-
HSITKOM BWNaAKIB, KON OQHOCTOPOHHS 3MiHa NPsMO NepeadadeHa Umm
YwmoBamu Ta / abo [loroBopom. byab-siki 3MmiHM 1o [JoroBopy BHOCSTbCS
B NMCbMOBII (hOpMi Ta NiANUCYIOTECH HANEXHUM YMHOM YMOBHOBAXeE-
HUMW NpeacTaBHUKaM koxHoi CTopoHu. Bei Ta byab-siki 3MiHM cTaHOB-
NATb HeBia'eMHy YacTuHy [JoroBopy.

Agreements immediately upon notification of such amendments by the
Seller to the Buyer; (ii) for all Agreements referring to such amended
GTC from the date of such Agreement.

17.3. An Agreement may be amended by mutual agreement of the Par-
ties, except where the unilateral amendment is expressly allowed by
these GTC and/or the Agreement. Any amendments to the Agreement
shall be made in writing and signed by duly authorized representatives
of each Party. All and any amendments shall constitute the integral part
of the Agreement.

18. ABTOHOMHICTb/SEVERABILITY

Akwwo 6yab-ske NonoxeHHs abo YacTuHa Oyab-AKOro NONOXeEHHs AaHUX
YmoB Ta/abo [lorosopy € abo cTae He3akoHHUM, HeAilicHM abo nosba-
BMEHUM MO30BHOI cunu B 6yab-AKkoMy BigHOLLEHHI BignosigHo 4o 6yab-
SKOrO YMHHOIO 3aKOHY, TO Lie XXOAHUM YMHOM HE BMAMBAE Ha iHLLi Yac-
TUHW TaKoro nonoxeHHs abo [Jorosopy. CTOpOHM MOTOMKYHTLCS 3Mi-
HWUTW abo cnpolyBaTu 3aMiHMTK Oyab-ske He3aKOHHe, HefjiCHe UM Take,
L0 He Mae MO30BHOI CUMM NONOXEHHS! 3aKOHHUM, AINCHUM abo TakuMm,
WO Ma€e MO30BHY CWITY MOMOXEHHAM 3 TWM, W06 AOCAMTU Takoro X
BMMBY B MAKCUMAIbHO MOXIMBIA Mipi.

If any provision or a part of any provision of the GTC and/or the Agree-
ment is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any respect under
any applicable law, the remaining parts of that provision and the remain-
ing provisions of the GTC and/or the Agreement shall not in any way be
affected or impaired thereby. The Parties agree to modify or to use all
reasonable endeavors to substitute any illegal, invalid or unenforceable
provision with a legal, valid or enforceable provision in order to achieve
to the greatest extent possible the intended effect of the provision or part
of the provision to be modified or replaced.

19. PI3HE/MISCELLANEOUS

19.1. CTOPOHM NOBIZOMNAKTbL O4HA OAHY NPO 3MiHM CBOTO MiCLie-3Haxo-
[PKEHHS!, apecu, enekTPOHHOI NoLTK abo Homepa TenedoHy, BU3Have-
Hux CTOPOHOI0 ANs OTPUMaHHS NOBiAOMIIEHb abo Npo 3MiHN ix BaHkis-
CbKMX PEKBI3NTIB MPOTArOM 3 (TPbOX) KaneHAaPHUX AHIB NiCNs 3MiHW, Ha-
AiCnaBLUM NMMCbMOBE MOBIJOMIIEHHS, 3a3HAYEHE B MyHKTI 7.

19.2. KoxxHa CTopoHa, Wo nignucanach nig [JoroBopoM rapaHTye, Lo
nignucaHT Mae noBHe Ta 6e3BigKNMYHE NpaBo NigNUCY Bif iIMEHI TaKoi
CTOpOHM.

19.3. Ha 3anuT Mpogasus npoTsroM po3yMHOro CTpoky (ane He BinbLue
HiX NpoTAroM 1 MicALA 3 aaTy oTpuMaHHs 3anuTy) Mokynews 30008 A3a-
HWA HaZaTW BCi JOKYMEHTMU, L0 NiATBEPAXYIOTb NPaBO3AATHICTL Ta fJie-
3patHicTb ocobu, Wwo nignucye [lorosip Big iMeHi Liei CTOpoHK, a Takox
AOBIAKY, IO MIATBEPAKYE NOAATKOBY pPe3nfeHTHICTb CTOpOHM, ckna-
[eHY TakuM YMHOM, LLIO BU3HAYEHW BifMOBIAHO O 3aKOHOAABCTBA Kpa-
iHn CTOpoHU, sika 3anuTye Taky aosiaky. CTOPOHW NiATBEPOXYIOTb, LU0
nignucanHs JoroBopy He BUMarae JOAATKOBUX CXBaneHb/pilleHb BUKO-
HaBuWx opraHis. Mokyneub NigTBEpAXYE NPABAMBICTb Ta JOCTOBIPHICTb
yciei iHchopmauii, HagaHoi MpogasLo B pamkax npoBeseHHs nonepes-
HbOI Nepe.ipku. MokyneLb NigTBEPAXKYE, WO BiH € NOJATKOBUM pe3nge-
HTOM KpaiHu, B SIKiN BiH 3apeecTpoBaHuin. Micle peecTpalii B13Hava-
€TbCA BiZNOBIAHO 10 [aHWX, BkasaHuX B [loroBopi Ta JOKYMeHTax, Haaa-
Hux Mokynuem npu NpOXOMKEHHI nonepeaHLOI NepesipKy.

19.4. Y Bunagky posbixHOCTEN MiX NonoxeHHsmu [orosopy Ta Lux
YMoB, nonoxeHHs [JoroBopy MatoTb nepesary.

19.5. Wo6 yHukHYTW cymHiBIB, NpaBa i 3acobu 3axucTy MNpoaasus 3rigHo
3 MM YMOBaMM He MOXYTb ByTi 0bMexeHuMK abo BU4epnHUMM. BoHn
He 3aBAal0Th WKoaW Oyab-SkuM iHWMM npaBam abo 3acobam 3axucTy
MpogaBus B cuny 3akoHy, byab-skoro [loroopy, Lux YMoB abo iHWwMM
YMHOM.

19.6. [JomoBneHocTi abo oBiLsHKM NpeacTaBHUKIB abo nocagoBux ocib
MpopaBus He 3000B'A3yt0Th MpofaBLs, AKLLO Li AOMOBMEHOCTI Yu 06i-
LISHKK He niaTBEpXeHi MpogasLem y MUCbMOBIN opMi.

19.1. The Parties shall notify each other about changes of their location,
address, e-mail address or phone number designated by the Party for
the receipt of notices or about changes of their bank details within 3
(three) calendar days of the change by sending a written notice as spec-
ified in Clause 7.

19.2. Each Party that has signed the Agreement, warrants that its signa-
tory is fully and irrevocably authorized to sign the Agreement on behalf
of such Party.

19.3. At the request of the Seller the Buyer shall provide within reason-
able term (however not later than within 1 (one) month after the date of
the receipt of the request) all documents confirming legal authority of the
person signing the Agreement on behalf of such Party, and tax resident
certificate, in the form stipulated by the legislation of the country of the
Party requesting such a certificate. The Parties hereby confirm that sign-
ing of an Agreement does not require additional approvals/decisions of
executive bodies. The Buyer confirms that the information provided by it
during the Seller's preliminary due diligence is true and correct. The
Buyer confirms that it is a tax resident of the country of its registration.
The place of registration shall be determined in accordance with the in-
formation indicated in the Agreement and documents provided by the
Buyer during the preliminary due diligence.

19.4. In case of any discrepancies between the terms and conditions of
the Agreement and the GTC, the terms and conditions of the Agreement
shall prevail.

19.5. For the avoidance of doubt, the Seller's rights and remedies
under these GTC are not intended to be limited or exhaustive. They are
without prejudice to any other rights or remedies of the Seller by virtue
of law, any Agreement, these GTC or otherwise.

19.6. Arrangements with or promises by the Seller's representatives or
officials shall not bind the Seller, unless these arrangements or promises
are confirmed by the Seller in writing.

21/21



